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  ‘Je wilde het bed delen?’


  


  Emmy deinsde een stap achteruit. ‘Of anders zoals in de Middeleeuwen, weet je wel?’ opperde ze. ‘Met een zwaard ertussen.’


  


  ‘Een zwaard? Was dat niet verschrikkelijk gevaarlijk?’


  


  ‘Dat is het punt niet, Brodie, je moet het symbolisch zien. Een ware ridder zou er niet aan denken om die afstand te overbruggen.’


  


  ‘Ik heb je al eens eerder aan je verstand gebracht dat ik geen ridder ben.’ Hij deed nog een stap in haar richting. ‘Overigens is het een interessant idee. Misschien kunnen we het redden met een paar kussens.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Op weg naar de bruiloft


  LIZ FIELDING


  


  Eigenlijk stuit de opdracht Tom Brodie nogal tegen de borst. Zijn adellijke cliënt vindt de aanstaande van zijn dochter niet goed genoeg, en Brodie valt de twijfelachtige eer te beurt om een dromerige kunstenaar met grof geld van het huwelijk te doen afzien. Hij is nog niet aan zijn taak begonnen, of de beeldschone erfgename vraagt hem op haar beurt met smekende blik om hulp… Voordat hij het weet, is Brodie samen met deze vindingrijke dwarskop op zoek naar een verdwenen verloofde en worstelt hij met een levensgroot dilemma. Hoe kan hij Emerald verdriet doen door de man van wie ze houdt te verjagen? Anderzijds heeft hij zo zijn eigen redenen om Emerald Carlisle voor een misstap te behoeden…


  Biografie


  


  


  


  Op haar twintigste vertrok LIZ FIELDING naar Afrika om er als secretaresse te gaan werken. Daar ontmoette ze haar huidige echtgenoot, en samen hebben ze nog tien jaar in Afrika en het Midden-Oosten gewoond. Exotische oorden spelen dan ook vaak een grote rol in haar boeken. Tegenwoordig woont ze met haar man en twee kinderen in Wales.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Tom Brodie keek geïnteresseerd naar de man achter het imposante bureau. Dit was zijn eerste confrontatie met Gerald Carlisle. Belangrijke cliënten voerden hun besprekingen gewoonlijk met lieden van hun eigen adellijke niveau.


  Op een stamboom kon Brodie niet bogen. Wat hij op zijn eenendertigste had bereikt, had niets te maken met zijn achtergrond of een deftige, dure school – integendeel!


  Dat een oude, gedegen advocatenmaatschap als Broadbent, Hollingworth & Maunsell hem als partner had opgenomen, stemde hem tot diepe tevredenheid. Er was behoefte geweest aan vernieuwing, aan vers bloed en een scherp verstand, om te voorkomen dat de maatschap in het Victoriaanse slop zou raken.


  In eerste instantie hadden ze zich in allerlei bochten gewrongen om hun voordeel met hem te doen zonder hem in hun firma op te nemen, want zijn afkomst uit een hardwerkend arbeidersgezin vloekte wel erg bij hun eerbiedwaardige traditie. Tom Brodie had zich in stilte kostelijk vermaakt, en verder rustig afgewacht. Zij hadden hem veel harder nodig gehad dan hij hen, dus had hij eisen kunnen stellen. Zijn eis luidde: een volledig partnerschap of niets – punt, uit.


  Binnenkort dacht hij nog een stapje verder te gaan. Dan zou hij erop staan dat zijn naam zou worden bijgeschreven op het discrete koperen naambord naast de zwart gelakte voordeur van het kantoor. Het zou de heren niet aanstaan, maar ze kwamen er niet onderuit. Dat vooruitzicht maakte het luisteren naar Gerald Carlisles klachten over zijn weerspannige dochter bijna dragelijk.


  Gerald Carlisle was eigenlijk zijn cliënt niet. Brodie was te recht door zee om te worden losgelaten op een man wiens stamboom terugging tot de roofridders in de vroege Middeleeuwen.


  Dat feit op zich maakte geen indruk op Tom Brodie. Hij had zijn eigen cliëntenbestand: mannen als hijzelf, die op eigen kracht prestaties hadden geleverd zonder het steuntje in de rug van een netwerk van deftige namen en oud geld. Firma’s die voor een krachtige financiële impuls zorgden, en die het advocatenkantoor in feite draaiende hielden. Nee, hij kon er gerust op zijn: de naam Brodie kwam heus wel op die koperen plaat te staan!


  Vandaag was het de twaalfde augustus; vandaar dat Tom Brodie als enige op kantoor was geweest om de noodkreet van Carlisle te beantwoorden. Alle anderen waren al in hun Purdeys op weg naar het noorden, om daar traditiegetrouw kwartels te gaan schieten op de landgoederen van hun adellijke cliënten. Want, zoals Tom strijk en zet te horen kreeg, de BHM was een traditionele maatschap die oude normen en waarden in ere hield. Eén van die waarden behelsde het schieten op vogels in de maand augustus.


  De traditie vereiste eveneens dat een cliënt van Gerald Carlisles kaliber onmiddellijk een van de partners te spreken kreeg wanneer hij opbelde. Vandaar dat hij met Tom Brodie was doorverbonden.


  Gerald Carlisle wenste echter geen zaken te bespreken via de telefoon, dus had Tom zich gedwongen gezien om zijn dinerafspraak met een blonde, sexy juriste uit te stellen. Het speet hem wel, want hij zat al wekenlang achter haar aan, en ze begon juist toeschietelijk te worden… Zaken gingen nu eenmaal voor het meisje, dus had hij zich, zij het met tegenzin, naar Lower Honeybourne begeven.


  Daar zat hij nu, in de vallende schemering, tegenover de heer des huizes in diens indrukwekkende studeerkamer. Hij luisterde welwillend.


  Carlisle legde uit waarom zijn probleem zo urgent was. ‘Emerald is altijd tamelijk eigenzinnig geweest,’ zei hij zorgelijk. ‘Ze heeft al jong haar moeder verloren, dus u begrijpt…’


  Eigenzinnig betekende hoogstwaarschijnlijk door en door verwend, dacht Tom Brodie. Afgaande op de gedempte toon van ’s mans stem zou je nog geloven dat die moeder op tragische wijze om het leven was gekomen, maar Tom wist wel beter. Mrs. Carlisle was er vandoor gegaan met een gespierde poloster en had haar dochtertje overgelaten aan de zorgen van een hele reeks kinderjuffen. Zo te horen viel de appel niet ver van de boom.


  ‘Ik begrijp uw probleem, Mr. Carlisle.’ Tom knikte, zijn gezicht zorgvuldig in de plooi. ‘Alleen is het mij niet duidelijk wat u van mij wenst.’


  Toen hij vernam welke rol hij verondersteld werd te spelen, wenste hij vurig dat hij dringende bezigheden elders had gehad toen Carlisle naar het kantoor belde.


  ‘Denkt u niet dat uw dochter bezwaar zal maken?’


  ‘Over mijn dochter hoef je niet in te zitten, Brodie,’ stelde Carlisle. ‘Laat haar maar aan mij over. Het enige wat ik van je wil, is dat je eens gaat praten met die eh, gigolo, en dat je erachter komt wat het moet kosten om hem af te kopen.’


  Hem afkopen, wel ja!


  Onder dat voorname, aristocratische uiterlijk was die man een tiran, stelde Brodie vast. Hij had niet veel op met tirannen, en op dit moment welde er iets als sympathie voor Carlisles dochter in hem op. Dat duurde slechts heel even, want hij twijfelde er niet aan dat ze een verwend nest was. Vermoedelijk moest papa’s geld er meer dan eens aan te pas komen om haar uit de nesten te halen. Misschien zou het beter zijn om haar in haar vet te laten gaarsmoren…


  Heel even kwam hij in de verleiding om dat hardop te zeggen, al was het alleen maar om Carlisle op stang te jagen. Nee, dat zou niet verstandig zijn. Emerald Carlisle was de erfgename van een onmetelijk fortuin. Weinige wisten dat beter dan hij, want de BHM beheerde het voor haar. Of liever gezegd: Hollingworth in eigen persoon regelde haar zaken.


  Zelfs iemand met Toms democratische principes zag in dat een gigolo – hij kokhalsde al van het woord alleen – niet zonder meer mocht profiteren van een van BHM’s waardevolste cliënten. Althans niet onder zijn verantwoordelijkheid.


  Carlisle schoof een dossier naar hem toe. ‘Hierin vind je alles wat er over Fairfax te weten valt,’ verklaarde hij.


  Tom sloeg de map open en wierp een blik op de eerste pagina van het lijvige verslag over Kit Fairfax. Het was opgesteld door een gerenommeerd detectivebureau waarvan zijn kantoor zo nu en dan gebruik maakte. Het lag voor de hand dat het onderzoek op aanbeveling van Hollingworth had plaatsgevonden.


  Tom bladerde het dossier door en keek nieuwsgierig naar een foto van een man van even in de twintig. Lang, krullend haar viel tot op zijn schouders, en hij keek afwezig in de lens, alsof hij zich nauwelijks bewust was van het opvallend knappe meisje dat aan zijn arm hing en haar hoofd op zijn schouder liet rusten – hoe onwaarschijnlijk dat ook leek…


  Al even onwaarschijnlijk als het idee dat je je eigen dochter door een detectivebureau in de gaten liet houden omdat haar vriend je niet aanstond.


  Tom Brodie kreeg een vieze smaak in zijn mond van deze hele kwestie, maar dat liet hij niet blijken. Gerald Carlisle was bezorgd om zijn dochter, en misschien had hij daar wel alle reden toe – wie zou het zeggen? Allicht waren er kerels genoeg die op haar geld aasden. Hij keek op. ‘Stel dat Fairfax zich niet laat afkopen?’ opperde hij.


  ‘Iedereen heeft zijn prijs, Brodie. Begin maar met hem zo’n honderdduizend te bieden. Dat is een mooi, rond bedragje.’


  Zo kon je het wel noemen, ja, maar die Fairfax wist vast wel dat Emerald Carlisle een paar miljoen waard was. Nu ja, misschien had Fairfax vanaf het prille begin niet meer dan een ‘rond’ bedragje in gedachten gehad. Afgaande op dat dromerige gezicht op de foto zou je dat anders niet zeggen…


  Carlisle scheen Brodies twijfel aan te voelen. ‘Jammer dat Hollingworth afwezig is,’ zei hij. ‘Die weet precies waar hij mee bezig is.’


  ‘O ja?’ Tom keek op. ‘Is dit soort dingen dan vaker aan de orde?’


  Carlisle leek te verstijven. ‘Emerald is goedgelovig,’ zei hij nors. ‘Ze moet in bescherming worden genomen tegen mannen die misbruik van haar willen maken.’


  ‘Juist, ik begrijp het…’ Tom knikte minzaam.


  ‘Dát betwijfel ik sterk, Brodie!’ Hij deed het klinken alsof het hebben van een dochter als Emerald hem een zware last op de schouders was.


  Misschien werd het wel hoog tijd om dat meisje eens haar eigen boontjes te laten doppen. Hij kon haar niet eeuwig beschermen, en hoe langer hij haar vasthield, hoe moeilijker het zou worden om haar ooit los te laten. Niet dat Carlisle dat zou willen horen, en bovendien had hij Tom niet ontboden om Lieve Lita voor hem te spelen.


  ‘Ik verwacht dat je dit akkefietje snel en zonder enige ophef in het reine brengt, Brodie,’ zei hij. ‘Doe maar wat je te doen staat. Hollingworth –’


  Tom was hem voor. ‘Ik ben er zeker van dat Mr. Hollingworth op stel en sprong uit Schotland terugkeert als u liever ziet dat hij deze delicate kwestie op zich neemt,’ merkte hij overdreven beleefd op. Zijn specialiteit was bedrijfsjurisprudentie. Een ongeschikte aanstaande echtgenoot afkopen was iets nieuws voor hem, en hij zat niet op de ervaring te wachten.


  Er was geen ontkomen aan. ‘Dat duurt me allemaal te lang. Ik wil dit geregeld zien, en wel zo gauw mogelijk, voor Emerald iets doet waarvan ze later spijt krijgt. Je bent Hollingworths partner, en ik reken erop dat je mijn dochter weerhoudt van een huwelijk met die man!’ zei Carlisle op een toon die geen tegenspraak duldde.


  


  Emerald Carlisle was des duivels. Ze was verdorie bijna drieëntwintig, dus oud, wijs en mans genoeg om haar eigen zaakjes en haar eigen toekomst te regelen.


  Helaas was ze blijkbaar niet capabel genoeg om haar vaders meedogenloosheid juist in te schatten. Die man ging over lijken om zijn zin door te drijven.


  Met twee handen greep ze de deurknop beet, waarna ze er verwoed aan begon te trekken en te schudden. Het haalde niets uit. De deur zat op slot en daarmee basta. Ze kneep één oog dicht en loerde door het sleutelgat. De sleutel was eruit gehaald. Kennelijk had hij zelfs rekening gehouden met de mogelijkheid dat ze die sleutel op de een of andere manier te pakken zou weten te krijgen. Woedend schopte ze tegen de deur aan, maar daar schoot ze niets mee op.


  O, hoe durfde haar vader haar in de kinderkamer op te sluiten? Dit leek wel het Victoriaanse tijdperk! Dacht hij nu echt dat ze dit allemaal maar zomaar zou accepteren?


  Op de eerste retorische vraag was het antwoord volkomen overbodig. Het tweede antwoord luidde nee. Hij wist drommels goed dat ze zich er niet zonder meer bij zou neerleggen. Vandaar dat hij haar naar de kinderkamer op de tweede verdieping had gelokt. Daar zaten tralies voor de ramen…


  Toen ze een auto over de met grind bestrooide oprijlaan hoorde aankomen, liet ze de deur in de steek en rende ze naar het raam. Ze hees zich op aan de tralies om beter te kunnen zien.


  Ze herkende de donkere BMW niet, en hij stond te dicht bij het huis geparkeerd om de bestuurder goed te kunnen onderscheiden. Het enige wat ze zag, was een dikke donkere haardos en brede schouders die zich in een strak colbert wurmden. Ze had de indruk dat hij van meer dan gemiddelde lengte was. Afgaande op de dure auto en de snit van zijn kleren moest hij de een of andere zakenrelatie van haar vader zijn, dacht ze. Dus niet de aangewezen persoon bij wie ze om hulp aan kon kloppen. Emerald slaakte een verdrietig zuchtje.


  Het zou volmaakt zijn geweest als Kit haar was komen redden. Als hij te hulp was geschoten, gezeten achter het stuur van zijn gehavende witte bestelbusje, waarna hij als een eigentijdse ridder Galahad op de deur zou hebben gebonsd.


  Helaas was Kit geen Galahad. Hij had geen flauw idee van wat er aan de hand was. Ze had hem haar plan niet durven vertellen, want dat zou hem diep hebben geschokt.


  Ach, hij was zo’n hopeloze dromer. Ondanks al zijn problemen had hij zijn schildersbenodigdheden in zijn busje geladen en was hij voor de duur van de zomer naar Frankrijk vertrokken. Emerald was daar woedend om geworden, maar het voordeel was dat haar vader tenminste niet wist waar hij Kit moest zoeken. Tot nu toe althans. Toch moest ze zien weg te komen, anders viel haar plannetje in duigen.


  Ze had haar vader onderschat. Natuurlijk wist ze dat hij haar liet volgen – de man was zo overdreven beschermend. Vandaar dat ze zijn reactie op de mededeling dat ze zich met Kit had verloofd, vantevoren exact had voorzien.


  Nee, niet exact. Ze had niet verwacht dat hij haar zou opsluiten als de heldin uit een idioot melodrama, anders was ze er nooit ingevlogen. Afwezig draaide ze haar verlovingsring rond.


  Daarna gaf ze een harde, gefrustreerde ruk aan het tralierek voor het raam.


  Het gaf mee – hoera!


  Emerald zette zich schrap en gaf er een tweede ruk aan. Met haar handen kreeg ze het ding niet los, dat was wel duidelijk. Zoekend keek ze om zich heen naar iets wat ze als hefboom kon gebruiken. Niets… Dan toch nog maar eens geprobeerd hoe ver ze kwam met de kracht van haar handen. Ze zette haar voet tegen de muur en pakte het traliehek met beide handen beet. Er klonk een hevig gekraak, ze gaf nog een ruk…


  Met het rek in haar handen tuimelde ze achterover op de grond. Even bleef ze beduusd zitten – toen begon ze te lachen. Dat hele raamkozijn was zo rot als een mispel! De boel was niet meer nagekeken sinds haar grootvader een kleuter was.


  Haar moeder had dit sombere vertrek indertijd afgekeurd. Ze had een zonnige, moderne suite op de eerste verdieping voor haar dochtertje ingericht. Niet dat die moeder lang genoeg gebleven was om er van mee te kunnen genieten…


  Emerald verspilde geen tijd meer: er was nog een heleboel werk aan de winkel. Deze verdieping bevond zich op minstens een meter of vijftien hoogte. Het was zaak dat ze de afstand tussen haarzelf en de oprit zou zien te overbruggen, maar hoe?


  Pech dat ze zich met zoveel zorg had gekleed. Een spijkerbroek en Doc Martens schoenen zouden veel handiger zijn geweest dan haar elegante linnen japon en hooggehakte schoentjes. Dat tenue had haar vader ervan moeten overtuigen dat ze het serieus meende. Helaas was ze daar maar al te goed in geslaagd; vandaar dat hij haar deze kamer had binnen gelokt om haar vervolgens op te sluiten.


  Emerald dacht even na; toen trok ze haar pumps uit en smeet ze die in de rozenborder beneden haar. Haar kousen stopte ze in haar beha. Die trok ze later wel weer aan, want zonder kousen kreeg ze blaren in die schoenen.


  Haar handtas had ze niet; die had ze in de studeerkamer van haar vader achtergelaten toen ze hem was komen vertellen dat ze van plan was om te trouwen met een doodarme kunstenaar. Hij was daar niet op ingegaan… De smiecht had haar gevraagd om samen met hem wat oud speelgoed te gaan bekijken dat bij toeval op zolder was gevonden door een paar werklui.


  Na haar opleiding aan de kunstacademie had Emerald een baantje in een veilinghuis gevonden. Daar was ze gefascineerd geraakt door oud speelgoed.


  Haar vader was alleen al woedend geworden door het simpele feit dat ze een baan had aangenomen. Hij had haar thuis willen houden om een oogje op haar te kunnen houden totdat hij een geschikte echtgenoot voor haar had gevonden. Dus toen hij haar mening had gevraagd over dat oude speelgoed, was Emerald verguld geweest. Ze had het geïnterpreteerd als een teken dat hij haar belangstelling en deskundigheid op dat gebied accepteerde.


  Nietsvermoedend was ze in de val gelopen. Hij had de deur van de oude kinderkamer geopend, waarin dat speelgoed volgens hem in de diepe muurkast was opgeborgen. Zodra ze binnen was geweest, had ze de deur achter zich in het slot horen vallen. Knarsend had hij de sleutel omgedraaid.


  Hoogmoed kwam nog steeds voor de val, bedacht ze mistroostig. Als er werkelijk oud speelgoed voorhanden was geweest, zou hij wel een échte deskundige in de arm hebben genomen. Enfin, er was niets meer aan te doen; ze was in deze situatie verzeild geraakt, en nu moest ze er weer uit zien te komen.


  Emerald hees haar rok op en zwaaide haar been over de vensterbank naar buiten.


  


  ‘Ik verwacht binnen vierentwintig uur van je te vernemen dat de kwestie geregeld is, Brodie,’ zei Carlisle terwijl hij zijn gast uitliet. ‘Er is geen tijd te verliezen.’


  ‘Het komt wel in orde, dunkt me.’ Brodie overwoog of hij ter sprake zou brengen dat de vogels misschien al gevlogen waren, maar daar zag hij vanaf. Dat kwam doordat hij Emerald Carlisle in het oog kreeg. Ze had haar jurk tot boven haar middel opgesjord en klampte zich juist boven ooghoogte vast aan een regenpijp. Die bevond zich zo’n tien meter achter Gerald Carlisles rug.


  Iets weerhield hem ervan om de aandacht van zijn cliënt op dit opmerkelijke feit te vestigen. Misschien de grote ogen die hem smekend aankeken, of de prachtige benen die zich om de regenpijp knelden. Het kon ook iets te maken hebben met de Franse kant langs een zijden broekje dat ondeugend onder de opgetrokken rok uit gluurde.


  Of misschien was het wel de afkeer van een ouderwetse vader die zijn dochter opsloot omdat haar keus van een echtgenoot hem niet aanstond. Hoe dan ook: hij besloot Carlisle aan zijn woord te houden. Die had hem namelijk onder de neus gewreven dat Emerald Carlisle hem niets aanging. Toen het meisje gebaarde dat hij haar vader naar binnen moest zien te krijgen, aarzelde hij dan ook niet.


  Hij klopte verstrooid op zijn jaszak en liep de trap weer op. ‘Ik vrees dat ik mijn autosleuteltjes op uw bureau heb laten liggen, sir,’ zei hij, inwendig stikkend van afkeer van dat woordje sir.


  Carlisle fronste geïrriteerd en mompelde: ‘O, verdraaid,’ maar hij volgde Brodie toch naar binnen.


  


  Emeralds hart, dat toch al veel te snel klopte tijdens de hachelijke afdaling langs de regenpijp, dreigde in haar keel te springen toen haar vader eensklaps opdook. Zodra ze echter in de donkere ogen van de vreemdeling keek, herkende ze een bondgenoot in hem.


  Hoewel hij raar van haar moest hebben opgekeken, knipperde hij zelfs niet met de ogen. In plaats daarvan had hij koelbloedig zijn mogelijkheden afgewogen.


  Hij had haar vader kunnen waarschuwen dat een vermoedelijke inbreekster zich vastklampte aan de regenpijp. Of hij had kunnen doen alsof zijn neus bloedde, in stilte hopend dat ze niet in het rozenperk zou vallen.


  Alleen een man zonder een greintje verbeeldingskracht zou voor een van deze opties hebben gekozen. Nee, de donkere onbekende had snel een list verzonnen.


  Dat zag je niet vaak…


  Die arme Kit zou een kleur hebben gekregen en zijn gaan stotteren. Hij was een schat van een man, en hoog begaafd bovendien, maar daar had je het mee gehad. Vandaar dat ze hem wilde redden voor haar vader de kans kreeg om zijn bloedhonden op hem af te sturen.


  Terwijl Emerald tussen de rozen naar haar schoenen zocht, welde er spijt in haar op dat ze Donkeroog niet kon bedanken voor zijn ridderlijkheid.


  Helaas had ze geen tijd voor beleefdheden – het was zaak om zo ver mogelijk weg te komen voor haar vader onraad rook. Kon ze haar andere schoen nu maar eens vinden!


  Eindelijk kreeg ze hem in het oog achter een hoog opgeschoten lavendelstruik. Toen ze hem opdiepte, schramde ze haar armen aan de venijnige doornen van de rozenstruiken. Met een ruk bevrijdde ze zich.


  Hoe moest ze nu wegkomen op blote voeten over het scherpe grind? Haar auto was waarschijnlijk weggezet in het oude koetshuis om de hoek. In gedachten hoorde ze haar vader tegen Saunders, de chauffeur, zeggen dat Miss Emerald had besloten om een paar daagjes thuis te blijven. Bah!


  Emerald schudde het zand uit haar hooggehakte schoentjes en stak haar blote voeten erin.


  ‘Heb je je sleuteltjes niet in de auto laten zitten, Brodie?’ Haar vaders ongeduldige stem drong vanuit de openstaande voordeur tot haar door. Ze drukte zich zo plat mogelijk tegen de muur aan.


  ‘Misschien heb ik ze wel ergens in de hal laten vallen.’


  Dus hij heette Brodie – dat klonk aangenaam en betrouwbaar. Hij moest ook moedig zijn, anders had hij haar vader niet aan de praat gehouden. Niet veel mannen zouden dat durven. Helaas haalde het weinig uit, want nog steeds had ze geen gelegenheid om zich ongezien uit de voeten te maken. Kreeg haar vader haar nog eens te pakken, dan zou ze terug worden gesleurd naar de kinderkamer en hoogstwaarschijnlijk op een dieet van water en brood worden gezet. Niet dat dat haar zoveel zou kunnen schelen, maar die arme Kit…


  Desnoods kon ze zich op genade of ongenade aan Brodie overgeven. Ze glimlachte eens voor zich heen… Nu ze er nog eens goed over nadacht, lokte het idee zich in zijn armen te werpen haar eigenlijk wel aan. Van zijn lengte en zijn brede schouders had ze al een aardige indruk gekregen, en dat hij karakter had, nou, dat had hij wel laten zien.


  Daar stond tegenover dat hij al genoeg had geriskeerd. Toch was ze niet van plan om zich zonder slag of stoot gewonnen te geven. Ze had nog een paar seconden voor de mannen weer naar buiten zouden komen, en daar maakte ze gebruik van door naar de BMW te rennen – in de vurige hoop dat die niet op slot zat. Blijkbaar kreeg haar engelbewaarder met haar te doen: bij haar eerste poging ging het portier geruisloos open. In stilte zegende ze de Duitse technici die ervoor gezorgd hadden dat het portier even geruisloos achter haar sloot.


  Ze had er geen idee van waar haar ‘ridder’ heen moest, maar hij zou in elk geval wegrijden van haar vader en Lower Honeybourne. Wanneer ze eenmaal in de bewoonde wereld was, hoefde ze alleen maar een telefoontje te plegen om een heel legertje helpers op de been te brengen. Ondertussen verstopte ze zich achter de voorbank en wenste ze zichzelf geluk. Tot nu toe had ze geboft!


  Een comfortabele manier van reizen was het niet, maar nu ze er nog eens over nadacht, was dit eigenlijk veel slimmer dan er met haar eigen auto vandoor te gaan. Dat zou zeker de aandacht hebben getrokken van haar vaders chauffeur, die boven de garage woonde. Tegen de tijd dat ze het elektronisch beveiligde hek zou hebben bereikt, zou dat hermetisch zijn gesloten. Natuurlijk had ze eroverheen kunnen klimmen, maar dan had ze zich zonder een cent in haar zak op een verlaten landweg bevonden. Daar zou ze geen steek mee zijn opgeschoten.


  Brodie daarentegen kon ongehinderd wegrijden. Daar hij in zekere zin medeplichtig was, kon hij moeilijk omkeren en haar aan haar vader uitleveren. Misschien nam hij haar wel mee naar zijn huis. Met een beetje geluk zat ze morgen al hoog en droog met Kit in Frankrijk en had Hollingworth het nakijken.


  Eenmaal buiten het park kon ze Brodie bedanken; ze glimlachte bij dat vooruitzicht. Brodie en zij werden vast dikke vrienden!


  Het grind knarste onder voetstappen. Het portier aan de bestuurderskant werd geopend. Brodie haalde stiekem de contactsleuteltjes uit zijn broekzak en wendde zich tot haar vader.


  ‘Laten ze nu al die tijd op de voorbank hebben gelegen,’ zei hij schijnheilig. ‘Ik heb ze zeker laten vallen!’


  Gerald Carlisle snoof. ‘Ik dacht nog wel met de pientere nieuwe aanwinst van Hollingworth te maken te hebben,’ zei hij verachtelijk. Zijn stem liet duidelijk doorschemeren wat hij wel niet dacht van pientere nieuwelingen in het algemeen en Tom Brodie in het bijzonder.


  Emerald verstijfde toen hij verder sprak.


  ‘Enfin, hopelijk ben je in staat om deze kwestie snel en efficiënt tot een goed einde te brengen. Denk erom: het is niet de bedoeling dat de roddelpers er lucht van krijgt, Brodie!’


  ‘Ik ga praten met Kit Fairfax,’ beloofde Brodie. ‘Als hij op geld uit is, wordt het gewoon een kwestie van sjacheren.’


  ‘Ga je gang,’ zei Gerald Carlisle knorrig. ‘Wat het ook kost, het zal een koopje zijn als het mijn dochter uit handen van de een of andere op geld beluste nietsnut houdt.’


  ‘Veronderstel eens dat hij werkelijk van haar houdt?’ merkte Brodie op.


  Gerald Carlisle bracht een explosief klinkend geluid voort. ‘Zet alles op alles om te voorkomen dat ze trouwen, Brodie!’ tierde hij. ‘Ik houd je er persoonlijk verantwoordelijk voor!’


  Emerald schrok hevig. Dus Brodie werd op Kit afgestuurd om met hem te onderhandelen! Hoe zat het dan met Hollingworth? Die ouwe blaaskaak kon ze met het grootste gemak aan, maar Brodie liet zich vast niet met een kluitje in het riet sturen… Onwillekeurig huiverde ze.


  Haar plannetje had nu juist uitgeblonken door simpele eenvoud. Ze was er honderd procent zeker van geweest dat er niets mis kon gaan. O, wat kon een mens zich toch schromelijk vergissen!


  Brodie smeet de dossiermap achteloos naast zich op de passagiersplaats. Daarna zette hij zich achter het stuur, terwijl Emerald zich zo klein maakte als ze maar kon. Want plotseling voor de dag komen als een duveltje uit een doosje leek haar lang zo amusant niet meer als ze eerst had gedacht.


  Brodie mocht dan begrip opbrengen voor een meisje dat zich bij wijze van spreken in haar kanten onderbroekje langs de regenpijp liet zakken, daarmee was lang niet alles gezegd…


  Langzaam maar zeker begon ze te vrezen dat hij misschien minder weekhartig zou zijn als hij te maken kreeg met fortuinjagers. Dus met mannen die uitsluitend op het geld van een meisje uit waren.


  De ouwe Hollingworth bezat geen greintje verbeeldingskracht. Die was als was in haar handen, maar deze Brodie was zo te zien allerminst een zacht eitje.


  Dat maakte het des te belangrijker om Kit op te sporen. Ze moest zorgen dat ze Brodie een slag voor was, anders zou haar arme, argeloze schat er onderdoor gaan voor hij goed en wel besefte wat hem overkwam.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Brodie startte de auto en draaide het raampje naar beneden. Hij bleef nog even zitten, nam de schitterende omgeving in zich op en krulde verachtelijk zijn lip.


  De eigenaar van al dit moois was er rotsvast van overtuigd dat alle problemen met geld konden worden opgelost. Volgens Brodie was het tegendeel het geval: de meeste problemen werden juist veroorzaakt door geld. Dat was vandaag weer eens overduidelijk bewezen.


  Want als Emerald Carlisle een gewoon werkend meisje was geweest, had ze kunnen trouwen met wie ze maar wilde. Over haar keus zou geen mens zich druk hebben gemaakt, als die twee maar gelukkig werden met elkaar.


  Hij dacht vluchtig aan het jonge meisje dat zich via de regenpijp naar beneden had laten zakken, en vroeg zich af of Kit Fairfax genoeg van haar hield om zich niet te laten afkopen.


  Vervolgens reed hij weg van Honeybourne Park en concentreerde hij zich op alledaagse aangelegenheden. Hij had honger. Na een haastige sandwich rond het middaguur had hij niets meer gegeten. Onderweg hierheen was hij een aardige, veelbelovende gelegenheid gepasseerd, maar het leek hem raadzaam om eerst een eind verder te rijden voor hij zou stoppen. Er was hem op het hart gedrukt om onverwijld contact op te nemen met Fairfax. Honger zou voor Carlisle geen reden tot uitstel zijn.


  Brodie trok een gezicht. Al reed hij nu meteen door naar de stad, dan zou hij toch niet veel kunnen beginnen. Het leek hem weinig zinvol om midden in de nacht bij Fairfax aan te kloppen om van hem te eisen dat hij Emerald Carlisle onmiddellijk uit zijn hoofd zette.


  Denkend aan de expressieve ogen van dat meisje en haar warme glimlach, wist hij wel wat hij zou doen, gesteld dat hij een relatie met haar had en iemand zich daarmee zou bemoeien…


  Hij zou de persoon in kwestie beleefd doch zeer dringend verzoeken om op te donderen. Desnoods zou hij daar een handje bij helpen. Dat zag hij Kit Fairfax nog niet doen. Die man had iets hulpeloos over zich…


  Wat hij ook zei of deed, Brodie wist bij voorbaat dat hij zich een schoft zou voelen als hij Fairfax zou bedreigen. Onzin natuurlijk – zaken waren zaken en daarmee basta.


  Hij haalde zijn schouders op. Zijn eerste prioriteit was nu: eten. Of misschien ook niet, want plotseling drong zich een ander, veel dringender probleem aan hem op. Brodie remde af en stopte in een parkeerhaventje langs de weg.


  


  Het had Emerald weinig tijd gekost om te beseffen dat het niet zo eenvoudig was om onontdekt mee naar Londen te reizen als je in een auto op de grond zat. Binnen enkele minuten kreeg ze kramp in haar benen en in haar ene schouder. Ze ging een beetje verzitten, maar dat hielp bitter weinig.


  Nu ja, een mens moest iets voor de vrijheid over hebben, bedacht ze filosofisch. Gewoon een tijdje volhouden, en hopen dat Brodie onderweg moest tanken of – zoals haar maag opmerkte – dat hij ergens zou stoppen om een hapje te eten. Was hij eenmaal uitgestapt, dan kon ze maken dat ze weg kwam.


  Terwijl ze nog bezig was om een iets gemakkelijker houding te zoeken, minderde de auto vaart. Emerald hield de adem in, maar ze durfde niet op te kijken. Misschien stopte hij op het parkeerterrein van een pub…


  Ze kruiste haar vingers, draaide haar hoofd voorzichtig om en gluurde door het andere raampje.


  Brodie zat half omgedraaid en sloeg haar gade. In de schemering leek zijn gezicht ondoorgrondelijk. Emerald verstijfde; op dit ogenblik begreep ze hoe een muis zich voelde onder de blik van een kat. Als ze nu haar ogen dichtdeed en zich niet verroerde, dacht hij misschien wel dat hij het zich had verbeeld. Erg waarschijnlijk leek dat haar niet – Brodie was niet gek. Ze besloot het erop te wagen.


  ‘Let maar niet op mij,’ zei ze met een achteloos gebaartje. ‘Van mij zult u geen last hebben.’ Ze vuurde haar meest ontwapenende glimlach op hem af.


  Zo te zien maakte dat geen indruk; hij lachte niet terug. ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei hij. ‘Gezien het feit dat u geen gordel om hebt, begrijpt u wel? U moest maar naast me komen zitten voor uw eigen veiligheid.’


  Er ging iets van hem uit dat haar aan het denken zette. Misschien was hij bij nader inzien toch geen ridder zonder vrees of blaam…


  ‘Als ik eens achterin bleef zitten,’ stelde ze voor. ‘U kunt net doen alsof ik er niet ben.’


  Hij ging er niet op in – hij verwachtte gewoon dat ze gehoorzaamde. Dat was enerverend. Haar vader zou in de gegeven omstandigheden tekeer gaan; Hollingworth zou doen alsof ze een kind was dat hij moest zien over te halen. Brodie was… Tja, anders.


  Emerald haalde haar schouders op. Hij maakte geen rechtsomkeert om haar naar haar vader terug te brengen. Tot nu toe niet, tenminste.


  Misschien zou dat ook niet zo verstandig zijn, want in zekere zin was hij haar medeplichtige. Eerlijk gezegd wist ze niet goed wat ze aan hem had. Daar hij opdracht had gekregen om Kit af te kopen, lag het niet voor de hand dat hij haar zou helpen om de benen te nemen om in het geheim met Kit te trouwen.


  Het duurde even voor ze zich achter de bank vandaan had gewurmd – ze maakte er trouwens geen haast mee. Tegen de tijd dat ze op de achterbank zat, haar ellebogen over de voorbank en haar kin steunend in haar handpalmen, had ze haar strategie bepaald.


  ‘Hoi, Brodie!’ zei ze met haar stralendste glimlach. ‘Ik ben Emmy Carlisle, maar dat wist je al.’ Ze stak hem haar hand toe.


  Hij hield haar hand een ogenblik in de zijne. ‘Mijn naam is Tom Brodie – hoe maakt u het?’ Het klonk lichtelijk geamuseerd.


  Ze had het dus goed gezien; hij bezat gevoel voor humor. ‘Aangenaam, Tom Brodie. Ben je toevallig op weg naar Londen?’


  Haar glimlach was aanstekelijk, vooral voor een man die zich op weg naar de top geen tijd had gegund voor een beetje ontspanning. Met moeite weerstond hij de neiging om de glimlach te beantwoorden.


  ‘Stel dat ik dat niet ben?’


  Emmy Carlisle liet zich niet uit het veld slaan. ‘In dat geval vrees ik dat je op de verkeerde weg bent,’ zei ze zo minzaam als een hertogin op een tuinfeest. ‘Wel een beetje vervelend voor mij… Maar als je me bij het eerste het beste hotel afzet, kan ik wel regelen dat iemand mij komt halen.’ Haar glimlach wist niet van wijken. ‘Als je me wat geld wilt lenen om te telefoneren.’


  Het werd hoe langer hoe moeilijker om zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Zullen we maar beginnen bij het hotel?’ zei hij op droge toon. ‘Misschien heb je een voorstel – ik ben hier niet bekend, en ik wilde ergens gaan eten.’


  ‘Wat een goed idee! Ik rammel van de honger.’ Nu ze er zeker van was dat hij haar niet zou terugbrengen, klom ze naar de passagiersplaats en maakte ze haar gordel vast. ‘Zie je, mijn vader had me opgesloten in de kinderkamer, dus ben ik in hongerstaking gegaan,’ legde ze uit.


  ‘Hongerstaking vanaf theetijd zeker?’ veronderstelde hij, omdat Carlisle hem om kwart over vier op Lower Honeybourne had besteld.


  Zo te zien had hij goed gegokt, want ze trok een pruillip. Normaal gesproken had hij een hekel aan pruilende vrouwen, maar Emmy Carlisle gaf hem daar niet de gelegenheid toe. Ze lachte om zichzelf.


  ‘Gelukkig maar dat ik kwam opdagen, hè?’ spotte hij. ‘Anders had je misschien wel het loodje gelegd.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk.’ Haar ogen twinkelden. ‘Ik heb sinds de lunch niets meer gegeten.’


  ‘Ik ook niet, en ik moest mijn dinerafspraak op het laatste moment afzeggen.’


  ‘Ach, dat spijt me.’ Het klonk alsof ze het meende. ‘Was ze erg kwaad?’


  Tom dacht aan de ijzige beleefdheid waarmee de blondine hem te woord had gestaan. Ze was niet gewend dat mannen haar lieten schieten. ‘Het maakt niets uit,’ antwoordde hij. Tot zijn verbazing was dat nog waar ook.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde ze.


  ‘Dat mag ook wel.’


  Emmy keek hem peinzend aan. ‘We moesten maar niet al te lang meer wachten met eten,’ merkte ze op. ‘Anders zakt de suikerspiegel in ons bloed, en dat is onverantwoord. Misschien ben je daardoor wel zo geïrriteerd.’


  ‘Dat zou best kunnen, ja.’


  ‘Je bent zeker kwaad omdat ik me in je auto heb verstopt?’ veronderstelde ze.


  ‘Kwaad op mezelf,’ verbeterde hij. ‘Ik had mijn wagen op slot moeten doen.’


  ‘Tja, dat is zo, maar ik ben toch blij dat je het niet hebt gedaan. Hoe wist je eigenlijk dat ik in je auto zat?’ vroeg ze, terwijl hij de parkeerhaven al uit reed. ‘Ik vraag het maar omdat ik niet graag een tweede keer zo’n vergissing wil maken.’


  ‘Je parfum – Chanel.’


  Lang geleden had hij iedere cent die hij met zijn krantenwijkje verdiend had, opgespaard om zijn moeder zo’n flesje voor haar verjaardag te kunnen geven. Hij zag haar gezicht nog voor zich toen ze het doosje had uitgepakt. Of de tranen in haar ogen van vreugde waren of van frustratie omdat hij zóveel geld aan iets nutteloos had uitgegeven, wist hij nog steeds niet. Misschien wel allebei…


  Ze had een beetje van het spul achter haar oren gedaan, en de hele kamer was opeens een en al geurende vrouwelijkheid geweest. Vervolgens had ze tegen hem geglimlacht, en had hij geweten dat het goed zat…


  ‘Mijn parfum? Daar heb ik geen moment aan gedacht!’ riep Emmy uit. ‘Als spionne zou ik niet veel voorstellen, hè?’ Al pratend haalde ze haar kousen uit haar beha en trok ze die voorzichtig aan tot bovenaan haar dijen.


  Brodie gluurde er één seconde naar, waarna hij weer strak naar de weg keek.


  Emmy streek de kousen zorgvuldig recht en glad. ‘Eigenlijk ben ik maar blij dat je me hebt opgemerkt, Brodie,’ zei ze. ‘Trouwens nog bedankt dat je me niet hebt verraden.’ Ze schonk hem nog zo’n onweerstaanbare glimlach. ‘Toen ik aan die regenpijp hing, je weet wel,’ verduidelijkte ze.


  ‘Ik had het beter wel kunnen doen…’ zei hij, ineens nogal schor.


  ‘Welnee! Vandaag de dag is ridderlijkheid iets zeer zeldzaams, geloof me maar.’


  ‘Ik ben anders geen dolende ridder, hoor,’ waarschuwde hij.


  ‘Onderschat jezelf vooral niet!’ riep ze uit. ‘Jammer dat mijn vader jou heeft gevraagd om Kit onderhanden te nemen. Ik had erop gerekend dat hij Hollingworth zou inschakelen.’


  ‘Die zit helaas in Schotland, bezig de kwartels uit te roeien, in gezelschap van keuze nummer twee, drie en vier.’


  ‘Verdraaide pech!’


  ‘Zeg dat wel, ja, maar het werkt niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik mag u dan niet hebben verraden toen u aan die regenpijp hing, Miss Carlisle, en u mag dan een lift naar Londen hebben afgedwongen, maar morgenochtend vroeg voer ik uw vaders instructies uit,’ antwoordde hij vastberaden.


  ‘Toch niet in alle vroegte?’


  ‘Ik ben gewend om vroeg op te staan.’ Hoe eerder hij zich van zijn taak had gekweten, hoe liever het hem zou zijn.


  ‘Als je morgenvroeg met Kit wilt praten, zul je de hele nacht door moeten rijden,’ zei ze. ‘Hij zit namelijk in Frankrijk.’


  Brodie keek haar verschrikt aan. ‘Frankrijk?’ herhaalde hij.


  ‘Ja, hij is vorige week vertrokken.’


  ‘Waar in Frankrijk?’


  ‘Als we hier eens stopten en er onder het eten verder over praatten?’ stelde ze voor.


  Hij keek naar de fel verlichte vierentwintiguurs eetgelegenheid. ‘Hier? Moet dat soms een grapje voorstellen?’


  ‘Nee, ze serveren hier vierentwintig uur per etmaal ontbijt, en dat is mijn favoriete maaltijd.’ Ze grinnikte hem ondeugend toe. ‘We zijn hier niet in Londen, Brodie! Als je in deze omgeving na negen uur ’s avonds wilt eten, word je weggekeken.’


  Brodie betwijfelde of Emerald Carlisle ooit van haar leven was weggekeken, behalve misschien door haar vader. Gaandeweg begon hij begrip voor die man te krijgen; misschien had hij alle reden gehad om zijn dochter op te sluiten. Dat meisje was geneigd tot onverantwoordelijk gedrag, en hij had het onaangename gevoel dat ze hem medeplichtig had gemaakt. Ze moest vooral niet denken dat hij daar mee door zou gaan. Hij trok zijn gezicht in een barse plooi waarna hij zich half omdraaide en haar aankeek.


  Hij werd geconfronteerd met Emmy Carlisles smekende blik, haar plotseling onzekere mondje en de verwarde krullen rond haar gezicht. Wat voor kleur had dat haar eigenlijk? Toen hij haar aan die regenpijp had zien bengelen was het al te schemerig geweest om de kleur te kunnen onderscheiden. Opeens moest en zou hij het weten. Hij knipte het lichtje boven haar hoofd aan. Rood, juist. Geen kastanjebruin, geen notenbruin, maar glanzend koperrood haar, dat als een aureool van haar gezicht af stond. Tja.


  Eén moment lang staarden ze elkaar zwijgend aan. Toen begonnen ze allebei tegelijk te praten.


  ‘Rood – dat dacht ik al.’


  ‘Grijs – dat dacht ik al.’


  Het bleef weer een tijdje stil. Toen zei Brodie: ‘Je hebt je hals geschramd.’


  ‘Zeker aan die rozenstruik, toen ik mijn schoen zocht.’ Ze hief haar hand op om de zere plek te betasten. Dat gebeurde op hetzelfde moment dat Brodie zich bukte naar het verbanddoosje in het handschoenenvak. Er ontstond een zekere verwarring toen hun armen zich in elkaar haakten. Haar zachte, abrikooskleurige huid stak scherp af tegen de donkergrijze stof van zijn colbert. Toen hij zich een eindje omdraaide, bevond haar gezicht zich juist onder het zijne. Haar ogen werden overschaduwd door lange wimpers, en haar lippen openden zich rond haar kleine witte tanden.


  Eén seconde lang leek zijn hele wezen erop aan te dringen dat hij haar zou kussen. Instinctief wist hij dat dat een heel bijzondere ervaring zou zijn…


  Een beetje té bijzonder.


  Het zou verkeerd zijn, en hij zette zich schrap. Hij had het niet zo ver gebracht – lichtjaren ver van een arbeidersbuurt in de Midlands – om alles overboord te gooien voor één moment van onbedachtzaamheid. Trouwens, het idee dat zíj hém zou willen kussen was ronduit belachelijk. Ze was onderweg naar haar bruiloft met een andere man. Het was zijn taak om haar daarvan te weerhouden, maar niet op deze manier.


  ‘Wat bedoelde je eigenlijk met grijs?’ Zijn stem klonk enigszins hees.


  ‘Je ogen.’ Ze sperde de hare wijd open. Ze waren lichtbruin met een groene weerschijn en sprankelende gouden puntjes. ‘Ik had het me al afgevraagd.’


  Brodie wendde zich snel af, pakte het verbanddoosje en klapte het open. ‘Hier.’ Hij scheurde een pakje antiseptisch gaas open. ‘Je kunt die schram beter even schoonmaken.’


  Emmy hief haar kin hoog op. ‘Wil jij het alsjeblieft voor me doen, Brodie? Ik kan niet zien waar ik moet zijn.’


  Idioot die hij was. Hij had haar de hele zwik in de handen moeten duwen en haar naar het damestoilet van dat café moeten verwijzen. In plaats daarvan draaide hij haar kin een beetje weg, waarbij hij haar zachte warme huid onder zijn vingertoppen voelde. Daarna depte hij de vurige schram op haar lange, witte hals. Gelukkig verspreidde het desinfecterende spul op het gaasje een scherpe geur. Daar kreeg hij een helder hoofd van. Want ze mocht dan een Engelse roos zijn, Emerald Carlisle betekende gedonder met een hoofdletter G.


  Terwijl Brodie haar hals depte, hield Emmy met een scherp geluidje haar adem in, en ze deinsde even terug.


  ‘Doet het zeer?’ vroeg hij.


  Ze had zo’n idee dat hij hoopte dat het flink zeer zou doen. Dat deed het inderdaad, maar dat ging ze hem niet aan zijn neus hangen. Het bewees in elk geval dat hij niet zo ongevoelig was voor haar charmes als zijn uitgestreken gezicht deed voorkomen…


  ‘Het was koud op mijn huid, dus hield ik eventjes mijn adem in,’ legde ze uit. Eerlijk gezegd was ze al min of meer ademloos sinds Brodie het lichtje had aangeknipt en die leigrijze ogen haar hadden aangekeken. Eén moment lang, toen ze bijna zeker had geweten dat hij haar ging kussen, had haar hart stil gestaan. Dat hart scheen de verloren tijd nu haastig te willen inhalen.


  Ze vroeg zich af wat hem weerhouden had. Opeens knipperde ze met de ogen. Was ze bezig gek te worden – was ze Kit soms vergeten? Brodie verliefd op haar maken, oké, daar was niets mis mee, maar daarom hoefde ze hem nog niet aan te moedigen om met haar te gaan vrijen. Stel je voor!


  ‘Het is alweer over,’ zei ze bruusk, terwijl ze met haar vingers haar haar enigszins fatsoeneerde.


  Brodie overwoog om haar zijn kam aan te bieden, maar eigenlijk vond hij haar haar leuker zoals het was. Toch kon hij het niet laten om haar een beetje op de kast te jagen. ‘Heb je niet ergens een kam op je lijf verstopt?’ informeerde hij met een veelbetekenende blik op haar decolleté. ‘Wat teleurstellend!’


  De insinuatie deed haar de vlammen uitslaan – hij zinspeelde natuurlijk op de kousen die ze uit haar beha te voorschijn had gehaald. Blozen, zíj, hoe was het mogelijk! Bij haar weten had ze sinds haar zesde jaar nooit meer gebloosd. ‘Jawel hoor,’ beweerde ze. ‘Maar ik ben te ingetogen om hem te voorschijn te halen.’


  ‘Leugenaarster.’


  ‘Slaat dat op mijn ingetogenheid of mijn bewering dat ik een kam bij me heb, Brodie?’


  ‘Allebei.’


  Emmy keek Brodie peinzend aan. Nauwelijks een minuut geleden had hij bij wijze van spreken uit haar hand gegeten. Ze had niet beter geweten of alles kwam dik voor elkaar. Daar was ze nu niet meer zo zeker van… In ieder geval was het niet verstandig om hem te onderschatten. Ze opende het portier. ‘Kom op, laten we gaan eten. Ik ben uitgehongerd,’ zei ze.


  


  Ze werden bediend door een mollige, moederlijke serveerster die een naambordje op haar jurk droeg. Daarop stond vermeld: Betty staat altijd voor u klaar! Binnen de kortste keren zette Betty hen allerlei heerlijkheden voor.


  Emmy viel gretig aan op het knapperig gebakken spek met roereieren. Brodie had het gevoel dat hij hier uit de toon viel in zijn strakke pak. Hij trok zijn colbertje uit, hing het over de rugleuning van zijn stoel en trok zijn zijden das een eind naar beneden. Vervolgens wijdde hij zich aan de lamskoteletjes die Betty hem had voorgezet.


  ‘Sorry dat ik je zo’n hoop last heb bezorgd, Brodie,’ zei Emmy toen ze verzadigd was.


  Ze zette haar ellebogen op tafel en steunde haar kin in haar handen. Haar lange, slanke vingers vormden een passende omlijsting voor haar gezicht. Brodie stelde vast dat ze precies genoeg gouden sproetjes op haar kleine, rechte neus had.


  ‘Ik kon het toch niet over mijn kant laten gaan dat ik als een stout kind in de kinderkamer werd opgesloten, vind je niet?’


  Sproetjes als goudstof, nou vraag ik je! Brodie nam zichzelf serieus onderhanden. ‘Volgens mij heeft je vader je veel te lang de vrije teugel gelaten,’ gaf hij als zijn mening te kennen. ‘Als hij je vroeger eens over de knie had gelegd zou je nu niet zo’n lastpost voor hem zijn.’


  Emmy meesmuilde. ‘Volgende maand word ik drieëntwintig,’ zei ze. ‘Oud genoeg dus om mijn eigen leven te leiden.’


  ‘Normaal gesproken wel, ja,’ antwoordde hij terughoudend. ‘Helaas plaatst het feit dat je zoveel geld hebt alles buiten normale proporties.’


  ‘Mijn geld, ja,’ zei ze walgend. ‘Altijd en eeuwig dat geld. Het is gewoon onfatsoenlijk dat één mens zóveel geld bezit. Toen ik eenentwintig werd, wilde ik de hele zwik het liefst weggeven, maar daar wilde Hollingworth niet van horen.’


  Brodie had weinig met Hollingworth op, maar dat hield hij wijselijk voor zich. Hij begon steeds beter te begrijpen waarom Gerald Carlisle zich zorgen maakte om zijn dochter. ‘Mr. Hollingworth was misschien bang dat je daar later spijt van zou krijgen,’ merkte hij op.


  ‘Hollingworth, bah!’ zei ze verachtelijk. ‘Hij doet net of ik twee jaar oud ben. Ik krijg zelfs standjes van hem als ik meer uitgeef dan mijn toelage.’


  ‘Is het waar?’


  ‘Ja, en het is míjn geld!’ riep ze uit. ‘Je zou toch denken dat ik ermee kan doen wat ik wil.’


  Het hing er vanaf wat ze ermee wilde doen. Brodie schonk zich nog eens in uit de koffiepot en tuurde in zijn kopje. Alles liever dan in die groene ogen te kijken… Ze fonkelden waarschijnlijk van verontwaardiging. Ook maar liever niet stilstaan bij een James Hollingworth die Emmy Carlisle de les las. Het kostte hem zó al moeite genoeg om zijn gezicht in de plooi te houden.


  ‘Hollingworth doet alleen maar zijn werk,’ merkte hij schijnheilig op.


  ‘Doe jij het jouwe met dezelfde toewijding als Hollingworth?’


  Eindelijk durfde hij op te kijken. ‘Als je daarmee bedoelt of ik Kit Fairfax ervan wil overtuigen dat hij maar beter niet met jou kan trouwen, vrees ik dat mijn antwoord “ja” luidt.’


  ‘Kan ik je daar niet vanaf brengen?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Waarom zou je dat willen proberen? Als hij van je houdt, laat hij zich door niets en niemand van de wijs brengen.’


  Emmy ging er niet op in. Waarom moest Hollingworth uitgerekend nu in Schotland zitten? Goed, hij was een ouwe bemoeial, maar hem kon ze tenminste aan. Brodie was niet zo gemakkelijk om de tuin te leiden, dat stond wel vast. Ze moest zorgen dat ze Kit te pakken kreeg voor Brodie roet in het eten kon gooien.


  ‘Vertel me eens iets over Fairfax,’ verzocht Brodie.


  Emmy keek hem achterdochtig aan. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Hoe heb je hem leren kennen?’


  ‘Hij kwam naar het veilinghuis waar ik werk.’


  Het was niet bij Brodie opgekomen dat Emerald Carlisle een baan had. ‘Kwam hij kopen of verkopen?’


  ‘Het huurcontract voor zijn atelier liep af.’ Te laat besefte ze dat ze in de val liep. ‘Als kunstenaar krijg je niet zo gemakkelijk een lening,’ zei ze verdedigend.


  ‘Het hangt er vanaf hoe succesvol je bent,’ vond Brodie.


  ‘Kit is heel begaafd, maar op het moment…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Tja…’ prevelde Brodie. ‘Was het liefde op het eerste gezicht?’


  Ze aarzelde een fractie van een seconde. ‘Ja, wat dacht jij dan?’ Het klonk uitdagend.


  Brodie keek naar de bescheiden verlovingsring aan haar vinger. ‘Dus nu zit hij in Frankrijk op jou te wachten,’ stelde hij vast. ‘Ga je me vertellen waar?’


  Ze slaakte een zuchtje. ‘Ik heb je al veel te veel verteld.’


  Brodie vond die zucht niet overtuigend, maar hij drong niet op antwoord aan. In plaats daarvan dronk hij zijn koffie op en excuseerde hij zich. Bij het binnenkomen had hij namelijk in de hal een telefooncel gezien. In de auto kon hij weliswaar ook telefoneren, maar Emmy hoefde niet te weten dat hij opbelde, en ze hoefde al heel zeker niet mee te luisteren.


  Hij tikte een nummer in, en even later meldde een laconieke stem: ‘Mark Reed Investigations.’


  ‘Mark, met Tom Brodie. Als ik het wel heb, word jij verondersteld om Kit Fairfax in de gaten te houden voor Gerald Carlisle, hè?’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘Ik heb vernomen dat hij in Frankrijk zit. Heb jij enig idee waar in Frankrijk?’


  ‘Geen flauwe notie. Er was me alleen verzocht om zijn achtergrond na te trekken omdat Miss Carlisle zich voor hem ging interesseren.’


  ‘Weet je misschien of hij daarginds connecties heeft? Iemand bij wie hij kan onderduiken tot zij zich bij hem voegt?’


  ‘Nee, niet dat ik weet, en hij heeft beslist geen geld om er daarginds zelf een woning op na te houden.’ Het bleef even stil. ‘Probeer de kwestie eens van een andere kant te benaderen, Tom. Volgens mij heeft Miss Carlisle een hele zwik kennissen en vrienden met chalets of verbouwde boerderijen in de Dordogne of de Provence.’


  Brodie onderdrukte een gekreun. ‘Kijk eens of je daar achter kan komen,’ verzocht hij. ‘Misschien heeft Fairfax een telefoonnummer bij de buren achtergelaten.’


  ‘Misschien, maar ik acht het niet erg waarschijnlijk.’


  ‘Doe wat je kan, oké?’ Hij overwoog Gerald Carlisle op te bellen, maar daar zag hij vanaf. Per slot van rekening had die hem duidelijk gemaakt dat Emerald niet zijn probleem was. Nu ja, als hij haar eenmaal bij haar appartement had afgezet, bekeken vader en dochter het verder maar…


  Eenmaal weer bij hun tafeltje, bleek Emmy naar het damestoilet te zijn. Hij betaalde voor hun eten en berekende hoe laat ze in Londen konden zijn. In gedachten verschoof hij alvast een paar afspraken, want hij had tijd nodig om Kit Fairfax op te sporen.


  ‘Alles naar wens, sir?’ Betty kwam de tafel afruimen.


  ‘Ja hoor, dank je. Tenminste…’ Hij keek nog eens op zijn horloge. Emmy bleef verdraaid lang weg om haar neus te poederen, vooral in aanmerking genomen dat ze niet eens een poederdoos bij zich had. Gealarmeerd keek hij op. ‘Betty, zou jij even in het damestoilet willen kijken? Ik maak me ongerust over de jongedame die bij me aan tafel zat.’


  ‘Zeker meneer.’ Een halve minuut later was Betty terug. ‘Ze is er niet, meneer, maar ze heeft een boodschap voor u achtergelaten. Komt u maar even mee,’ verzocht ze geagiteerd.


  Emmy had met lichtgroene vloeibare zeep op de spiegel geschreven: ‘Bedankt, Ridder Galahad. Ik stuur je een invitatie voor de bruiloft.’ Ze had met zwierige hand haar naam eronder gezet, plus een kruisje dat een kusje moest voorstellen.


  Het raam stond open, en Brodie hoefde niet naar buiten te kijken om te weten dat zijn auto weg was. Hij tastte in de zak van zijn colbertje: juist, ze had van zijn afwezigheid gebruik gemaakt om zijn autosleuteltjes te jatten!


  Als ze even voortvarend reed als alles wat ze deed, dan was ze nu al mijlenver weg. Zijn enige hoop was dat de politie haar zou aanhouden wegens overschrijding van de maximumsnelheid. Hij overwoog om bij de plaatselijke politie aangifte te doen van diefstal van zijn auto. Een nachtje in de cel zou Miss Carlisles tempo aanmerkelijk vertragen, bedacht hij grimmig.


  Het was een aantrekkelijk idee, maar bij nader inzien verwierp hij het. Er was hem nadrukkelijk opgedragen om de kranten erbuiten te houden. Gerald Carlisle zou – volkomen begrijpelijk – een toeval krijgen als zijn dochter terecht moest staan omdat ze de auto van haar vaders advocaat had gestolen. De roddelpers zou er dagen – of misschien zelfs weken – van smullen. Zodra Carlisle was bijgekomen uit zijn toeval zou hij natuurlijk willen weten wat zijn dochter eigenlijk uitvoerde in Brodies auto, en dan was het hek pas goed van de dam.


  Dat hij ook zo achteloos was geweest – niet te geloven. Of nee, corrigeerde hij zichzelf. Het was geen achteloosheid geweest, maar iets veel ergers. Het was stommiteit.


  Hij had van nabij kunnen zien dat Emmy Carlisle geen zee te hoog was om haar zin door te drijven. Het was tenslotte niet niks om je vanuit de tweede verdieping langs een meter of vijftien regenpijp naar beneden te laten zakken. Daarbij vergeleken stelde een gelijkvloers WC-raampje niets voor. Een fluitje van een cent!


  Hij snakte ernaar om luidkeels te vloeken en te tieren, maar hij hield zich in. Voor vandaag had hij al genoeg domme streken uitgehaald. Hangend aan die regenpijp had Emerald Carlisle haar lange wimpers naar hem laten wapperen, en vanaf dat moment was hij als was in haar handen geweest.


  Het had evenmin zin om zichzelf de huid vol te schelden omdat hij erin was gevlogen. Hij had die smekende blik moeten negeren en haar vader moeten waarschuwen dat ze achter zijn rug trucjes uithaalde. Dat inzicht kwam helaas een beetje laat. Het enige wat hem nu te doen stond, was de geest weer in de fles zien te krijgen. Daarvoor moest hij die geest wel eerst vangen…


  ‘Betty,’ zei hij tegen de serveerster. ‘Ik heb dringend een auto nodig. Nu meteen. Ik neem aan dat dat insigne op je jurk geen loze kreet is. Ben je in staat om deze dag voor mij tot een gelukkig einde te brengen?’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Emerald kon haast niet geloven dat ze zó bofte.


  Bij binnenkomst al had ze de telefooncel in de lobby opgemerkt, en ze had zich voorgenomen om er bij de eerste de beste gelegenheid gebruik van te maken. Uiteraard op kosten van degene die werd opgebeld. Dit voor het geval Brodie mocht besluiten haar aan haar vader over te dragen.


  Ze wachtte tot hij zich even excuseerde. Zodra hij uit het zicht was, repte ze zich naar de telefoon. Helaas bleek hij niet, zoals hij had beweerd, naar het toilet te zijn om zich op te frissen. Hij was zelf aan het telefoneren. Gelukkig stond hij met zijn rug naar haar toe zodat hij haar niet in het oog kreeg.


  Ze moest bekennen dat ze zich schromelijk in hem had vergist. Een ridder Galahad of Lancelot was hij niet, al had het een haartje gescheeld of hij had haar gekust. Wat had hem ervan weerhouden? De gedachte dat haar vader hen op de hielen zat?


  Vast niet! Had ze het hem maar onmogelijk gemaakt om haar te weerstaan…


  Daar schoot ze op dit moment niets mee op. Ze was uit die kinderkamer ontsnapt, nu moest ze maken dat ze verder kwam. Als bij toeval rustte haar blik op Brodies jasje dat over de rug van zijn stoel hing. Dat opende perspectieven…


  Er was geen tijd te verliezen. Ze tastte in de zak – bingo! Haar vingers sloten zich rond de sleuteltjes van de BMW. Daarna gluurde ze naar de lobby. Zou ze die sleuteltjes inpikken? Brodie zou woest zijn als hij het merkte.


  Onwillekeurig huiverde ze. Als hij haar te pakken kreeg… Ja, als. Daar wilde ze liever niet bij stilstaan, want bij aarzeling of lafhartigheid was ze niet gebaat.


  Op ditzelfde moment had hij hoogstwaarschijnlijk haar vader aan de lijn en vertelde hij hem waar ze was.


  Zelfs op weg naar het damestoilet was ze nog bereid hem het voordeel van de twijfel te gunnen. Want ze was er zeker van dat het niet zijn bedoeling was om haar te verraden. Hij wilde haar vader alleen maar geruststellen, hem verzekeren dat ze veilig was. Dat zou iedere dolende ridder doen.


  Ze kende haar vader echter stukken beter dan hij. Een vader die zijn volwassen dochter in de kinderkamer opsloot alsof ze een kleuter van vijf was, verdiende niet dat hij gerust werd gesteld.


  Het echte probleem school in het feit dat Brodie voor haar vader werkte. Hij mocht dan met haar sympathiseren, meer dan hij al voor haar had gedaan mocht ze niet van hem verwachten.


  Emmy giechelde. Ze had best genoten van de lift die hij haar onvrijwillig had gegeven.


  Overigens was ze nog lang niet klaar met hem – o nee! Ze moest hem echter met fluwelen handschoenen aanpakken, anders schopte hij haar uitgekiende plannetjes in de war.


  Emmy reed de snelweg op en zette alle gedachten aan Brodie voorlopig uit haar hoofd. Ze gaf een flinke dot gas, passeerde een truck en zorgde dat ze op snelheid bleef. Ze had weliswaar een beetje tijd gewonnen, maar Brodie was niet gek. Dat hij nog steeds zoet op haar zat te wachten in dat café betwijfelde ze sterk.


  Het zou hem wel enige tijd kosten om een andere auto te regelen, maar nu ook weer niet zóveel tijd. Brodie was er de man niet naar om op zijn krent te blijven wachten tot de oplossing zich aandiende. Actie lag meer in zijn lijn.


  Dus gaf ze nog meer gas – ze moest zorgen dat ze binnen de kortste keren in Londen zat. Daar was ze voorlopig buiten schot.


  


  Het insigne op Betty’s zwarte serveersters jurk bleek geen loze kreet te zijn.


  Ze legde haar hand op Brodies arm en keek hem trouwhartig aan. ‘Gaat het om een hartsaangelegenheid?’ vroeg ze deelnemend.


  ‘Jazeker – zo kun je het wel noemen,’ antwoordde Brodie op gevoelvolle toon.


  ‘Bent u verliefd op haar?’


  Die vraag was precair en hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om tegen die aardige vrouw te liegen. Dus draaide hij eromheen. ‘Ze is op weg om met iemand anders te trouwen, tenzij ik dat weet te verhinderen,’ antwoordde hij.


  ‘O, maar dat mag niet gebeuren!’ riep Betty uit. ‘Jullie aura’s, jullie uitstralingen zal ik maar zeggen, waren duidelijk met elkaar in overeenstemming.’


  Brodie wist niet zo zeker of hij daar blij mee was, maar Betty scheen een soort bevestiging te verwachten.


  ‘Eh, overeenstemming?’ Hij deed zijn best om het blij te laten klinken.


  ‘Absoluut, geen twijfel mogelijk!’ riep Betty stralend uit. ‘U bent voor elkaar geschapen!’


  Met moeite bedwong Brodie zijn ongeduld. Hij had dringend vervoer nodig, en wat kreeg hij? Mystiek in een romantische saus, wat wel het laatste was waarop hij zat te wachten.


  ‘Even geduld, beste jongen.’ Betty klopte hem afwezig op zijn arm. ‘Ik ben zo weer terug.’


  Heel even vreesde hij dat ze een pak tarotkaarten ging halen, maar dat viel mee. Betty had toch wel een praktische inslag. Ze kwam terug met haar autosleuteltjes, die ze hem in de hand stopte.


  ‘Zo,’ zei ze blijmoedig. ‘Ga maar gauw achter haar aan. Breng mijn auto maar terug wanneer je er de gelegenheid toe hebt.’


  Brodie gaf haar geld om met een taxi naar huis te kunnen gaan wanneer haar dienst erop zat, maar voelde zich toch schuldig omdat hij misbruik maakte van haar hartelijke natuur. Volgens hem zou het niet lang duren eer ze op haar nagels zou bijten van frustratie omdat de kille werkelijkheid zich aan haar openbaarde. Ze zou zich wel angstig afvragen of ze haar autootje ooit nog weer zou zien. Je kon je ook afvragen wat haar verzekeringsmaatschappij wel zou zeggen als ze opbiechtte dat ze haar karretje aan een wildvreemde kerel had uitgeleend. Om nog maar te zwijgen van de reactie van haar echtgenoot wanneer ze verslag uitbracht…


  Hij nam zich voor om haar een leuke verrassing te bezorgen wanneer ze haar auto weer terugkreeg. Hij zou zijn secretaresse opdragen om het voertuig te laten nakijken en de tank te vullen. In het handschoenenvak moest een leuke cheque liggen bij wijze van onkostenvergoeding. Verder zou hij een bloemist opdragen om een prachtig boeket rozen bij het café af te leveren, ter attentie van Betty, plus een fles met een goede borrel voor Betty’s echtgenoot.


  De hele Betty was een fluitje van een cent vergeleken met Emerald Carlisle. Brodies tevreden glimlach maakte plaats voor een zeer chagrijnige uitdrukking. Dat mens was een geboren dwarsligger!


  


  Al schoot hij flink op, hij had toch geen schijn van kans om haar in te halen. Voor hij het café verliet, had hij Mark Reed nog eens opgebeld om er zeker van te zijn dat iemand Emmy Carlisle in het oog hield wanneer ze eenmaal thuis was. Thuis, ja, maar op welk adres? Het dossier met gegevens die haar vader hem ter hand had gesteld, lag nog op de achterbank van zijn wagen. Die had hij daar neergesmeten toen ze naast hem was komen zitten. Hij hoopte vurig dat ze dat dossier niet zou opmerken, of dat ze in ieder geval de beleefdheid zou opbrengen om er niet in te kijken. Als ze in vredesnaam maar niet regelrecht doorreed naar Dover om daar aan boord te gaan van de eerste de beste veerboot naar Frankrijk.


  Erg waarschijnlijk leek hem dat niet, want hij had zijn auto makkelijk als gestolen kunnen aangeven. Ze zou wel weten dat hij daar kwaad genoeg voor was, maar ze was aan de andere kant ook wel zo pienter om te snappen dat hij dat pas in het uiterste geval zou doen. Zou ze het riskeren?


  Of zou ze naar huis gaan om zich te verkleden?


  Alles wat ze bij zich had waren de kleren aan haar lijf, en geen vrouw ter wereld – zelfs Emerald Carlisle niet – zou weglopen om te gaan trouwen zonder zelfs maar een lippenstift bij zich te hebben, daar kon je donder op zeggen. Brodie lachte grimmig. De kleren aan haar lijf…


  Een elegante Franse creatie in blauw linnen, om precies te zijn. Echt een japon voor een lady. Haar figuur werd er uiterst voordelig door omsloten, want er zaten geen zakken in. Dat zou het model bederven. Geen zakken, dus had ze geen geld, geen paspoort en geen rijbewijs bij zich. Ze móest wel naar huis – ze had geen andere keus. En hij zat haar vlak op de hielen!


  Uit de losse pols gerekend had ze niet meer dan twintig minuten voorsprong. Ze beschikte weliswaar over een veel snellere auto, maar dat was betrekkelijk, want onder de gegeven omstandigheden zou ze zich wel inhouden om vooral geen risico te lopen. Daar ging hij althans vanuit, hoewel je dat bij haar nooit wist. Want Emerald Carlisle was geen type om risico’s uit de weg gaan.


  Hoe dan ook: twintig minuten was een heleboel om in te moeten halen. Ze zou niet veel tijd verspillen aan pakken en zo, want ze moest er rekening mee houden dat haar vader hemel en aarde bewoog om haar tegen te houden. Brodie hoopte vurig dat de man niet snapte hoe de vork in de steel zat. Met andere woorden: hoe zijn dochter het voor elkaar had gekregen om spoorloos uit zijn huis te verdwijnen.


  


  Emerald reed het parkeerterrein achter het flatgebouw op. De portier schoot meteen toe. ‘Nieuwe wagen, Miss Carlisle?’ informeerde hij belangstellend.


  Ze trok een grimas – voor niets ter wereld zou ze haar vuurrode MG inruilen, zelfs niet voor Brodies fluister-stille snelheidsmonster.


  ‘Nee, Gary, dit is niet zo mijn stijl,’ antwoordde ze terwijl ze hem de sleuteltjes overhandigde. ‘Ik heb hem te leen van een kennis. Hou er alsjeblieft een oogje op. Hij heet Brodie, en hij komt hem in de loop van de dag ophalen.’ In een humeur om op te schieten, dat lag voor de hand. ‘Wil je hem de sleuteltjes geven en hem namens mij bedanken?’


  ‘Natuurlijk, Miss Carlisle.’


  ‘Mooi zo. Over een kwartiertje heb ik een taxi nodig. Zorg jij daarvoor? Bedankt!’ Alles stond al klaar: spulletjes, paspoort, reischeques. Ze hoefde alleen nog maar te douchen en zich te verkleden. ‘Ik blijf een paar weekjes weg,’ ging ze verder. ‘Wil jij de melkbezorging en de krant zolang voor me afzeggen?’


  ‘Komt voor elkaar, Miss Carlisle. Waar gaat u heen, als ik vragen mag?’


  ‘Naar Frankrijk,’ antwoordde ze na een korte aarzeling. Om Brodie niet meer last te bezorgen dan strikt noodzakelijk was, vulde ze aan: ‘Naar Zuid-Frankrijk.’ Ze schonk hem een glimlach. ‘Ik stuur je een kaartje,’ beloofde ze.


  ‘Dat is aardig van u. Belt u maar wanneer ik uw koffer kan ophalen.’


  Dat deed ze, maar toen ze de deur opende, bleek Brodie in de hal te staan.


  ‘Koffer dragen, mevrouwtje?’ Hij glimlachte heel vals tegen haar.


  Emmy opende haar mond al om te vragen hoe hij haar zo gauw had gevonden, maar ze bedacht zich, want het maakte niets uit. Achteruit liep ze weer naar binnen. Brodie pakte de weekendtas op en deed de deur achter hen dicht. De haartjes in Emmy’s nek gingen overeind staan…


  ‘Ik had niet verwacht je zo gauw terug te zien,’ merkte ze op.


  ‘Nee, hè?’ beaamde hij op droge toon. ‘Hoewel je natuurlijk wel begreep dat ik er geen gras over zou laten groeien. Of hoopte je dat ik het niet zou redden voor de trouwerij?’


  ‘Hoe heb je het eigenlijk voor elkaar gekregen? Heb je een auto gestolen?’


  ‘Zoals jij, bedoel je? Nee. Een vriendelijke vrouw heeft me haar auto geleend omdat onze aura’s volgens haar met elkaar verbonden zijn. Ze wilde niet dat jij een vergissing zou begaan.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze verbouwereerd, maar Brodie nam niet de moeite om het uit te leggen. ‘Ik heb je auto niet gestolen, Brodie. Dat was heus niet de bedoeling.’


  ‘Ach nee? Misschien moest ik de politie maar opbellen, dan kun je voor de rechtbank uitleggen wat je bedoeling was.’


  ‘Dat doe je vast niet!’ riep ze vol zelfvertrouwen uit. ‘Mijn vader zou heus wel zorgen dat er eh… Nou, dat het…’


  ‘Zeg het maar!’ viel hij haar in de rede. ‘Dat Hollingworth mij de laan uit stuurt, bedoel je? Dat kan hij niet, Emmy, want ik ben zijn compagnon, en hij kan me niet missen. Je vader zou er trouwens wel heilig voor oppassen dat er iets uitlekte. Wou je misschien de proef op de som nemen?’


  Emerald was niet gewend dat iemand haar de loef af stak – dat haatte ze. Ze begreep echter dat ze zich beter niet kon laten gaan, dus glimlachte ze verzoenend. ‘Oké, Brodie, jij wint,’ gaf ze toe. ‘Neem een borrel – daar ben je vast wel aan toe.’


  ‘Nu maar even niet,’ wimpelde hij af.


  ‘Nee? Koffie dan?’ Ze maakte aanstalten om naar de keuken te lopen.


  Ja, ja. Het was natuurlijk de bedoeling dat hij zich zou ontspannen, begreep Brodie. Ze gaf het nog niet op. Alles wat ze echt nodig had, zat in haar schoudertas. Kleren waren tenslotte overal te koop.


  Hij had haar door. Zodra hij het zich gemakkelijk had gemaakt in een van haar diepe fauteuils, zou ze haar spullen laten voor wat ze waren en de voordeur uit sluipen. Dat begreep hij best, en hij bewonderde haar vastberadenheid, maar hij kon niet toestaan dat ze weer de benen nam. ‘Laat maar. Het adres van Kit Fairfax is voor het ogenblik alles wat ik nodig heb,’ zei hij heel vriendelijk.


  Ze bleef staan en keek om. In haar ogen lag weer die smekende blik. Die raakte hem diep, al liet hij het niet merken. Een half vergeten zoetheid welde in hem op. Die dateerde van lang geleden, uit de tijd vóór hij alles op alles had gezet om zijn doel te bereiken. Een moment lang verkeerde hij in tweestrijd.


  Slechts één moment. Want dat was de blik die hem al dat gedonder op de hals had gehaald, juist toen Gerald Carlisle hem tegen de haren instreek door zijn hautaine manier van doen. Hoogstwaarschijnlijk studeerde ze die blik in voor de spiegel – net als de blik die hem bijna zo ver had gekregen dat hij zijn hoofd had verloren en haar had gekust. Het had maar een haartje gescheeld…


  ‘Sorry dat ik je plannetjes bederf,’ zei hij onaangedaan. ‘Maar ik heb geen tijd om op een officiële uitnodiging te wachten, Emmy. Ik moet met Fairfax spreken. Nu.’


  ‘Hem ompraten, bedoel je, hem er vanaf houden om met me te trouwen. Dat lukt je toch niet.’


  ‘O nee?’ Eventjes, uit sympathie, wilde hij haar geloven. Toen kreeg zijn gezonde verstand de overhand. ‘Als je dat echt geloofde, Emmy, zou het je niets kunnen schelen of ik met hem sprak of niet. Als hij van je houdt, kan niets of niemand ter wereld hem daar vanaf brengen.’


  ‘Mijn vader gelooft dat iedereen zijn prijs heeft…’


  ‘Ben je dat niet met hem eens? Misschien bewijst Fairfax hem het tegendeel.’


  Iets in Brodie hoopte stilletjes dat Fairfax maling zou hebben aan Gerald Carlisles geld. Tegelijkertijd besloot hij alles op alles te zetten om haar te beletten met die man te trouwen. Hij keek eens om zich heen. Alles in deze omgeving, van het voorname meubilair en de antieke snuisterijtjes achter het glas van een schitterend kabinet, tot de smaakvolle aquarellen aan de muren, ademde weelde uit. Fairfax moest wel stapelgek zijn om zich met een habbekrats van honderdduizend pond te laten afschepen.


  Hij keek Emmy weer aan. ‘Zal ik je eens iets vertellen, Emmy?’ zei hij. ‘Als je werkelijk even gauw had willen trouwen, had je beter voor een speciale vergunning hier in Londen kunnen zorgen. Dat is tenslotte een fluitje van een cent. Het was binnen drie dagen voor elkaar geweest zonder dat er een haan naar had gekraaid.’


  ‘Ik wilde een echte bruiloft,’ zei ze verdedigend. ‘In het wit, in de dorpskerk, met iedereen erbij, dus ook mijn vader.’


  ‘O ja?’ Waarom had hij de grootste moeite om dat te geloven? Misschien omdat alles wat Emerald Carlisle tot nu toe had gedaan allesbehalve conventioneel was? Best mogelijk, maar zelfs vrijgevochten typetjes wilden in het wit trouwen. ‘Waarom heb je Kit dan niet aan je vader voorgesteld?’


  Onwillig haalde ze haar schouders op. ‘Ik dacht er goed aan te doen om hem eerst een beetje voor te bereiden,’ prevelde ze. ‘En Kit wilde schilderen.’


  De verdedigende klank in haar stem ontging Brodie niet. ‘Vond hij dat belangrijker dan een goede indruk maken op zijn aanstaande schoonvader?’ informeerde hij belangstellend.


  Daar ging ze niet op in.


  ‘Je moet een maand in Frankrijk hebben gewoond voor je daar kunt trouwen, wist je dat?’


  ‘Een hele maand? Nee, dat wist ik niet…’


  ‘En je moet een hele bende paperassen kunnen overleggen, allemaal door een beëdigd vertaler in het Frans vertaald.’


  ‘Ga nu niet de jurist uithangen, Brodie! We regelen het wel.’


  ‘Uiteindelijk, ja. Voor die tijd moet ik Fairfax spreken, dus kun je me net zo goed meteen vertellen waar hij is.’


  ‘O ja? En als ik dat niet doe?’


  ‘Dan blijft me niets anders over dan je terug te brengen naar Honeybourne Park. Deze keer zal je vader je secuur in het oog houden tot ik Fairfax heb gevonden. Je vader kan trouwens ieder ogenblik hier komen opdagen – wat mij een hoop moeite zou besparen.’


  ‘Dan zeg ik dat jij me hebt helpen ontsnappen.’


  ‘Dan zeg ík dat jij je in mijn auto hebt verstopt en dat je die hebt gestolen toen ik onderweg stopte om te tanken.’


  ‘Dat is helemaal niet waar!’


  Brodie grijnsde breed en verlekkerd. ‘Dat weet ik, maar wie denk je dat hij zal geloven?’


  Ze keek hem vuil aan.


  ‘Je moet toch inzien dat ik het niet kan verantwoorden om jou los te laten lopen…’ Hij wachtte eventjes af. Toen ze niet op de proppen kwam met het adres van haar minnaar, maakte hij een berustend handgebaar. ‘Niet? Wel, zoals je zelf al zei: Frankrijk is een heel groot land. Het zal dus de nodige tijd in beslag nemen, maar intussen zit jij veilig en wel thuis, opgesloten in de kinderkamer.’


  Emmy maakte een onwelvoeglijk geluid met haar lippen. Brodies komst had haar weliswaar van haar stuk gebracht, maar zó veel maakte het nu ook weer niet uit. Ze wilde wel dat hij Kit vond, maar niet dan nadat ze eerst zelf met Kit had gepraat. ‘Ik heb een idee,’ zei ze. ‘Ik vertel je niet waar Kit zit, maar ik zal je naar hem toe brengen.’


  Brodie lachte met een hol geluid.


  Ze hief haar hand op. ‘Heus, erewoord –’


  ‘Erewoord, hè?’ viel hij haar in de rede. ‘Daar heb ik mijn bekomst van. Je zou me ook geen last bezorgen, weet je nog?’


  Ze had het fatsoen om te blozen. Dat was vandaag al de tweede keer, besefte ze. Brodie begon een serieus probleem te worden. ‘Het spijt me echt dat ik je auto heb gepikt, heus waar,’ pleitte ze. ‘Eigenlijk kun je het me niet kwalijk nemen. Toen ik jou zag telefoneren, wist ik je dat je mijn vader verklapte waar ik zat, dus


  ‘Maar goed dat ik dat níet heb gedaan, anders zaten we allebei in de penarie.’


  ‘O… Stond je dan niet met mijn vader te telefoneren?’


  ‘Op dat moment leek het me niet zo’n goed idee.’


  ‘Wie belde je dan op?’


  ‘Iemand die er, naar ik hoopte, enig idee van had waar Fairfax is ondergedoken.’


  ‘Bedoel je dat afschuwelijke mannetje dat mijn vader heeft ingehuurd om iedere man na te pluizen die ook maar naar me kijkt?’


  Hoewel Brodie dat bevestigde noch ontkende, meende ze iets als begrip in zijn donkere ogen te lezen. De man bezat weliswaar de vervelende macht om haar te doen blozen, maar toch was hij volgens Emmy een aanwinst. Ze moest hem vooral in ere houden.


  ‘Wist hij waar Kit zat?’ vroeg ze.


  ‘Nee, maar gelukkig wist de portier van dit gebouw niet dat je bestemming geheim moest blijven. Het zuiden van Frankrijk is een nuttige indicatie.’


  Emerald erkende dat ze zorgeloos was geweest. De portier had de informatie gerust mogen doorspelen, maar ze had erop gerekend dat ze tegen die tijd al lang onderweg naar Kit zou zijn. ‘Je was toch zeker niet van plan om heel Frankrijk af te speuren?’


  ‘Ik regel wel iets, maar dat maakt voor jou niets uit. Want jij zit dan hoog en droog in Honeybourne Park. Mag ik even telefoneren?’


  Brodie grijnsde breed en kwajongensachtig, wat Emmy’s hart een rare buiteling deed maken. Wat had die man toch voor bijzonders? Kwam het soms doordat ze hem niet om haar vinger kon winden? Dat was op zich al een onweerstaanbare uitdaging. Wacht maar, ze kreeg Brodie nog wel waar ze hem hebben wilde, maar daar was geen haast bij. Voorlopig was het van meer belang om hem ervan te overtuigen dat ze het eerlijk meende.


  ‘Ik zal me inhouden, Brodie,’ beloofde ze. ‘Ik weet best dat je je werk moet doen, hoezeer het je ook tegenstaat. Ik zal je naar Kit brengen, dan kun je hem een bod doen. Het enige wat ik ervoor in ruil verlang, is je belofte dat je het erbij laat zitten als hij het van de hand wijst.’ Dat klonk alleszins redelijk, vond ze. Daar kon hij vast niets tegenin brengen.


  ‘Ik wil liever dat je mij zijn adres geeft.’ Brodie voelde er weinig voor om iets te beloven wat hij misschien niet kon waarmaken. ‘Of ben je soms bang dat hij voor de verleiding van je vaders geld zal bezwijken wanneer jij er niet bij bent?’


  Emerald kruiste haar vingers achter haar rug. ‘Ik heb alle vertrouwen in Kit,’ zei ze uit de hoogte. ‘Ik wil er alleen maar op toezien dat er eerlijk spel wordt gespeeld.’ Ze haalde eventjes haar schouders op. ‘Zonder mijn hulp zal het je verdraaid veel tijd kosten om hem op te sporen…’ Ze glimlachte engelachtig. ‘Hoeveel tijd kan een druk bezet man als jij missen?’


  Verdraaid weinig, bedacht Brodie geërgerd. Het had een eenvoudige opgave geschenen, een fluitje van een cent, zolang Fairfax zich in Londen had bevonden. Niet dat hij op zo’n karweitje had zitten wachten, maar goed. Een paar uur, daarmee zou hij het hebben gehad. De man zien op te sporen in Frankrijk daarentegen, dat was andere koek.


  Hoewel hij Emmy niet verder vertrouwde dan hij haar kon zien, bleef hem niet veel anders over dan op haar voorstel in te gaan. ‘Oké,’ zei hij berustend. ‘Breng me maar naar hem toe, dan praat ik met hem.’ Al hield Fairfax voet bij stuk en liet hij zich niet afkopen, dan moesten die twee toch een maand wachten eer ze konden trouwen. Tijd genoeg dus voor Gerald Carlisle om er alsnog een stokje voor te steken. Of desnoods om te wennen aan het idee.


  Emerald, in de zekerheid dat ze aan het langste eind had getrokken, pakte haar ruime zijden broek tussen duim en wijsvinger en maakte een sierlijke buiging. ‘Ik ben blij dat we het in der minne hebben geschikt,’ zei ze statig. Ze pakte haar weekendtas op en overhandigde die aan Brodie. ‘Zullen we dan maar gaan?’


  ‘Gaan, hoe bedoel je?’


  ‘Ik huur een auto en rij naar Dover.’ Ze grinnikte. ‘Hoewel we net zo goed met jouw wagen kunnen gaan nu je eenmaal hier bent.’


  ‘Emmy,’ zei hij. ‘Ik ben sinds zeven uur vanmorgen onafgebroken op de been geweest. De hele nacht doorrijden is er niet bij.’


  ‘Ik kan toch rijden,’ wierp ze tegen. ‘Jij kunt in de auto slapen.’


  Ze wist niet van opgeven. ‘Wel bedankt,’ zei hij sarcastisch. ‘Het idee om bij de eerste de beste gelegenheid op een parkeerplaats bij de snelweg te worden achtergelaten, spreekt me niet erg aan.’


  ‘Ik zou jou nooit –’


  ‘O ja, dat zou je heel zeker!’ Hij zei er niet bij dat hij daar alle begrip voor zou hebben. Ze had geen aanmoediging nodig. ‘Bovendien kan ik geen twee dagen missen om naar het zuiden te rijden.’ Laat staan twee dagen terug. ‘We vliegen morgenochtend naar Marseille en huren een auto op de luchthaven.’


  ‘Jij bent heel wat meer dan een paar brede schouders, Brodie,’ zei ze met onwillige bewondering.


  Hij had ervan op moeten kijken dat ze überhaupt wist hoe hij eruit zag, want ze was immers smoorverliefd op die Fairfax? Gek genoeg keek hij er níet van op. Nu ja, dit was niet het juiste moment om daarbij stil te staan.


  ‘Toch is er een probleem…’ zei ze.


  ‘Is het waar?’ Hij snoof sarcastisch.


  ‘Ik kan namelijk niet vliegen.’


  ‘Ik ben er niet van uitgegaan dat je opeens vleugels zou krijgen, hoor,’ merkte hij op. ‘We nemen gewoon een vliegtuig, zo’n ding met motoren en zo, je weet wel.’


  ‘Nee, Brodie, ik vlieg zelfs niet met behulp van motoren.’


  ‘Wil je niet of kun je niet?’ informeerde hij achterdochtig.


  ‘Ik heb een fobie. Zodra ze het toestel sluiten krijg ik het op mijn zenuwen.’


  ‘Ik geloof je niet!’ riep hij uit.


  Emmy glimlachte liefjes. ‘Wil je de proef op de som nemen?’ vroeg ze.


  Met afkeer keek Brodie haar aan. Echt geloven deed hij haar niet, maar het was niet verstandig om haar te onderschatten. Emerald Carlisle was best in staat om een vliegtuig dusdanig op stelten te zetten dat heel Heathrow ontregeld raakte. ‘Dan nemen we de trein,’ zei hij kortaf.


  ‘O.’


  ‘Of ben je soms ook bang voor treinen?’ informeerde hij sarcastisch.


  Even kwam ze in de verleiding om ja te zeggen en over de lange donkere tunnel te beginnen… Want in een auto kon ze Brodie veel gemakkelijker kwijtraken. Ze wist echter wanneer ze verslagen was. ‘Nee, hoor,’ zei ze ingetogen. ‘Ik hou wel van treinen.’ Treinen stopten zo nu en dan.


  ‘Mooi zo, dan hoeven we nog maar één kwestie te regelen.’


  Emmy trok een van haar zuivere wenkbrauwboogjes op – hij scheen nog meer in zijn schild te voeren.


  ‘Namelijk: waar we de nacht doorbrengen,’ zei Brodie. ‘Hier of bij mij thuis?’ Voor ze een tegenwerping kon maken, ging hij verder: ‘Want ik ben niet van plan om jou uit het oog te laten voor we hoog en droog in de trein zitten.’


  Emmy deed haar mond al open om hem te vertellen dat hij wat haar betrof naar de maan kon lopen, maar op dat moment ging de telefoon over. ‘Dat zal mijn vader zijn!’ riep ze verschrikt uit.


  ‘Neem dan op en stel hem gerust,’ adviseerde Brodie. ‘Hij zit natuurlijk over je in.’


  ‘Hij zit hoogstens in over zijn geld.’ Emmy streek haar haar uit haar gezicht.


  ‘Nou, nou!’ Brodie keek verbaasd op. ‘Hij heeft jouw welzijn op het oog, neem dat maar van me aan.’


  ‘Zou je denken?’


  De telefoon zweeg abrupt, en allebei staarden ze naar het toestel.


  ‘Ik vraag me toch af of dit de eerste keer is dat hij opbelt,’ prevelde Emmy slecht op haar gemak.


  ‘Waarschijnlijk niet… Als ik tot de conclusie kwam dat jij hierheen moest om je te verkleden en het allernodigste op te halen, zal dat ook wel voor hem gelden. Maakt het dan iets uit?’


  ‘Nou en of.’ Omdat Brodie niet-begrijpend keek, legde ze uit: ‘Het antwoordapparaat stond aan. Ik heb het afgeluisterd, en ik heb vergeten om het weer aan te zetten. Dus weet hij nu dat ik thuis moet zijn.’


  ‘Dit is niet bepaald je dag, hè?’ merkte Brodie laconiek op.


  Emmy dacht aan het moment dat ze elkaar hadden aangekeken over haar vaders hoofd heen. En aan het moment in de auto, toen hij haar bijna had gekust. ‘Nu ja, het was niet allemaal zo slecht…’ mompelde ze.


  ‘O nee?’ Hij leek niet erg overtuigd. ‘Enfin, als jij het zegt zal het wel zo zijn. Goed: je kunt kiezen of delen, Emmy. We kunnen hier wachten tot je vader aan de deur komt, of je kan met mij mee naar huis gaan. Zeg het maar.’


  Ze staarde hem aan. ‘Laten we maar opstappen,’ zei ze. Tenslotte stond de taxi nog voor de deur. Ze pakte haar tas en liep alvast naar de deur.


  Brodie hield haar echter tegen. ‘Het lijkt me beter dat je je paspoort aan mij in bewaring geeft,’ zei hij.


  Emmy meesmuilde. ‘Er is geen lol aan met jou, Brodie,’ verweet ze hem. ‘Jij denkt overal aan, hè?’


  ‘Jou amuseren maakte geen deel uit van mijn opdracht. Trouwens, als ik overal aan gedacht had, had jij geen kans gekregen om er met mijn auto vandoor te gaan.’


  ‘Daar ben ik anders niet veel mee opgeschoten. Je bent gewoon te slim voor mij.’


  Hij liet zich niet inpakken door haar gevlei. ‘Je zou je toch gedragen?’


  ‘Dat doe ik toch!’


  ‘Dan heb je dat paspoort immers niet nodig?’ Met één hand hield hij de tailleband van haar broek vast, de andere hield hij gebiedend op. ‘Misschien scheelt het als ik je vertel dat ik die taxi heb weggestuurd?’


  Emerald capituleerde met een berustend schouderophalen. Ze haalde het paspoort uit haar schoudertas en overhandigde het hem met een chagrijnige glimlach.


  Laat hem maar denken dat hij gewonnen had… Eenmaal in Frankrijk had ze dat paspoort niet meer nodig. Hij kon haar onmogelijk vierentwintig uur per etmaal in de gaten houden.


  Brodie glimlachte terug. Voor het ogenblik had hij haar te pakken, maar hij maakte zich volstrekt geen illusies. Eenmaal in Frankrijk zou hij Emmy Carlisle zeer goed in het oog moeten houden. Gelukkig was dat geen opoffering…


  


  Brodies flat was niet van hetzelfde niveau als Emmy’s appartement. Hij woonde op een verbouwde pakhuiszolder aan de verkeerde kant van de Theems, waar geen yuppen woonden. Hij had zijn slag geslagen op een moment dat de huizenprijzen zó laag waren gezakt dat de projectontwikkelaar blij was dat hij de woning überhaupt nog had kunnen verkopen.


  Hier was geen portier die boodschappen voor de bewoners in ontvangst nam, en er was evenmin een smaakvol gestoffeerde lift. Je ging naar boven in een reusachtige goederenlift, waarin Brodie desnoods zelfs zijn BMW omhoog kon hijsen.


  Daar stond tegenover dat zijn woning heel ruim was, met hoge plafonds en uitgestrekte houten vloeren, glanzend geschuurd en gelakt na een paar honderd jaar intensief gebruik. Ze vormden een schitterende ondergrond voor de geweven tapijten in exotische kleuren. Het meubilair, voorzover aanwezig, zag er oud en comfortabel uit.


  Aan de gewitte muren prijkte een adembenemende collectie schilderijen, stuk voor stuk werk van jonge kunstenaars dat hij had aangeschaft vóór ze in de mode raakten en dus onbetaalbaar werden voor een man die moest werken voor de kost.


  Emmy stond midden in de woonkamer en draaide langzaam rond. Ze nam elk detail van de omgeving in zich op. ‘Dit bevalt me,’ zei ze ten slotte. ‘Jij hebt een goed oog voor schilderijen. Mag ik rondkijken?’


  ‘Ga je gang,’ antwoordde hij. ‘Maar ik waarschuw je: de buitendeur zit op slot, en ik neem de sleutel mee onder de douche.’


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘O ja?’ Haar blik dwaalde over zijn lichaam. ‘Ik vraag me af waar je hem denkt te verstoppen!’


  ‘In het zeepbakje misschien…’ opperde hij.


  ‘Word nou niet vervelend, Brodie. Ik neem heus niet de benen. Dat heb ik immers beloofd?’


  ‘Ja, dat is waar ook,’ zei hij ironisch. ‘Weet je wat? Als je toch gaat rondkijken, loop dan naar de keuken en zet thee.’


  ‘Heb je daar echt zin in, of is dat jouw manier om me bezig te houden om te voorkomen dat ik streken uithaal?’


  ‘Wat dat betreft maak ik me geen illusies,’ antwoordde hij op cynische toon. Haar commentaar wachtte hij niet af; daar was hij niet voor in de stemming. Hij was doodmoe, en opeens kreeg hij de smoor in. Kindermeisje spelen voor een lastig vrouwmens dat met alle geweld haar zin wilde doordrijven – bah! Op de koop toe mocht hij ook nog zijn bed aan haar afstaan. Hij keek er eens naar. Het was groot genoeg voor twee personen, en tegen zijn zin kreeg hij een visioen van mooie lange benen, lachende ogen en een mondje dat een heilige in verzoeking zou brengen. Onzin, niet aan denken!


  Hij trok het strakke pak uit en hing het zorgvuldig in de kast naast de andere kostuums. Er was een tijd geweest dat hij zich maar één enkel goed kostuum had kunnen veroorloven. Daar was hij heel zuinig op geweest, en die gewoonte was hem bijgebleven.


  Misschien had hij moeite moeten doen om een rijke erfgename aan de haak te slaan. De dochter van een man die liever een fortuin neertelde dan zijn dochter met een mijnwerkerszoon te laten trouwen… Nu ja, je kwam zelden of nooit een rijke erfgename tegen die eruit zag zoals Emerald Carlisle.


  Een minuutje later stroomde het hete water weldadig over zijn vermoeide lijf. Terwijl hij zich inzeepte, vroeg hij zich af welke trucjes Miss Carlisle nog meer achter de hand kon hebben. Want wat ze ook zei, hoe onschuldig ze die mooie ogen ook opensperde, hij vertrouwde haar voor geen cent. Haar vader had het niet gemakkelijk met haar, dat stond wel vast. In ieder geval was het maar het beste om met haar plan in te stemmen, want dat leek hem de snelste manier om Fairfax op het spoor te komen. Hij kon alleen maar hopen dat ze hem niet weer het nakijken zou geven.


  Want hij was niet gek. Eenmaal in Frankrijk kon ze hem gemakkelijk smeren, en er zat genoeg pit in haar.


  Wat hij ook beweerde, het was natuurlijk geen doen om haar vierentwintig uur per etmaal in de gaten te houden. Het enige alternatief was haar naar haar vader terug te brengen, en eigenlijk sprak hem dat niet aan. Dus moest hij maar zo goed mogelijk op haar passen.


  Zijn mondhoek krulde in een glimlach. Hij dacht aan die vuurrode haardos, en aan de betoverendste groengouden ogen die hij ooit had gezien…


  In één enkel opzicht was hij het volkomen met Gerald Carlisle eens: hij piekerde er niet over om haar te laten trouwen met de een of andere zwerver die zich kunstenaar noemde en het al die tijd alleen maar op haar geld had voorzien.


  Hij draaide de kraan dicht en sloeg een handdoek om zijn middel. Toen hij de slaapkamer in liep, hoorde hij het ‘ping’ van de telefoon. Juist – het had Emerald niet veel tijd gekost om zich hier thuis te voelen. Ze telefoneerde vanuit de keuken met deze of gene.


  Heel zachtjes pakte hij de hoorn van het toestel naast zijn bed en hield die aan zijn oor. Hij hoorde alleen de kiestoon. Ze was dus niet meer in gesprek, ze had al gebeld. Met Fairfax? Of met iemand anders? Alleen het telefoontoestel in de keuken wist het antwoord op die vraag.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Emmy was zeer met zichzelf ingenomen. Natuurlijk had ze moeilijk kunnen hopen dat ze Kit in het plaatselijke café zou aantreffen, maar de patron had beloofd hem een boodschap door te zullen geven. Als ze het tenminste goed begrepen had, want haar Frans stelde niet veel voor.


  Alles bij elkaar genomen was het niet eens zo gek gelopen. Deze keer had Brodie haar niet betrapt. Ze glimlachte tevreden. Het water kookte, en neuriënd goot ze het op de thee, waarna ze zich omdraaide naar het theeblad. Verschrikt hield ze haar adem in.


  Brodie stond in de deuropening. Ze moest zich met geweld bedwingen om niet schuldig naar het telefoontoestel te kijken. Haar handen trilden, en dat was meer dan alleen een nerveuze reactie. Het kwam voornamelijk door de aanblik van die gevaarlijk uitziende mannetjesputter.


  Hij had zich ontdaan van het keurige maatkostuum, het sneeuwwitte overhemd, de zijden das en de onberispelijk gepoetste schoenen. In plaats daarvan droeg hij een versleten joggingbroek en een T-shirt dat losjes om zijn bovenlijf hing. Zijn armen waren gespierd, en dat bruin kwam niet van een zonnebank. Zijn lange, mooigevormde voeten waren bloot. Vandaar dat ze hem niet had horen aankomen.


  Emmy had zo’n idee dat Brodie dit tenue om harentwille droeg. Hij was er de man niet naar om pyjama’s te bezitten, dus had hij maar wat uit de kast gepakt. ‘Eh, melk en suiker?’ vroeg ze met een bekakt gastvrouwenstemmetje.


  Brodie haalde zijn hand door zijn haar, dat nog nat was van het douchen. Eerlijk gezegd had hij niet verwacht dat ze zou doen wat hij had gevraagd. ‘Alleen melk, geen suiker,’ antwoordde hij. ‘Wil je zelf geen thee?’


  ‘Niet voor het naar bed gaan.’


  ‘O nee? Nou, de slaapkamer staat tot je beschikking,’ meldde hij. ‘Kom maar mee, dan wijs ik je waar je zijn moet.’


  Emmy liep gedwee achter hem aan. ‘Slaapkamer?’ Ze wierp een blik op het reusachtige bed, waar een eenvoudige zwarte sprei overheen lag. ‘Heb je dan geen logeerkamer?’


  ‘Niet met een bed erin. Dat is tot nu toe nooit nodig geweest.’


  Nee, dat wilde ze graag geloven… ‘Waar wou jij dan slapen?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Op de bank, daar lig ik prima.’


  ‘Ja? Het is anders een verschrikkelijk breed bed, Brodie, groot genoeg voor twee. Als je zo’n rolkussen hebt, dan kunnen we dat toch in het midden leggen?’ Nu mocht hij voor de verandering eens blozen, ha!


  Iets te laat zag Emmy in dat ze beter haar mond had kunnen houden. Brodies ogen fonkelden van woede. Blijkbaar had ze weer eens een stommiteit begaan. Brodie kwam langzaam op haar toe.


  ‘Je wou het bed delen?’


  Emmy deinsde een stap achteruit, toen nog een, maar daarna bleef ze toch staan waar ze stond, want van nature wist ze niet van wijken. Ze ging over tot het tegenoffensief. ‘Of anders zoals in de Middeleeuwen, weet je wel?’ opperde ze. ‘Met een zwaard ertussen.’


  ‘Een zwaard? Was dat niet verschrikkelijk gevaarlijk?’


  ‘Dat is het punt niet, Brodie, je moet het symbolisch zien. Een ware ridder zou er niet aan denken om die afstand te overbruggen, zelfs niet als het zwaard in de schede stak. Veiligheidshalve, begrijp je,’ liet ze erop volgen.


  ‘Ik heb je al eens eerder aan je verstand gebracht dat ik geen ridder ben.’ Hij deed nog een stap in haar richting. ‘Overigens is het een interessant idee. Misschien kunnen we het redden met een paar kussens.’


  ‘O nee, Brodie!’ Ze stak afwerend haar hand uit. ‘Het was maar een grapje.’


  Haar handpalm kwam in aanraking met zijn gespierde borst, maar hij scheen het niet eens te merken. Hij liep door tot zijn lichaamswarmte in haar over leek te gaan. Ze klauwde haar vingers in zijn T-shirt en hield de prop stevig vast.


  ‘Grapje?’ herhaalde hij zachtjes.


  Heel even dacht ze nog een kans te hebben, en ze deed haar mond al open. Brodies lange, slanke vingers gleden echter strelend van haar hals naar haar kin. Zijn aanraking leek haar te hypnotiseren. Toen hij haar kin beetpakte, maakte zich een verrukkelijke loomheid van haar meester. De top van zijn duim gleed over haar onderlip. Het was weer net als in de auto, toen ze – krankzinnig genoeg – zo vurig had gewenst dat hij haar zou kussen. Dat herhaalde zich nu. Toen ze hem in de ogen keek, trilde ze op haar benen.


  ‘Wat is er zo grappig, Emmy?’ Hij leek te spinnen… Brodie wist donders goed dat ze hem uit zijn tent had willen lokken, en hij had haar een koekje van eigen deeg willen geven. Meer niet.


  Hij had een klap in zijn gezicht verwacht. Ze stond immers op het punt te trouwen met een andere man? De onverwachte, lichte trilling van haar onderlip onder zijn duim had het effect van een aardbeving. De schok daarvan schoot via zijn arm door zijn hele lichaam heen.


  Op dat moment hield Tom Brodie op met denken. Hij deed wat hij, zo besefte hij nu, al had willen doen sinds hij Emerald Carlisle aan die regenpijp had zien bungelen.


  Te laat besefte Emmy dat het een vergissing was geweest om stand te houden. Ze had terug moeten deinzen tot ze met haar rug tegen de muur stond. Dan had ze tenminste kunnen beweren dat ze alles had gedaan om aan de consequenties van haar eigen stommiteit te ontsnappen. Nu kon ze letterlijk geen kant meer uit – ze zat gevangen in het door Brodie gecreëerde magnetische veld…


  Langzaam liet hij zijn hoofd zakken tot zijn lippen zich op gelijke hoogte bevonden met de hare.


  Emmy kneep haar ogen stijf dicht, en aan haar lokkende mond ontsnapte een zacht gekreun. Het was te laat voor wat dan ook, dat had ze wel in de gaten.


  De kus begon als een vederlichte aanraking, een langzaam, vragend verkennen dat haar laatste restje weerstand deed verdwijnen. Haar lippen openden zich als vanzelf toen zijn tong haar tanden raakte. Instinctief legde ze haar vrije arm om zijn hals.


  Eén moment lang verloor hij zich in de lieflijkheid van haar lippen en de geurige zachtheid van haar huid. Zijn hand gleed onder haar krullen naar het kuiltje in haar nek, en met zijn andere hand trok hij haar dichter naar zich toe. Zijn verterend verlangen naar haar stak de kop op. Hij begeerde Emerald Carlisle, en in dat éne tijdloze moment wist hij heel zeker dat ze hem als een rijpe vrucht in de armen zou vallen. Hij hoefde zijn hand maar naar haar uit te strekken…


  Zijn afweersysteem trad in werking. Het kende alle valkuilen, en het bracht hem wreed onder ogen waar hij mee bezig was. Was hij niet ouder en – hopelijk – een stuk wijzer dan het meisje in zijn armen? Een meisje nog wel dat hij werd verondersteld in bescherming te nemen.


  Toen Gerald Carlisle hem opdroeg om haar er koste wat kost van te weerhouden met Kit Fairfax te trouwen, had hij niet de bedoeling gehad dat ze in Brodies bed zou belanden.


  Dus verstijfde Brodie, en hij trok zich een eindje terug. Emmy slaakte een kreetje, en heel even overwoog Brodie om Carlisle naar de bliksem te laten lopen, en desnoods zijn eigen carrière erbij. Alleen de overweging dat ze het toch niet meende, hield hem tegen. Waarom had hij dan toch het gevoel dat ze had gewonnen?


  Misschien omdat het een spel was dat hij nooit kon winnen?


  Juristen werden niet verondersteld spelletjes te spelen, punt een. Emerald Carlisle zou alles op alles zetten om haar zin door te drijven, dat was punt twee. Langs zijn rechte neus keek hij haar aan. ‘Je hebt een heel bijzonder gevoel voor humor, Emmy,’ zei hij. ‘Bovendien weet je meesterlijk de aandacht af te leiden. Wat waar is, is waar. Niet dat je er ver mee komt, want je paspoort ligt achter slot en grendel in mijn kluis. Eh, was je eigenlijk nog van plan om die trouwerij door te zetten?’


  Gelukkig slaagde hij er eindelijk in haar los te laten, en veiligheidshalve deed hij ook maar een stapje achteruit.


  ‘Je herinnert je toch nog wel dat je per se met Kit Fairfax wilde trouwen?’ sneerde hij. ‘Of was het alleen maar de bedoeling om je ouwe heer op stang te jagen? Ik zou het wel graag meteen van je horen, want ik heb wel wat beters te doen dan –’


  ‘Ik snak ernaar om met hem te trouwen!’ Het huilen stond Emmy nader dan het lachen, en het kostte haar moeite om haar stem in bedwang te houden. Zijn gezicht drukte twijfel uit – wie zou het hem kwalijk kunnen nemen? Dat die verdraaide Hollingworth ook zo nodig naar Schotland had gemoeten! Met Hollingworth zou ze geen last hebben gehad; die at uit haar hand. Ze zou al heel zeker niet in de verleiding zijn gekomen om hem te zoenen. Het idee alleen al!


  Eerlijkheidshalve moest ze toegeven dat Hollingworth haar ook niet onopgemerkt langs die regenpijp had laten ontsnappen…


  ‘Ik trouw zo gauw mogelijk met Kit!’ riep ze uit. Het klonk vertwijfeld, want ze wilde Brodie met alle geweld overtuigen dat ze het meende. ‘Zelfs jij kan me daar niet van weerhouden.’


  ‘O nee?’ Hij stak zijn hand uit en plaatste zijn vingertoppen op haar lippen.


  Koele vingers die naar goede zeep roken, en naar nog iets anders, iets ondefinieerbaars… Ze roken naar hém.


  ‘Reken maar dat ik alles op alles zal zetten om het te proberen,’ zei hij. Vervolgens trok hij het snoer van de telefoon uit het contact. Toen hij overeind kwam, betrapte hij haar op een nauwelijks waarneembare glimlach. Ze dacht zeker dat haar telefoongesprek vanuit de keuken aan zijn aandacht was ontsnapt. Mooi zo, laat haar dat maar denken.


  In werkelijkheid wilde hij haar beletten om zijn eigen gesprek af te luisteren. Langzaam rolde hij het snoer om de hoorn heen, waarna hij naar de deur liep. ‘Slaap lekker, Emmy,’ zei hij, waarna hij die deur zorgvuldig achter zich sloot.


  Emmy kneep haar ogen stijf dicht en balde haar handen tot vuisten. Ze slaakte een diepe, sidderende zucht. Vervolgens deed ze haar uiterste best om zich te ontspannen. Het liefst zou ze eens flink tekeer gaan, maar daar schoot ze niets mee op. Eerlijk gezegd was het allemaal haar eigen schuld.


  Onder de gegeven omstandigheden was het oerstom geweest om met Brodie te flirten. Als hij ook maar een flauw vermoeden kreeg van wat ze in haar schild voerde, was het spel bij voorbaat al verloren.


  Flirten met Brodie was wel opwindend; je kon er gemakkelijk aan verslaafd raken. Er waren ogenblikken geweest dat ze maar aan één ding had kunnen denken. Achteraf bekeken was Brodie haar lichtjaren vóór geweest… Terwijl ze zich uitkleedde en een oud rugby shirt aantrok dat dienst deed als nachthemd, keek ze steels naar zijn enorme bed.


  Lichtjaren, zeker, maar ze had hem heel snel ingehaald.


  Ze sloeg de sprei terug. Zijn bed was zo breed dat je, kuis en wel, meters van elkaar kon liggen zonder een zwaard in het midden nodig te hebben. Brodie was een ongelooflijk aantrekkelijke man – hij hoefde vast nooit eenzaam te zijn in dat bed…


  Bah, daar wilde ze niet aan denken! Emmy glipte tussen de frisgewassen lakens.


  


  Brodie liep terug naar de keuken en drukte op de repeteerknop van de telefoon.


  ‘Inlichtingen!’ zei een beleefde stem.


  Met grote ogen staarde hij naar de hoorn. Inlichtingen? ‘O eh, sorry, verkeerd verbonden,’ stotterde hij, waarna hij weer ophing. Dat uitgekookte vrouwmens…


  Na haar gesprek had ze Inlichtingen gebeld om te voorkomen dat hij het nummer waarmee ze in gesprek was geweest zou kunnen traceren. Vandaar haar zelfvoldane glimlachje. Hoe had hij ook maar één moment kunnen denken dat iets wat betrekking had op Miss Emerald Carlisle simpel kon zijn?


  Het werd hoe langer hoe duidelijker dat hij naar Frankrijk zou moeten om Kit Fairfax op te sporen. Er zat niets anders op.


  Hij belde zijn secretaresse op. ‘Jenny, met mij – neem me niet kwalijk dat ik nog zo laat bel,’ begon hij verontschuldigend. ‘Ik kan de hele week niet op kantoor zijn, in verband met een opdracht voor Gerald Carlisle. Regel mijn afspraken maar volgens je eigen inzicht. Een paar dringende kwesties wou ik graag voor mijn vertrek met je bespreken. Noteer je even? Om te beginnen heb ik van iemand een auto te leen gekregen, en ik zou graag zien dat…’


  


  ‘Emmy!’


  Ze opende haar ogen bij het horen van haar naam en een klopje op de deur. Toen kneep ze haar ogen snel weer toe, want na de onrustige nacht was het licht haar veel te fel. Er werd nog eens geklopt.


  ‘Ga weg, Brodie,’ mompelde Emmy. Ze ging op haar buik liggen en stopte haar gezicht weg in het kussen. ‘Ga weg!’ herhaalde ze, haar hoofd een klein eindje opheffend. ‘Ik ben nog niet uitgeslapen.’


  ‘Ik heb thee voor je. Je kunt wakker worden terwijl ik onder de douche sta.’


  ‘Ik wil niet wakker worden.’


  ‘Je zult wel moeten. Ik heb kaartjes weten te reserveren voor de trein van acht uur zevenentwintig vanaf Waterloo Station.’


  Acht uur zevenentwintig? Eén moment lang lag Emmy volkomen roerloos; ze negeerde hem. De hele dag gingen er treinen richting zuiden, maar hij moest natuurlijk de vroegste uitkiezen. O, wat weerzinwekkend, walgelijk efficiënt.


  ‘Goed zeg,’ mompelde ze.


  ‘Het was die of anders die van zes uur drieënvijftig. Ik had zo’n idee dat je er niet veel voor zou voelen om ’s morgens om vijf uur te worden gewekt.’


  Nee, heel zeker niet, maar of ze nu zoveel vrolijker was… ‘Ik dacht dat ze om het uur gingen,’ prevelde ze tegen het kussen.


  ‘Ja, naar Parijs, dat klopt, maar wij moeten in Lille overstappen. Ik heb gereserveerd tot Marseille. Daar kunnen we bij aankomst een auto huren.’


  ‘Marseille? Hoezo?’


  ‘Je had het immers over het zuiden van Frankrijk?’ antwoordde hij op vriendelijke toon. ‘Misschien kun je iets specifieker zijn?’


  ‘O, Marseille is even goed als waar dan ook, hoor.’ Brodie was haar kennelijk nog steeds een stap voor, maar het was een klein stapje.


  ‘Ik dacht wel dat je tevreden zou zijn.’


  Daar Emmy begreep dat ze onder de gegeven omstandigheden inderdaad tevreden kon zijn – en omdat hij haar toch niet langer liet slapen – ging ze overeind zitten en streek ze het verwarde haar uit haar gezicht.


  Ze was blij dat ze die moeite had genomen. Als je dan beslist voor dag en dauw wakker moest worden, was Brodie – zijn haar nog in de war, en met een opkomende stoppelbaard die ze best even zou willen aaien – heel wat aanlokkelijker dan een ratelende wekker.


  Ze hees zich op tegen het kussen, nam de mok hete thee van hem aan en glimlachte welwillend. Marseille was een grote stad. In Marseille kon er van alles en nog wat gebeuren.


  Emmy wierp een blik op de gouden Cartier Panther rond haar pols: een paar minuten over half zeven. Ze nam een slokje thee. ‘Als we die trein willen halen mag je wel opschieten, Brodie. Je hebt een kwartier – daarna wil ik in de badkamer.’


  ‘Het zou een hoop tijd schelen als we hem zouden delen.’


  Emmy had allang ingezien dat het dwaasheid was om deze man te onderschatten. Hij had gezegd dat hij koste wat kost haar bruiloft zou verhinderen. Mocht hij tot de slotsom zijn gekomen dat verleiding de gemakkelijkste manier was om zijn doel te bereiken, dan was ze nog niet jarig.


  Zo zedig als een nonnetje sloeg ze de ogen neer. ‘Ik heb als stelregel dat ik nooit een badkamer deel met een man die ik net heb leren kennen,’ zei ze.


  ‘Alleen maar het bed dus?’


  Tegen de tijd dat de verkapte belediging tot haar doordrong en ze haar mond opende om te protesteren, bevond Brodie zich al in de badkamer. Hij had de deur achter zich op slot gedaan. Emmy zon op wraak. Ze kon haar mok met thee en al tegen die deur smijten… Ja, maar ze wist bij voorbaat dat hij haar zou dwingen om de rotzooi zelf op te ruimen. Dus zag ze er maar vanaf en dronk ze in plaats daarvan haar thee op. Haar tijd kwam nog wel.


  Ten slotte ging ze op de rand van het bed zitten en inspecteerde ze haar weekendtas. Wat zou ze aantrekken voor de reis naar het zuiden? Het zou met de kilometer warmer worden, dat wist ze uit ervaring. Na enig overleg koos ze een korte, donkergroene jurk met ivoorkleurige spikkeltjes en korte mouwen uit. Dat was netjes, fris en koel. Ondergoed, bijpassende sandalen en handtasje. Daarin hevelde ze alles over uit de schoudertas wat ze nodig kon hebben. Jammer van haar paspoort, dacht ze spijtig terwijl ze haar portefeuille opende en de francs natelde die ze een paar dagen geleden bij de bank had gewisseld.


  Emmy gluurde naar de badkamerdeur. De douche was een paar minuten geleden opgehouden met ruisen, dus was er geen tijd te verliezen. Ze haalde een paar biljetten van honderd francs uit de portefeuille en verstopte die in het zijden ondergoed dat ze naast haar jurk op het bed had uitgestald. De volgende ochtend diende ze voor dag en dauw op te staan als ze Brodie te slim af wilde zijn. Gelukkig was hij vandaag een goede wekker gebleken.


  


  De trein was comfortabel, en Brodie had eerste klas gereserveerd. Ja, waarom ook niet, als haar vader alle rekeningen betaalde? Ondertussen begon Emmy er spijt van te krijgen dat ze had beweerd dat ze last had van vliegangst. Ze was er niets mee opgeschoten, en nu was ze verplicht om zo’n zeven uur lang naast Brodie te zitten. Onder normale omstandigheden zou dat niet zozeer een corvee zijn geweest omdat ze dan naar hartenlust had kunnen flirten. Dat was best aanlokkelijk met een man als Brodie.


  Helaas kon je dit geen normale omstandigheden noemen. Daarom was ze op Waterloo Station regelrecht op het boekenwinkeltje afgestevend om drie paperbacks te kopen. Want kocht je één boek, dan liep je het risico dat het je na drie bladzijden al de keel uithing.


  Ze keek op naar Brodie. ‘Ik heb geld nodig om die boeken te kunnen betalen,’ deelde ze abrupt mee.


  Het was voor het eerst dat ze tegen hem praatte nadat hij haar creditcards en al haar geld, op een klein bedrag aan wisselgeld na, had ingepikt. Helemaal onverwachts gebeurde dat niet, maar verontwaardiging was volgens haar de enig mogelijke reactie. Had ze het over haar kant laten gaan, dan was hij achterdochtig geworden, dat lag voor de hand. Hij was best in staat om haar te fouilleren, en het zou hem niet veel moeite hebben gekost om de vijfhonderd francs te vinden die ze in haar beha had verstopt.


  ‘Ik dacht al dat we de hele reis in stilte zouden afleggen,’ zei hij, de boeken van haar overnemend. Hij rekende af.


  ‘Dat doen we ook, dus ik zou zelf ook maar iets te lezen kopen als ik jou was,’ antwoordde ze.


  Brodie had zijn schouders opgehaald. ‘Ik heb genoeg werk om me mee bezig te houden, dus zit daar maar niet over in. Ben je hier klaar? Geen snoepjes, pepermunt, chocolade? Nee? Dan stappen we meteen maar in,’ hakte hij de knoop door toen ze hem vuil aankeek.


  In de coupé werd het ontbijt opgediend, en Emmy paste er voor op om ook maar één woord te zeggen. Brodie scheen het niet te merken; hij was verdiept in het een of andere document en at verstrooid zijn bord leeg.


  ‘Het is heel onbeleefd om aan tafel te lezen,’ zei ze ten slotte.


  Hij keek verbaasd op. ‘O, sorry! Ik dacht dat je niet wilde praten. Althans niet tegen mij.’ Hij sloeg het dossier dicht en wachtte af.


  Emmy voelde zich opgelaten. Voor haar fatsoen moest ze nu wel iets zeggen, maar onder zijn koele blik kon ze aan niets anders denken dan aan de avond tevoren. Toen hadden die ogen allesbehalve koel gekeken, toen had hij haar gekust… Ze maakte een vertwijfelde beweging naar het dossier dat hij zat te lezen, en haar jus d’orange vloog over de rand van het bekertje heen. Met grote ogen van afgrijzen zag ze dat de kleverige massa werd opgezogen door de papieren map.


  Een steward schoot toe en probeerde alles zo goed mogelijk droog te deppen. Brodie gaf de map aan hem. ‘Misschien wilt u zo vriendelijk zijn om dit voor me weg te gooien?’


  ‘Natuurlijk, sir. Ik zal meteen een andere jus d’orange halen voor mevrouw.’


  ‘Laat u maar,’ zei Emmy snel. Toen keek ze Brodie aan. ‘Het spijt me… Zijn je papieren nu naar de maan?’ vroeg ze bedeesd.


  ‘Nee hoor.’ Hij reikte naar zijn tas en stopte het opgevouwen document erin. Emmy kon nog juist de naam op het bovenste vel onderscheiden.


  ‘Goeie genade, is hij een cliënt van jou?’ riep ze uit. ‘Sinds wanneer zijn popsterren klanten van een duffe oude firma als Broadbent, Hollingworth en Maunsell?’


  ‘Sinds ik deel uitmaak van de maatschap!’


  ‘O juist, ik begrijp het…’


  ‘Dát betwijfel ik!’


  Het lag niet in Emmy’s aard om lang kwaad te blijven, en dit was een opgelegde kans om het ijs te breken. ‘Leg het me dan eens uit,’ verzocht ze.


  Even bleef Brodie kijken naar de heldere, stralende ogen onder de fijne, donkere wenkbrauwen. Ondanks haar rode haar had Emmy heel donkere wimpers, die prachtig afstaken tegen haar roomkleurige huid.


  ‘Ik ken Chas al vanaf de lagere school,’ zei hij. ‘Ik bedoel Charles Potter.’


  ‘O, heet hij zo? Dan begrijp ik best dat hij zijn naam heeft veranderd!’


  ‘Toen hij zijn eerste contract kreeg aangeboden, kon hij zich geen jurist permitteren. Zijn moeder raadde hem aan om mij te raadplegen. Ik wilde rechten studeren.’


  ‘Kom nou!’


  ‘We zijn niet allemaal geboren met de spreekwoordelijke zilveren lepel in de mond, Emmy.’


  ‘Eh, nee…’ mompelde ze van haar stuk gebracht. ‘Vertel eens over dat contract?’


  ‘Het zag er indrukwekkend uit. Niet iets wat een achttienjarige zich zou laten ontglippen. Degene die erin zijn gevlogen hebben daar later spijt van gekregen als haren op hun hoofd,’ antwoordde Brodie.


  ‘Dus adviseerde je hem om het niet te ondertekenen?’


  ‘Dat contract ging over het aantal platen dat zou worden opgenomen. Volgens mij zou hij, wanneer er over twintig jaar nog steeds platen werden opgenomen, aan dezelfde voorwaarden vastzitten. Dus stelde ik voor dat hij om een contract voor vijf albums zou vragen. Want laten we wel wezen: hoeveel popsterren houden het jaren uit? Ze gingen ermee akkoord. Hij was onder de indruk en ik was opgelucht.’ Brodie lachte. ‘Het resultaat is dat ik nog steeds zijn contracten onder mijn beheer heb, met dit verschil dat ik niet meer hoef af te gaan op mijn intuïtie.’


  ‘Dat is maar goed ook, want hij staat nu aan het hoofd van een miljoenenonderneming. Slim van je, Brodie! Geef je nog steeds gratis advies?’


  ‘Op die manier heb ik een aantal van mijn beste en mijn slechtste cliënten verworven,’ antwoordde hij. ‘Ik run namelijk een rechtswinkel in een van de mindere buurten in Londen.’


  ‘Kijk aan,’ spotte ze. ‘Hoe sociaal voelend!’


  ‘Ik zal jou gratis advies geven.’ Zijn ogen stonden heel ernstig. ‘Neem de eerste de beste trein naar huis, Emmy. Haastige spoed is verkeerd als je gaat trouwen, en als Fairfax het echt meent, wacht hij wel tot je vader gekalmeerd is.’


  Emmy pakte een boek op, maar alvorens het open te slaan schonk ze hem een raadselachtig glimlachje. ‘Jij denkt dat het gemakkelijk zal zijn om Kit zo ver te krijgen dat hij vaders geld aanneemt, hè?’


  ‘O ja, denk ik dat?’


  Ze hield zijn blik vast. ‘Je slaat de plank mis wat hem betreft, Brodie.’


  Brodie schrok van de overtuigde manier waarop ze sprak, maar ze had gelijk. Evenals Carlisle was hij er zonder meer van uitgegaan dat het een kwestie van cijfers was of Fairfax zich liet afkopen. Toen Emmy weer zat te lezen, dacht hij zich in Kits plaats in. Stel dat Emmy van hém hield, zou hij zich dan laten afkopen?


  Op dit moment besefte hij dat het tijd werd om het roer om te gooien. Hij moest denken aan zijn volgende zet, voor het geval de man weigerde om mee te werken.


  


  Vroeg in de avond reed de trein Marseille binnen, en een half uur later zaten ze in de comfortabele Renault die Brodie had gehuurd.


  ‘Oké, Emmy.’ Hij keek haar eens aan. ‘We bevinden ons in Zuid-Frankrijk. Waar nu heen?’


  ‘Noordwaarts, en vervolgens oostelijk,’ antwoordde ze.


  ‘Noord en dan oost? Dat klinkt niet erg precies.’ Hij lachte. ‘Waar moeten we precies zijn?’


  ‘Ik geef je onderweg wel aanwijzingen,’ zei ze ontwijkend.


  ‘Nou nee, liever niet. Over een paar uur wordt het donker, en ik voel er niets voor om ergens in de rimboe vast te komen zitten.’ Zonder twijfel zou ze het daarop aansturen.


  ‘Rijd jij nu maar naar het noorden, Brodie, dan zeg ik wel waar je moet afslaan. Daar ben ik goed in.’


  Hij had niet verwacht dat ze zou meewerken. Ze zou zich wel schrap zetten. ‘In het donker, weet je dat wel zeker?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze keek hem nog steeds niet recht in de ogen, en hij nam haar eens goed op voor hij de garage uit reed in de richting van de eerste beste kruising.


  Op dat moment liet Emmy haar zorgeloze houding varen. ‘Je hebt de verkeerde afslag genomen, Brodie!’ riep ze uit toen hij in de richting van het oude havenfront van de stad reed. ‘Ik zei noordwaarts.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Brodie was onvermurwbaar. ‘Noord zegt me niets, Emmy. Ik ben al voor dag en dauw in de trein gestapt, en ik ben niet van plan om kriskras door Frankrijk te rijden. We blijven vannacht in Marseille en vertrekken morgenvroeg. Zodra je me hebt verteld waar we heen moeten.’


  Ze staarde hem aan; kennelijk kon ze haar oren niet geloven.


  ‘Ik weet niet beter of jij wilt dat akkefietje zo gauw mogelijk achter de rug hebben!’ riep ze uit.


  ‘Zeker.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar daarom hoef ik nog niet bij nacht en ontij in het wilde weg door te rijden. Trouwens, nu we ons in het hart van de bouillabaisse-streek bevinden, moesten we ons er maar eens aan te goed doen.’


  Hij deed de hele dag al vreemd, vond Emmy. Net of hij zich liep te verkneukelen over iets wat hij wel, en zij niet wist. Dat zat haar niet lekker. Ze had hem niet verklapt waar ze heen moesten uit vrees dat hij haar achter zou laten en er alleen op af zou gaan om te zien of hij Kit kon bewerken. Hij wist niet beter of ze had geen cent op zak.


  Dat moest vooral zo blijven!


  Het was stukken gemakkelijker om onder te duiken in een drukke stad als Marseille dan op het platteland. Dat moest hij maar liever niet door krijgen.


  ‘Ik haat bouillabaisse!’ Ze leunde achterover en staarde strak naar buiten via het andere raampje.


  ‘Dan neem je iets wat je wel lust. Keus genoeg, hoor. Aan de oude haven ken ik een restaurant met een schitterend uitzicht. Misschien kunnen we morgen nog even met de boot naar het Chateau d’If, dan wijs ik je in welke cel de Graaf van Monte Cristo heeft vastgezeten.’


  ‘Stel je niet aan, Brodie! Die graaf is een man in een boek!’


  ‘Weet ik. Sherlock Holmes is ook een verzinsel, maar de mensen schrijven hem toch nog steeds brieven aan het adres in Baker Street in Londen.’


  ‘Je doet alsof je op vakantie bent!’ tierde ze. ‘Je schijnt te vergeten dat mijn toekomst op het spel staat. Neem je dat niet serieus?’


  ‘Ik heb er moeite mee,’ bekende hij. ‘Hollingworth is meer aan dit soort dingen gewend dan ik.’ Toen ze niet reageerde, ging hij verder: ‘Heb je zoiets al eens eerder uitgehaald?’


  Ze kreeg een kleur. ‘Mijn vader zal je wel van alles hebben verteld,’ mompelde ze.


  ‘Tot op zekere hoogte,’ antwoordde Brodie.


  Gerald Carlisle had hem toevertrouwd dat Emerald al eens de benen had genomen met een fortuinjager die tegelijk met haar in een villa van kennissen gelogeerd had. Brodie hechtte daar niet veel waarde aan. Een echte fortuinjager had zich niet zo goedkoop laten afschrikken.


  ‘Indertijd was ik amper achttien, Brodie,’ zei ze verdedigend toen hij geen kik gaf. ‘Een kind dus. Deze keer weet ik precies wat ik doe.’


  ‘Dat kan best wezen, Emmy… Omdat ik toch al een paar dagen vrijaf had willen nemen, heb ik besloten om het nuttige met het aangename te verenigen. Zelfs ik heb af en toe behoefte aan ontspanning.’


  ‘Zo? Heb je dan altijd werk bij je wanneer je met vakantie gaat?’


  ‘Ik heb jou bij me.’


  ‘Wat heb je eigenlijk uitgespookt, Brodie?’ informeerde ze achterdochtig. ‘Midden in de nacht je secretaresse opgebeld om haar je afspraken te laten verzetten?’


  ‘Ik had niet veel keus. Afgezien van mijn afspraken die ik moest wijzigen, moest ik erop toezien dat die auto bij de eigenares terugkwam. Je mag Jenny wel een bosje bloemen sturen. Het is jouw schuld dat ze uit bed werd gebeld. Maak er een groot boeket van, dan zal ik het er nooit meer over hebben.’


  Emmy was er niet trots op dat ze zijn auto had ingepikt, en ze werd er liever niet aan herinnerd. ‘Beloof je dat?’ drong ze aan.


  ‘Erewoord!’ Hij legde zijn hand op zijn hart.


  ‘Oké dan.’ Emmy zat stilletjes naast hem terwijl hij verder reed.


  Ten slotte stopte hij voor een klein hotel, en Emmy gespte haar gordel los.


  ‘Waarom vergeet je me niet, dan kun je toch gewoon vakantie nemen?’ opperde ze.


  ‘Omdat ik nu eenmaal een nauwgezet jurist ben. Ik heb wel zin om het er vanavond eens even van te nemen. Doe je mee?’


  Achterdochtig keek Emmy naar Brodie op. Ze geloofde absoluut niet dat hij op zijn manier met vakantie was. Hij voerde vast iets in zijn schild…


  Brodie stak haar echter glimlachend zijn hand toe. ‘Toe nou maar,’ zei hij overredend. ‘Je kunt je er maar beter bij neerleggen dat we vandaag niet verder reizen. De enige tocht die wij gaan maken is een wandeling naar het fort. We kunnen genieten van de zonsondergang boven Vieux Port. Dat is alleszins de moeite waard, Emmy, geloof me maar.’


  Ze dacht dat hij wel gelijk zou hebben, maar toch nam ze zich voor om hem dat niet zo duidelijk te laten blijken. Hij deed al autoritair genoeg!


  


  Brodie was nooit van plan geweest om die nacht door te rijden, besefte Emmy toen ze het kleine, charmante hotel betraden.


  De eigenaar, Monsieur Girard, scheen Brodie goed te kennen. De twee mannen begroetten elkaar als oude vrienden: enthousiast, maar niet erg verbaasd elkaar weer te zien.


  Ze spande zich in om Brodies uitstekende Frans te volgen, maar het ging allemaal te vlug voor het beetje school-frans dat ze had opgedaan.


  Toen het duidelijk werd dat zijn besluit om in Marseille te overnachten niets te maken had met haar weigering om hun reisdoel te onthullen, keek ze hem zuur aan. ‘Die secretaresse van jou is verbazend efficiënt,’ mompelde ze.


  Brodie haalde zijn schouders op. ‘Ik wist dat we hier pas laat in de namiddag zouden arriveren,’ antwoordde hij. ‘Dus heb ik gevraagd of ze een kamer voor me wilde reserveren.’ Hij had tussen de bedrijven door de registratiekaart van het hotel ingevuld en schoof die nu over de balie heen. ‘Je moet iets doen aan die vliegangst van je, Emmy. We hadden hier uren geleden al kunnen zijn. Dan lag je nu in de armen van je smachtende geliefde.’


  Het klonk enigszins cynisch. Blijkbaar was hij niet vergeten hoe enthousiast ze had gereageerd op zijn zoen. Dat was onverstandig geweest, ze wist het wel, maar in zekere zin toch ook wel begrijpelijk?


  ‘Heb je al eens aan hypnose gedacht?’ vroeg hij.


  ‘Hoezo hypnose?’


  ‘Nou, dat kan heel effectief werken tegen irrationele angst… Aangenomen dan dat jouw vrees echt is.’ Hij nam de sleutel aan van de eigenaar, pakte allebei de tassen op en zette koers naar de ouderwetse smeedijzeren liftkooi.


  ‘Heb je maar één sleutel?’ vroeg ze.


  Brodies kaak trok strak. ‘Ja. Je kunt maar beter hopen dat ze hier rolkussens hebben, Emmy. Dit is een ouderwets Frans hotel. Ze hebben hier geen lits-jumeaux, maar tweepersoonsbedden.’


  ‘O ja?’ Ze stapte in de lift. ‘Dan hoop ik om jouwentwil dat de vloer niet al te hard is, Brodie,’ zei ze kattig.


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik op de grond sliep,’ zei hij onverstoorbaar.


  ‘Jij denkt zeker dat ik van plan ben om de benen te nemen, hè? In Marseille, midden in de nacht nota bene!’


  ‘Als je het zó stelt, klinkt het onwaarschijnlijk,’ gaf hij toe. ‘Maar een mens weet het maar nooit bij jou. Mocht er een regenpijp bij de hand zijn, bedenk dan dat ik al onze reisdocumenten plus het geld in de hotelsafe heb opgeborgen.’ Hij scheen haar gedachten te kunnen lezen. ‘Je kunt hier misschien nog wel een eind komen zonder paspoort – al is het verplicht om een legitimatiebewijs bij je te hebben – maar als je trouwen wilt, kun je er echt niet buiten, Emmy. Om nog maar te zwijgen van je geboortebewijs en nog een hele serie andere documenten.’


  ‘Je hebt je huiswerk prima gedaan,’ zei ze spottend.


  ‘Tja, dat hoort nu eenmaal bij mijn baan. De Fransen hebben heel serieuze ideeën over het huwelijk, neem dat maar van me aan. Als jij ook een beetje huiswerk had gedaan, had je ons allebei een hoop last bespaard.’


  Schuddend en dreunend kwam de lift tot stilstand.


  ‘Lastpak is een van mijn voornamen. Heeft mijn vader je dat niet verklapt?’ vroeg ze pesterig.


  ‘Nee, maar volgens de papieren die hij me ter hand heeft gesteld, luiden je namen Emerald Louise Victoria. Misschien is Lastpak er als doopnaam aan toegevoegd?’ Hij duwde de liftdeur open. ‘Na u, Miss Carlisle.’


  Hij was één en al zelfvertrouwen. Blijkbaar dacht hij haar te pakken te hebben, bedacht ze terwijl ze uit de lift stapten. Mooi zo; dan ontspande hij zich en lette hij misschien niet meer zo goed op. Ze moest zich vooral heel mak en gedwee opstellen.


  Toen ze de suite bekeek hoefde ze niet te doen alsof. Hun suite bevond zich op de eerste verdieping en bood een schitterend uitzicht over de Vieux Port. Zitkamer en slaapkamer waren ouderwets Provençaals gemeubileerd, dus knus en degelijk. In de zitkamer stond een brede, comfortabele bank waar je gemakkelijk op kon slapen. Hij had haar dus alleen maar een beetje willen jennen met zijn bewering over dat tweepersoonsbed.


  ‘Wat vond je secretaresse er wel niet van dat ze maar één suite hoefde te bestellen, Brodie?’ informeerde ze sarcastisch.


  ‘Ze weet niet dat jij bij me bent,’ antwoordde hij ontwijkend.


  Echt een antwoord van een jurist! ‘Vond ze het dan niet gek dat ze twee plaatsen voor de trein moest regelen?’


  ‘Die plaatsen heb ik zelf gereserveerd.’


  ‘O, dus je hoopte alles stil te kunnen houden?’


  ‘Emmy,’ zei hij quasi geduldig. ‘Als jij je per se door de roddelpers over de hekel wilt laten halen, zal het mij een zorg zijn. Ik doe gewoon wat je vader me heeft opgedragen.’


  ‘Je bedoelt dat je alleen maar orders uitvoert? Bevel is bevel?’ treiterde ze.


  Brodies grijze ogen werden zo hard als graniet, en dat was geen wonder, want ze was te ver gegaan.


  Ze deed een stapje in zijn richting. ‘Brodie, ik –’


  Hij viel haar in de rede. ‘Inderdaad, hoezeer het me soms ook tegenstaat,’ zei hij. ‘Ik ben het helemaal eens met je vaders mening over hebzuchtige mannen die achter het geld van onbesuisde jonge vrouwen aan zitten. Daarom zal ik mijn uiterste best doen om de zaken af te handelen zoals hij dat wenst.’ Hij pakte zijn tas op en liep naar de deur. ‘Gebruik jij de badkamer maar als eerste, Emmy. En spoel je mond goed als je toch bezig bent.’


  Zó kon ze hem niet laten gaan. Ze greep hem bij zijn mouw. ‘Het spijt me, Brodie, echt waar!’ riep ze berouwvol uit.


  ‘Mij ook.’ Hij keek strak naar haar hand op zijn mouw, en haastig trok ze die terug. ‘Neem rustig de tijd in de badkamer. Ik ga iets drinken.’


  Emmy kromp eventjes ineen toen de deur met een klap werd gesloten. ‘Verdorie…’ zei ze voor zich heen. ‘O, verdorie…’ Haar vader had natuurlijk beweerd dat ze een verwend nest was, en door haar stomme opmerking had ze Brodie pas goed in die indruk bevestigd.


  Dat moest anders worden, maar hoe kreeg ze dat voor elkaar? Afgezien van hem de volle waarheid te vertellen, wat bleef haar over?


  Niets. Ze wist allang dat de mensen geloven wat ze willen geloven. Het merendeel geloofde gewoon dat ze net als haar moeder was: wild, onverantwoordelijk en zelfzuchtig. Dat was ze niet. Ze was een gewoon meisje, met de nodige fouten natuurlijk, maar meer ook niet. Door haar rijkdom en het feit dat haar moeder er minnaars op nahield, werd alles wat ze deed buiten proportie uitvergroot.


  Het was verdraaid oneerlijk, want haar moeder zou er wel voor hebben opgepast om in een dergelijke situatie verzeild te raken. Als het haar al overkomen zou zijn, zou ze er bij het eerste teken van moeilijkheden vandoor zijn gegaan. Ooit zou Brodie er wel achterkomen dat Emerald anders was dan haar moeder. Zij zou een vriend nooit in de steek laten – of haar familie, of een geliefde, alleen omdat er wat hindernissen te overwinnen waren. Ze wist van doorzetten, en ze liet zich door haar vader noch door Brodie dwarsbomen. De enige die dat kon was Kit. Daarom moest ze hem spreken vóór Brodie hem vond. Zelfs als dat zou lukken zou het trouwens al moeilijk genoeg zijn.


  Waarom stelde het leven je toch op zo’n manier op de proef? Net als je dacht dat je je draai had gevonden en je allerlei plannen had gesmeed, en het ernaar uitzag dat alles op rolletjes zou gaan?


  Om maar iets te noemen: waarom moest Kit uitgerekend op zo’n ongelegen tijdstip naar Frankrijk vertrekken? Ze had van alles geprobeerd om hem daarvan te weerhouden, maar het had niets uitgehaald. Hij had haar een van zijn afwezige kusjes op haar voorhoofd gegeven en gezegd dat ze zich geen zorgen over hem moest maken. Alles kwam volgens hem op zijn pootjes terecht. Nou, zij wist wel beter. Als je niet een handje hielp, kwam zowat niets in het leven vanzelf in orde.


  De hele zaak had pas echt rampzalige afmetingen aangenomen toen haar vader moeilijk was gaan doen. Eerlijk gezegd was dat geen wonder – ze had het ernaar gemaakt door als het ware met Kit te lopen leuren. Toen ze gemerkt had dat Kit door een detective werd gevolgd, had ze zelfs in zijn atelier overnacht. Voor haar vader was dat de druppel geweest die de emmer had doen overlopen. Wat zou hij hebben gedaan als ze, zoals Brodie had gesuggereerd, een trouwvergunning had aangevraagd? Haar op klaarlichte dag laten ontvoeren door Mark Reed om haar in de achterbak van zijn auto naar Honeybourne te brengen?


  Of dat allemaal nog niet erg genoeg was, moest Hollingworth, die ze om haar vinger kon winden, zo nodig in Schotland op kwartels gaan schieten. Dus was ze overgeleverd aan Brodie, die naar haar zin wat al te veel verbeeldingskracht bezat. Een man als Brodie had waarschijnlijk de verloskundige al op de vingers gekeken toen die bij zijn geboorte de navelstreng doorknipte…


  Emmy veegde een traantje van haar wang en stond op. Morgen moest ze aan haar pientere waakhond zien te ontsnappen om Kit eerder te bereiken dan hij. Vanavond ging ze met Brodie de stad in. Avondwandeling, dinertje bij kaarslicht – en een kans om zich in zijn ogen min of meer te rehabiliteren. Ze glimlachte voor zich uit. Vanavond zou ze heel braaf zijn, nam ze zich voor.


  Nu even niet. Ze zou haar tijd benutten om het hotel te verkennen, want dit was waarschijnlijk de enige kans die ze zou krijgen.


  


  Brodie had zijn colbert uitgetrokken en zich uitgestrekt in een ligstoel op het terras. Hij staarde naar het glas wolkige pastis in zijn hand. Het drankje zag er al even troebel en ondoorzichtig uit als de problemen die Emerald Carlisle veroorzaakte. Ongedurig verschoof hij in zijn stoel. Wat moest hij eigenlijk in Frankrijk met een weggelopen erfgename? Het leek wel een film uit 1940, zo’n romantische komedie met Gary Grant in de hoofdrol!


  Hij was, verdraaid nog toe, gespecialiseerd in industrieel recht, en hij nam zijn werk heel ernstig. Deze nonsens, met Emerald Carlisle op de koop toe, kon toch geen mens serieus nemen?


  Hij sloot zijn ogen – wat mankeerde hem in vredesnaam? Hij was er toch de man niet naar om zich door een knap gezichtje het hoofd op hol te laten brengen! Misschien niet, maar het feit dat ze samen in Marseille zaten en dezelfde hotelsuite deelden, sprak anders boekdelen. Hij had er verstandiger aan gedaan om haar vader op te bellen vanuit haar flat. Of daarvoor al, onderweg in dat café. Hij had haar gewoon terug kunnen brengen naar Honeybourne toen hij haar in zijn auto had ontdekt. Dat had allemaal gekund, maar waarom was het dan niet gebeurd?


  Boven de luchtjes van de straat en de haven uit leek hij haar geur nog steeds te ruiken, en de zoete smaak van haar lippen toen ze haar mond had geopend voor zijn kus…


  Zijn vingers klemden zich rond zijn glas. Ze had er niets van gemeend; het was een trucje geweest om hem te slim af te zijn. Even was ze erin geslaagd…


  Daarnet hadden die groengouden ogen hem aangekeken alsof ze werkelijk spijt had van haar hatelijke opmerking. Het had hem al zijn wilskracht gekost om haar niet in zijn armen te nemen.


  Waarom had hij haar niet rechtstreeks naar Fairfax gereden en het hele gedoe voor eens en voor altijd geregeld?


  Omdat hij haar wilde leren kennen.


  Hij wilde begrijpen wat haar bewoog. Hij durfde er een eed op te doen dat het niets te maken had met een onsterfelijke liefde voor Kit Fairfax. Of misschien wilde hij dat graag geloven…


  Eensklaps knapte het glas in zijn handen, en zat hij onder de pastis en de glassplinters.


  Madame Girard kwam onmiddellijk toegesneld en maakte een heleboel misbaar. Brodie moest zijn hand laten verzorgen, en een kelner veegde de glassplinters op. Gelukkig was er weinig schade aangericht – op een scheut drank over zijn broek na. Het aanbod voor een vers drankje sloeg hij af. Op de bodem van een glas vindt een mens geen oplossing voor zijn moeilijkheden…


  Hij zou er beter aan doen om Mark Reed op te bellen. Die bleek geen nieuws te hebben, maar op kantoor had Gerald Carlisle verscheidene boodschappen achtergelaten.


  ‘Hij wil met alle geweld weten of je een zekere Fairfax al hebt gesproken,’ deelde Jenny mee.


  ‘O ja? Het antwoord luidt nee. Ik heb ontdekt dat hij zich in het zuiden van Frankrijk bevindt, en hoop hem morgen te hebben opgespoord, dat is alles. Was er verder nog iets, Jenny?’


  ‘Ja. Hij vroeg of je nog iets gezegd had over zijn dochter, of je haar soms een lift naar Londen had gegeven. Ik heb geantwoord dat je het er met mij niet over hebt gehad.’ Jenny pauzeerde een ogenblik. ‘Je hebt toch maar één suite in dat hotel laten reserveren?’


  ‘Je hebt een uitstekend gehoor, Jenny.’


  ‘Ja, gelukkig wel, maar ik vroeg me toch af… Dat gedoe met je auto en zo. Je hebt me niet uitgelegd waarom je dat paarse Volkswagentje eigenlijk hebt geleend.’


  ‘Nee, dat klopt, en als jij doorgaat met dit kruisverhoor krijg je nooit te horen wat er is gebeurd. Dan zal ik zorgen dat je er spijt van krijgt.’


  ‘Mooi niet. Ik vraag het wel aan Betty.’


  ‘Betty zei je?’


  ‘Ja, een schat van een mens. Ze heeft opgebeld om je te bedanken voor al je cadeautjes, en ik moest je een boodschap doorgeven…’ Jenny pauzeerde. ‘Ik heb het opgeschreven – juist, hier heb ik het. De kaarten zeggen dat je hartsaangelegenheden niet licht moet tellen. Niets is wat het lijkt, dat moest ik je vooral op het hart drukken. Zegt het je iets?’


  ‘Het zegt me evenveel als alles wat er van de week is voorgevallen,’ antwoordde hij zuur. ‘Mocht ze nog terugbellen, vraag haar dan of de kaarten Kit Fairfax misschien kunnen opsporen.’


  ‘Ik bel haar zelf wel op, nu meteen. Moet ik Mr. Carlisle vertellen dat zijn dochter bij jou is, of hang je hem dat liever niet aan zijn neus?’


  ‘Jenny, ik kan secretaresses zat krijgen, wil je daar rekening mee houden? Ik hoef het uitzendbureau maar te vragen om jou te vervangen door een blondine met mooie benen en –’


  ‘O, ik dacht nog wel dat roodharigen met mooie benen de favorieten van de maand waren,’ viel Jenny hem bijdehand in de rede. ‘Ik zal Betty de groeten van je doen. Dag!’


  


  Emerald bleek zijn advies om zich vooral niet te haasten letterlijk te hebben opgevat. Ze was in haar badjas, en haar haar was nog nat toen hij de slaapkamer binnen liep.


  ‘Sorry.’ Hij bleef staan. ‘Ik dacht dat je wel aangekleed zou zijn.’


  ‘O ja?’ Ze keek naar de natte plek op zijn broekspijp. ‘Gezellig gezeten met je drankje?’


  ‘Nee.’ Hij zette koers naar de badkamer. ‘Zou jij zo meteen mijn broek aan Madame Girard willen geven? Ze zal hem voor me laten stomen.’


  Emmy legde haar mascararoller neer, liep mee en bleef wachten bij de deur van de badkamer. ‘Intiem, maar toch gezellig, Brodie!’ riep ze door de dichte deur heen. ‘Zeg, denk jij heus dat mijn vader dit bedoelde toen hij zei dat je alles op alles moest zetten om mijn huwelijk met Kit te verhinderen?’


  ‘Alles op alles zetten?’


  ‘Tja, Kit is in zijn ogen geen geschikte schoonzoon.’


  ‘Ik vermoedde al zoiets.’ Brodie, gehuld in een badjas, legde de inhoud van zijn zakken op een tafeltje achter de deur van de badkamer. ‘Wat is er eigenlijk mis met hem?’


  ‘Heb je dat dossier dan niet doorgelezen?’


  ‘Niet alles – ik had niet veel tijd.’ Hij had het niet op kunnen brengen om alles te lezen terwijl zij in de trein naast hem zat. Eerlijk gezegd wilde hij liever haar verslag horen. Onder het eten bijvoorbeeld.


  ‘Luister dan maar,’ verzocht ze. ‘Kit is kunstenaar, en dat op zich is al genoeg voor mijn vader. Dan is er nog de geldkwestie. Kit heeft geen geld.’


  ‘Vandaar dat hij op het punt staat om zijn atelier kwijt te raken,’ begreep Brodie.


  ‘Dat raakt hij niet kwijt.’


  ‘Nee, niet als hij met jou trouwt.’


  Ze keek hem vuil aan, maar Brodie haalde onverstoorbaar zijn schouders op. ‘Verder hangt zijn haar tot op zijn kraag. Vind jij dat dat soort dingen hem ongeschikt maken als echtgenoot?’


  ‘Niet noodzakelijk…’


  ‘Hollingworth zou zwaar gegriefd zijn als hij je nu hoorde, Brodie, en mijn vader eveneens. Weet je wel zeker dat je deze klus aankan? Het is nog niet te laat. Je kan Hollingworth nog best terugroepen van zijn rituele slachtpartij op de Schotse Hooglanden.’


  ‘U, Miss Carlisle, zou Fairfax’ stoutste dromen in vervulling doen gaan.’ Dat gold voor de meeste mannen, dacht Brodie, zelfs zonder de miljoenenerfenis van haar grootmoeder…


  ‘Doe niet zo cynisch, Brodie. Geloof jij dan niet in echte liefde?’


  ‘Niet wanneer er zoveel geld aan te pas komt!’


  ‘Ach, jij kent Kit niet.’ Ze nam de broek van hem aan. ‘Wacht maar, hij wordt nog eens een groot kunstenaar.’


  ‘Met jou als zijn muze? Je lijkt me niet het type vrouw om in de schaduw van een ander te leven.’


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘Ik… zal die broek maar gauw aan Madame geven,’ stamelde ze.


  ‘Prima. Mocht je soms van plan zijn om er iets drastisch mee te doen: ik heb nog een andere broek bij me, hoor.’


  Ze legde haar hand op haar hart. ‘Ik, Brodie?’ riep ze quasi geschokt uit. ‘Eigenlijk breng je me op een idee,’ liet ze er peinzend op volgen.


  Hij grinnikte. ‘Niemand hoeft jou op ideeën te brengen, Emmy. Die heb je al meer dan genoeg van jezelf!’


  Emmy glimlachte engelachtig. ‘Ach, een complimentje van jou, wat schattig! Ik zal vanavond heel braaf zijn. Ik heb honger, zie je, en ik vrees dat ik huisarrest en geen eten krijg als ik jouw broek met een schaar bewerk.’


  ‘Best mogelijk. Ik zou het dan als mijn plicht beschouwen om erop toe te zien dat jij veilig hier bleef.’ Brodies glimlach was eerder duivels dan engelachtig te noemen. ‘Kies maar,’ liet hij erop volgen.


  Opeens wendde ze haar blik van hem af. Haar blik dwaalde over het grote bed dat bijna de hele kamer in beslag nam, en er steeg een blos naar haar wangen toen haar grote goudgroene ogen weer op hem bleven rusten. Eén hartenklop lang leek de aarde stil te staan, scheen niets er meer toe te doen, behalve twee mensen in badjas, alleen met elkaar in een slaapkamer…


  Een scherpe klop op de deur verbrak de betovering. Emmy liep haastig en zonder omkijken de kamer uit.


  Brodie deed de deur van de badkamer achter zich dicht, leunde er tegenaan en liet een lange zucht ontsnappen.


  Het was lang geleden sinds hij dringend behoefte had gehad aan een koude douche, maar op dit moment was het beslist zo ver. Voor een jurist, optredend in loco parentis, bracht hij veel te veel tijd door in slaapkamers, in gezelschap van Emerald Carlisle.


  Dat zou geen probleem hoeven zijn als ze verliefd was op Fairfax, zoals ze beweerde. Waarom was het dan wel degelijk problematisch voor hen allebei?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Emerald overhandigde de broek aan Madame Girard en sloop de slaapkamer weer in. Brodie was al aan het douchen; ze hoorde het water ruisen.


  Er was geen tijd te verliezen! Haastig glipte ze uit de badjas en in het korte jurkje van perzikkleurige zijde dat ze had klaargelegd. Echt een jurk om naar hartenlust in te flirten!


  Helaas ging dat haar niet best af met Brodie. Was hij bij haar in de buurt, dan kon ze haar handen haast niet thuis houden. Dan wilde ze hem aanraken, zijn huid tegen haar vingertoppen, tegen haar hele lichaam voelen…


  Hem verging het al niet anders – het stond in zijn ogen te lezen. De vonk tussen hen was al overgesprongen op het moment dat hij haar aan die regenpijp had zien bungelen. Er was maar één plek waar die onweerstaanbare aantrekkingskracht kon eindigen. Haar ogen gleden weer steels naar het brede bed.


  Waarom nu, terwijl het zo hoogst ongelegen kwam?


  Haar handen trilden. Ze kon onmogelijk wachten tot morgenochtend, want dan kon het wel eens te laat zijn. Emmy keek zoekend rond naar de autosleuteltjes; toen herinnerde ze zich dat de inhoud van Brodies zakken op het tafeltje in de badkamer lag.


  De douche ruiste nog steeds, en door het matglas van het hokje kon hij haar niet zien. Toch bonsde haar hart toen ze de badkamerdeur op een kiertje opende. Zijn portefeuille, een hoopje kleingeld en de sleuteltjes lagen om het hoekje van de deur op dat tafeltje. Heel voorzichtig griste ze de sleuteltjes weg; vervolgens pakte ze de portefeuille en haalde ze er een biljet van duizend francs uit. Tenslotte had hij haar geld in bewaring, dus kwam hij niets tekort.


  Nu nog haar platgehakte sandalen en de schoudertas waarin ze haar kostbare vijfhonderd francs had verstopt: ziezo! Toch aarzelde ze nog, want het stond haar niet aan dat ze als een dief in de nacht de benen nam. Ze kon wel nagaan wat hij van haar zou denken.


  De douchekraan werd dicht gedraaid. Verdorie, wat stond ze toch te treuzelen? Het ging om luttele seconden, dus wegwezen! Ze rende de trap af, zonder aandacht te besteden aan de uitroep van Monsieur Girard, die zich in de lobby bevond.


  Haar vingers trilden zo hevig dat ze het sleuteltje nauwelijks in het contact kon krijgen.


  ‘Diep ademhalen, Emmy…’ prevelde ze voor zich heen. ‘Hij weet nog niet dat je de benen hebt genomen, en deze keer heeft hij er geen idee van waar je heen bent.’ Jammer dat dit een auto was waar alles aan de andere kant zat. Oppassen was de boodschap! Voorzichtig zette ze de wagen in zijn achteruit.


  Moest ze nu links of rechts houden? Verwarrend allemaal… Ze schakelde, en de auto gleed achteruit.


  ‘Emerald!’ Brodies stem schalde vanuit het raam op de eerste verdieping.


  Onwillekeurig kromp ze ineen. Het wekte herinneringen op aan die keer dat ze haar vaders Bentley had ‘geleend’ om in het dorp haarlak te gaan kopen. Indertijd was ze veertien of vijftien geweest…


  Emmy stond er niet lang bij stil. Vastberaden gaf ze gas. Remmen krijsten, metaal kletterde op metaal en ze vloog naar voren. In de haast had ze haar gordel niet vastgemaakt, maar de airbag was haar redding.


  Die redde haar niet van een hele stortvloed bloemrijke Franse vloeken en verwensingen waar ze gelukkig vrijwel geen woord van verstond. Trouwens, een boze Fransman was kinderspel vergeleken bij de traktatie die Brodie voor haar in petto zou hebben. Daar had je hem al. Wit van woede rukte hij het portier open.


  ‘Ben je gewond?’ Zijn stem trilde. Hij had scheerschuim onder zijn ene oog zitten. In badjas en op blote voeten was hij naar buiten gerend.


  Binnen de kortste keren stond er een hele drom snaterende mensen om hen heen. Alles wat Emmy op dit moment wilde, was dat Brodie haar in zijn armen zou nemen en haar zou zeggen dat het in orde kwam. Dat zou hij natuurlijk niet doen – hij zou haar de huid vol schelden, en ze drukte haar handen alvast tegen haar oren.


  Die trok hij weg. ‘Emmy!’ Zijn stem brak.


  Hoe was het mogelijk… Hij zat niet in over de auto, over de mensen, of over wat dan ook. Alleen over haar.


  Op dat ogenblik wilde ze niets liever dan haar armen om hem heen slaan en hem zoenen. In plaats daarvan schudde ze alleen maar haar hoofd. ‘N… Nee,’ stamelde ze. ‘Ik ben niet gewond.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja!’ snauwde ze geïrriteerd.


  Kennelijk schreef hij die irritatie toe aan de schrik, want hij schoof zijn arm om haar heen en hielp haar de wagen uit. Dat was maar goed ook, want haar benen begaven het. Brodie hield haar dicht tegen zich aan. Toen de tranen uit haar ogen drupten verborg ze haar gezicht tegen zijn borst om te voorkomen dat hij ze zou zien.


  ‘Sorry, Brodie,’ mompelde ze tegen de witte badstof aan. ‘Het… Het spijt me zo.’


  Hij zei een paar sussende woordjes, en ze wist bijna zeker dat hij haar op haar kruin kuste. Dat maakte het allemaal nog erger, vooral toen de andere autobezitter weer begon te schelden en Brodie in één moeite door in zijn beledigingen betrok.


  Brodie praatte rustig op hem in, en Emmy verstond net genoeg Frans om te begrijpen dat hij haar verontschuldigde. Ze was, zo beweerde hij, in de war geweest omdat ze ruzie hadden. Daarmee trof hij een gevoelige snaar bij de Fransen. In een affaire de cœur golden natuurlijk heel andere wetten… Een verwachtingsvolle stilte viel in.


  ‘Emmy,’ murmelde Brodie. ‘Iedereen wacht met smart tot we het afzoenen.’


  ‘O ja?’


  Hij schoof de verwarde rode krullen uit haar gezicht en veegde haar tranen weg met zijn duim. ‘Tja, dit is Frankrijk, hè,’ zei hij gelaten.


  ‘Juist. Helpt het als ik je zoen?’


  Brodie legde zijn hand rond haar wang. ‘Je suis désolé, chérie…’ zei hij ten gerieve van de omstanders.


  Die maakten aanmoedigende geluidjes.


  ‘Wees jij maar niet désolé, Brodie, het is allemaal mijn schuld. Ik had nog wel beloofd dat ik braaf zou zijn.’


  ‘Ja, maar ik ben er vanuit gegaan dat je achter je rug je vingers had gekruist,’ zei hij op tedere toon.


  ‘Je had de badkamerdeur op slot moeten doen, Brodie.’


  Het klonk gevoelvol, en de mensen knikten ontroerd.


  ‘Dat slot deugt niet.’


  ‘Nee, daar was ik al achter gekomen.’


  ‘Uiteraard. Nou, daar gaan we dan, en speel het overtuigend, schat. Jij bent namelijk niet verzekerd voor het besturen van die huurauto, en als die vent het hard gaat spelen zijn we nog lang niet jarig.’


  ‘Nee? Terwijl ik vergezeld word door mijn persoonlijke jurist?’


  ‘Die kan je alleen maar adviseren. Emmy, de mensen worden ongeduldig, dus…’


  Ze had geen aanmoediging nodig. Ze ging op haar tenen staan en legde haar armen om zijn nek. Na hem even diep in de ogen te hebben gekeken, sloot ze haar eigen ogen en drukte ze haar lippen op zijn mond. De menigte hield hoorbaar de adem in, maar Emmy merkte het niet. Al haar zintuigen waren op Brodie geconcentreerd: op zijn warmte, de geur van zijn huid en de smaak van zijn mond.


  Zijn lippen waren koel, en hij deed geen poging om de kus te verdiepen. Hij had net zijn tanden gepoetst, en ze proefde nog iets van zijn tandpasta, maar ze wilde meer dan deze kuise aanraking. De kijkers eveneens, vermoedde ze. Trouwens, hij had toch gezegd dat ze het overtuigend moest spelen? Nou dan!


  Haar lippen openden zich verleidelijk, haar tong streelde de binnenkant van zijn onderlip… Plotseling, zonder voorafgaande waarschuwing, maakte Brodie zich van de situatie meester. De begeerte die al bij hun allereerste ontmoeting in haar was opgeflakkerd en die zich nooit geheel had laten onderdrukken, kreeg nu ruim baan. Ze smolt als het ware tegen hem aan.


  Het was natuurlijk volkomen waanzin, maar dan wel een verrukkelijke waanzin. Per slot van rekening was het Brodies idee geweest, dus kon ze van deze kus genieten zonder zich in te hoeven houden. Ze zorgde wel dat ze er niet aan tekort kwam.


  Na een tijdje drong het tot haar door dat de omstanders applaudisseerden. Vervolgens voelde ze een diepe, sidderende zucht ontsnappen: Brodie was tot zijn positieven gekomen en deinsde een eindje achteruit.


  Emmy sloeg de ogen op, opeens bang voor wat ze in de zijne zou lezen. Zou hij kwaad op haar zijn? Misschien vond hij het wel weerzinwekkend dat ze haar liefde voor de ene man kon betuigen, maar toch een ander op zo’n manier kon zoenen. Zijn gezicht was als een masker – het gaf niets prijs.


  Hij wendde zich af, zei een paar woordjes tegen Monsieur Girard, tilde haar in zijn armen en droeg haar het hotel binnen. In de deuropening draalde hij nog even om een buiging te maken voor de juichende mensen. Zodra ze binnen stonden, zette hij haar onzacht op haar voeten. Hij keek alsof hij niet goed wist wat hij met haar aan moest.


  Emmy liet er geen gras over groeien. ‘Hoe moet het nu met de auto?’ vroeg ze.


  ‘Girard regelt alles, ook met die man. Zo langzamerhand loopt het aardig in de papieren, Emmy. Ik hoop dat je kunstenaar het waard is.’ Zonder op commentaar te wachten liep hij naar de trap, maar hij versperde haar de weg toen ze hem wilde volgen. ‘Hier blijven, Emmy!’


  ‘Waarom? Wat ga jij doen?’


  ‘Niets.’ Een spier trok heftig in zijn wang – je kon zien dat het hem moeite kostte om zich in te houden. ‘Helemaal niets als jij hier blijft staan terwijl ik me aankleed. Over tien minuten gaan we de deur uit, ergens eten.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Doe voor één keer eens wat ik je zeg! Want als je weer zo’n stunt uithaalt, kom je er niet zo gemakkelijk vanaf, Emmy!’


  Juist, ze wist het wel – zijn bezorgdheid was verdwenen. ‘Wat dacht je dan te doen, Brodie?’ vroeg ze uitdagend. ‘Me over de knie leggen of zoiets?’


  ‘Zoiets, ja. Zoiets…’


  Wat bedoelde hij daarmee? Opeens begreep ze wat hij had bedoeld met dat woordje ‘stunt.’ Het sloeg niet op de auto, maar op de manier waarop ze hem had gezoend. De vlammen sloegen haar uit.


  


  Nauwelijks tien minuten later maakte Brodie zijn opwachting, gekleed in vrijetijdskleding. Zijn blauwgroene poloshirt vormde een opvallend contrast met de kleur van zijn ogen. Bij een ander soort man zou Emmy aan opzet hebben gedacht. Nu het om Brodie ging, was ze er bijna zeker van dat een onvoorstelbaar aantrekkelijke vrouw deze kleur voor hem had gekozen. Een vrouw die hem geen last bezorgde, en wier kussen met enthousiaste onstuimigheid werden begroet. Hoewel ze zelf ook niet over gebrek aan enthousiasme te klagen had gehad… Die gedachte kikkerde haar weer op.


  ‘Zo, dus je bent er nog,’ stelde hij vast.


  ‘Ik had geen andere keus. Mijn schoenen en mijn tas lagen nog in de auto, en die tamme hotelier van jou heeft ze ergens weggestopt.’


  ‘Heb jij je door zo’n kleinigheid laten weerhouden?’ vroeg hij op wrange toon. ‘Laat je vooral niet door onbeduidende tegenslagen uit het veld slaan, Emmy.’


  ‘Nee, nee,’ verzekerde ze hem. ‘Het neemt niet weg dat ik moeilijk op blote voeten de straat op kan gaan.’


  Brodie haalde haar bezittingen op bij de receptioniste. ‘Je had het alleen maar hoeven vragen,’ zei hij.


  ‘Denk jij heus dat ik dat geloof?’ riep ze uit.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was de moeite van het proberen waard. Nu zul je nooit weten of het je was gelukt. Frustrerend, vind je niet?’


  ‘Die kans was ongeveer zo groot als de kans dat Pasen en Pinksteren op één dag vallen,’ zei ze humeurig. ‘Zeg, Brodie, ik heb honger.’


  Hij glimlachte. ‘O ja? Als je eten wilt, zul je die duizend francs terug moeten geven die je uit mijn portefeuille hebt gepikt.’


  Ze haalde het geld uit haar tas. ‘Alsjeblieft. Het was maar een lening, hoor. Je had je schadeloos kunnen stellen van het geld dat je van mij hebt afgepakt.’


  ‘Ik zal het in gedachten houden voor een eventuele volgende keer.’ Hij wachtte tot ze haar sandalen aan had. ‘Klaar? Wat scheelt eraan? Je ziet zo bleek.’ Hij fronste.


  ‘Zanik niet!’ viel ze uit.


  ‘Ik zanik niet. Als je daarnet je hoofd hebt gestoten, zeg het dan. Je kan wel een hersenschudding hebben opgelopen.’


  Dus hij maakte zich wel degelijk bezorgd, dacht ze blij – maar hij deed het effect weer teniet.


  Hij vervolgde droog: ‘Ik zou niet weten hoe ik dat aan je vader zou moeten uitleggen.’


  Even kwam ze sterk in de verleiding om te zeggen dat hij samen met haar vader de boom in kon, maar in plaats daarvan begon ze te giechelen. ‘Het zou de moeite waard zijn om dat aan te horen!’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Kom op, Brodie, laten we naar die zonsondergang van jou gaan kijken.’


  Die bleek kort, maar spectaculair te zijn. Een fantastische mengeling van rode, roze en purperen tinten vormde een adembenemende achtergrond voor de talloze vaartuigen in de haven.


  ‘Vertel eens,’ zei Brodie toen ze op een terras zaten vanwaar ze een schitterend uitzicht over de haven hadden. ‘Was het de moeite waard, of heb ik te veel gezegd?’


  ‘Het is een beetje kitscherig,’ zei ze. ‘Ik geef de voorkeur aan zilver en roze, met van die mollige drijvende wolkjes.’


  ‘Die vind je hier niet – daarvoor stormt het hier te vaak,’ legde Brodie uit.


  ‘O ja? Je schijnt hier goed bekend te zijn.’


  ‘Ik heb hier een paar zomers als dekknecht gewerkt toen ik nog op de universiteit zat.’


  ‘Wat een bofkont ben jij! Na die affaire met Oliver Hayward werd ik in de vakanties veroordeeld tot museumbezoek onder toezicht van een tante.’


  ‘Arme, arme vrouw,’ verzuchtte Brodie gevoelvol.


  ‘Ik was heel braaf,’ beweerde Emmy. ‘Heus waar, Brodie. Ze zou het zich zo verschrikkelijk hebben aangetrokken als ik uit de band was gesprongen. Trouwens, het Victoria en Albert museum had een ontnuchterende uitwerking op me.’


  ‘Had dat maar gezegd voor we uit Londen vertrokken!’


  ‘Och…’ Ze glimlachte afwezig. ‘Tante Louise voelde zich verantwoordelijk voor me, zie je. Ze is een schat.’


  ‘Ik niet soms?’ Hij grinnikte. ‘Maak van je hart geen moordkuil – je zult mijn gevoelens heus niet kwetsen!’


  ‘Jij hebt absoluut niets weg van mijn tante Louise.’


  ‘Allicht niet. Gelukkig had je in Oxford alle gelegenheid om de schade ruimschoots in te halen,’ stelde hij vast.


  ‘Ja hoor. Daar heb ik me nog drie jaar lang verschrikkelijk uitgesloofd, en ten slotte ben ik met vlag en wimpel geslaagd.’


  Hij staarde haar aan. ‘Mijn excuses, Emmy,’ zei hij berouwvol. ‘Dat was onhebbelijk van mij.’


  ‘Zeg dat wel.’ Over de tafel heen legde ze haar hand op de zijne. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik heb je heel wat last bezorgd, en zonder jou had ik niet geweten wat ik had moeten beginnen met die man die ik heb aangereden, Brodie.’


  ‘Toch wel!’ Als hij er niet was geweest had ze niet op de vlucht hoeven slaan, maar dat hield hij wijselijk voor zich. ‘Je had gewoon met je wimpers gewapperd, dan had hij binnen tien seconden aan je voeten gelegen!’


  ‘Wat een rotopmerking!’ riep ze uit, haar hand weg rukkend.


  ‘Vind je? Vergeet niet dat ik al kennis heb gemaakt met jouw tactiek vanaf het moment dat je aan die regenpijp bungelde!’


  ‘Toen deed ik niets met mijn wimpers, Brodie, dat weet je best! Trouwens, jij ligt toch niet aan mijn voeten?’


  Daar was hij nog niet zo zeker van, maar dat hoefde ze niet te weten. ‘Allicht niet – ik heb het veel te druk met achter je aan te jagen.’


  Gelukkig verscheen de kelner op dit moment. Brodie vroeg wat Emmy wenste.


  Zonder de menukaart te raadplegen bestelde ze gegrilde rode poon met een rauwkostsalade. De kelner hing aan haar lippen en hiel geen oog van haar af.


  ‘Krijg jij altijd zo gemakkelijk wat je wilt?’ vroeg Brodie toen ze weer alleen waren.


  ‘Nee, Oliver Hayward heb ik niet gekregen,’ antwoordde ze. ‘En als het aan jou en mijn vader ligt, krijg ik Kit ook niet.’


  ‘Oliver Hayward? Is dat die vent die zich door je vader liet afkopen toen jij achttien was? Ben je dan nog steeds gek op hem?’


  ‘Nee, Oliver was een vergissing…’ Ze haalde haar schouders op en glimlachte. ‘Ik leerde hem kennen in de zomervakantie, toen ik bij kennissen in Italië logeerde. Hij logeerde ook bij hen. Het waren heerlijk lange, zonnige dagen. Het enige wat je hoefde te doen was eten, drinken, zwemmen en verliefd worden. Het was heel gemakkelijk om verliefd te worden op Oliver. Hij was onvoorstelbaar knap en een charmeur van het zuiverste water. Echt het soort man waarvoor moeders hun dochters waarschuwen…’ Ze zweeg even en meesmuilde. ‘Helaas had mijn moeder het veel te druk met haar eigen affaires met net zulke mannen als Oliver, waardoor ze er even niet toe kwam om mij te waarschuwen. Achteraf mag ik nog blij zijn dat hij bezweek voor mijn vaders geld. Daardoor viel hij door de mand.’ Ze leunde achterover en haakte haar vingers achter haar hoofd in elkaar. ‘Hij verzekerde me dat hij er kapot van was, maar dat mijn vader ons met alle geweld wilde beletten om met elkaar te trouwen. Dus wilde hij het voor mij niet moeilijker maken dan het toch al was.’


  ‘Het voor jóu niet moeilijker maken?’


  ‘Dat zei hij, ja. Attent van hem, vind je niet?’ Ze grinnikte aanstekelijk. ‘Hij heeft zich getroost met een nieuwe auto!’


  ‘Was je echt verliefd op hem, Emmy?’


  ‘Of wilde ik alleen mijn liefhebbende vader op de kast jagen? Nee, Brodie, daar heb ik me niet schuldig aan gemaakt. Ik was achttien jaar en gemakkelijk te beïnvloeden. Daarna was ik alleen maar woest op papa en Oliver. Die had toch minstens kunnen proberen om er méér uit te slaan. Het eerste het beste bod van Hollingworth aannemen, wijst toch op een gebrek aan…’


  ‘Betrokkenheid?’ suggereerde Brodie.


  ‘Ik dacht meer aan lef.’


  ‘Nu ja, de man had kennelijk realiteitszin. Misschien gaf hij de voorkeur aan een nieuwe auto boven een echtgenote. Nu we het er toch over hebben, waar rijdt Kit Fairfax eigenlijk in?’


  Ze sloeg haar wimpers neer. ‘Dat was een stoot onder de gordel, Brodie.’


  ‘Och, ik dacht er toevallig aan…’


  ‘Denk dan aan iets anders, wil je? Wat deze conversatie betreft, is Kit taboe.’


  ‘Oké.’ Hij nam een teugje uit zijn glas en staarde naar de haven. ‘Toch vreemd,’ zei hij peinzend. ‘De meeste vrouwen raken niet uitgepraat over de man op wie ze verliefd zijn.’


  ‘Ik ben de meeste vrouwen niet, Brodie!’


  ‘Dat was me niet ontgaan.’ Hij wees naar het tafereel beneden hen. ‘Op welke boot zou jij op dit moment willen zijn?’ Toen ze hem achterdochtig aankeek, legde hij uit: ‘Ik verander op jouw verzoek van onderwerp, Emmy.’


  ‘O. Ik wil alleen een pilletje, anders word ik zeeziek.’


  ‘Je hebt het niet zo erg op reizen, hè? Bang om te vliegen, misselijk op schepen… Ik zou dat grote schip kiezen – het vaart uit naar de Egeïsche Zee. Lekker rond de eilanden cruisen, ruïnes bezichtigen, picknicken op het strand, zonnebaden…’


  ‘Was dat wat je deed als dekknecht?’


  ‘Nee, Emmy.’ Hij keek haar streng aan. ‘Dat deden de mensen die die boten charterden. Ik werkte me het apezuur om het hen naar de zin te maken.’


  ‘Vond je het leuk werk?’


  ‘Niet alles, maar ik had de zon en de zee. Als ik een uurtje vrij had, kon ik gaan zwemmen. Sommige mensen waren trouwens heel vriendelijk en aardig voor me.’


  ‘Het vrouwvolk bedoel je zeker!’


  Hij lachte zijn gezonde witte tanden bloot. ‘De vrouwen vooral, ja. In ieder geval was het stukken leuker dan vakken vullen in een supermarkt. Bovendien hoefde ik geen huur te betalen.’


  Ze keek hem eens aan. ‘Jij vindt me natuurlijk dom, hè? Verwend, leeghoofdig en dom.’


  ‘Dat niet direct,’ antwoordde hij. ‘We komen uit totaal verschillende werelden, dat is alles. Ik heb moeten werken voor alles wat ik ooit heb gekregen, maar dat geeft niet. Daardoor waardeer je het des te meer.’


  Ze dacht aan zijn bijzondere appartement, aan zijn schilderijenverzameling. Alles had hij eigenhandig moeten veroveren, in het zweet zijns aanschijns. Zij daarentegen had het mooie antiek gewoon cadeau gekregen, net als de flat, die ze tegelijk met haar geld van haar grootmoeder had geërfd. ‘Waar kom je vandaan, Brodie?’ vroeg ze opeens.’ Ze reikte over de tafel heen om zijn arm aan te raken, maar zag er vanaf. ‘Ik wil het graag weten.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader was mijnwerker – een grote, levendige kerel. Hij was gek op cricket en op lange wandelingen in de vrije natuur.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij is om het leven gekomen bij een mijnongeluk toen ik twaalf was. Een machine…’ Hij zweeg abrupt. ‘Ik was op school juist voor het cricketteam geselecteerd, als jongste in de hele geschiedenis. Hij had me urenlang gecoacht en was zo trots op me.’


  ‘Heeft hij je nooit zien spelen?’ Toen hij zijn hoofd schudde, zei ze: ‘Het leven kan rotstreken met je uithalen, hè?’


  Plotseling besefte Brodie dat het niet alles was om als peuter door je moeder in de steek te worden gelaten, ongeacht kinderjuffen en zilveren lepels en wat niet al.


  ‘Is je moeder nooit hertrouwd?’ vroeg Emmy,


  ‘Nee. Volgens haar kon niemand bij mijn vader in de schaduw staan. Toen ze niet meer voor mij hoefde te zorgen, ging ze in Canada wonen, vlakbij haar zuster.’


  ‘Ze zal je wel verschrikkelijk missen.’


  ‘Daar heeft ze geen tijd voor. Meg, haar zuster, heeft een half dozijn kinderen, nu allemaal volwassen. Als ik met hen wil concurreren mag ik wel aan een baby beginnen!’


  ‘Waarom doe je dat dan niet?’


  ‘Daar zijn er twee voor nodig, Emmy.’ Hij keek haar steels aan. ‘De juiste twee.’


  ‘Jij bent zo’n tot-de-dood-ons-scheidt type, hè?’


  ‘Ik vind dat een mens daarnaar moet streven, ja, anders kun je er beter niet aan beginnen.’


  ‘Daar zit iets in,’ vond ze. ‘Ik mag achteraf van geluk spreken dat Oliver dat geld verkoos boven mij.’ Emmy zag dat Brodie in gedachten was verzonken. ‘Daar komt ons souper aan.’


  Ze schonk de jonge ober een stralende glimlach, wat een diepe blos op zijn gezicht teweeg bracht.


  Toen ze Brodies blik weer ontmoette, keek hij niet langer peinzend, maar vertwijfeld.


  ‘Moet dat nou?’ riep hij uit.


  ‘Wat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is niet aardig, Emmy,’ zei hij bestraffend. Toen ze hem met grote, quasi verbaasde ogen aanstaarde, viel hij boos uit: ‘Dit al evenmin!’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Afwezig keek Brodie toe terwijl het eten werd opgediend. Ondertussen probeerde hij weer op verhaal te komen. Wat voerde dat meisje toch in haar schild? Had ze geen idee van het effect dat haar geflirt op hem had? Of deed ze het expres, omdat ze best wist dat hij er niet op in kon gaan?


  De manier waarop ze hem had gekust bij het hotel was hem naar het hoofd gestegen. Zodra ze in zijn armen had gelegen, had hij alles om zich heen vergeten. Het had geleken alsof ze twee helften van één en hetzelfde wezen waren… Goed, hij had haar aangemoedigd om het vooral overtuigend te spelen, dus eigenlijk had hij zijn verdiende loon gekregen.


  Nog een klein beetje meer overtuigingskracht, en hij had niet eens meer geweten waarom en waarvoor hij naar Frankrijk was gekomen. Het enige waaraan hij nog had kunnen denken was dat grote tweepersoonsbed geweest. Dat leek hun hele suite te vullen, om van zijn gedachten maar te zwijgen…


  Zijn verlangen naar haar, dat hem had bevangen op het allereerste moment dat hij haar had gezien, liet zich niet meer verdrijven. Soms benauwde het hem zo dat hij de kleren wel van zijn lijf wilde rukken en in de haven wilde springen om eindelijk een beetje af te koelen.


  Kortom: de hele situatie was ondraaglijk, en een béétje man zou wensen dat hij overal zat behalve hier. Hij niet dus. Wat er morgen te gebeuren stond, mocht de hemel weten. Want al was hij vastbesloten om Gerald Carlisles instructies nauwgezet uit te voeren, de gedachte dat Emerald erdoor zou worden gekwetst kon hij niet verdragen. Want wat ze ook beweerde, hij had bliksems goed aangevoeld dat Oliver Haywards waardeloze gedrag haar pijn had gedaan.


  Diep in zijn hart haatte hij Gerald Carlisle die het allemaal had bewerkstelligd. Het was gewoon zo’n vakantieromance geweest. Iedereen wist dat zoiets niet meer betekende dan een strovuur. Je hield er een bitterzoete herinnering aan over, en een paar foto’s misschien die je jaren later nog eens met een weemoedige glimlach zou bekijken. Dat was dat.


  ‘Vertel me eens iets over je werk, Emmy,’ zei hij abrupt toen de kelner zich met tegenzin had verwijderd. Toen ze geen antwoord gaf, keek hij op. Ze bleek hem verbaasd aan te kijken, als een jong hondje dat zit te janken, maar zelf niet snapt waarom. Hij snakte ernaar om haar in zijn armen te nemen, haar te kussen en te verzekeren dat alles prima in orde kwam. Helaas kon hij dat niet. Hij begreep niet eens wat ze nu eigenlijk wilde! Alles wat hij wist, was dat ze per se vóór hem bij Kit Fairfax wilde zijn.


  ‘Alsjeblieft,’ liet hij erop volgen, want het had wel heel bruusk geklonken. Zijn keel zat dicht van verlangen om lieve woordjes tegen haar te zeggen.


  Ze bleef hem nog een halve minuut langer aanstaren. Toen sloeg ze haar ogen neer en pakte ze verstrooid haar vork op. ‘Dat heb ik toch al verteld… Ik ben in opleiding bij dat veilinghuis Aston. Ik doe nu de ronde, dus drie maanden bij elke afdeling. Ik wil me specialiseren in speelgoed. Vooral opwindbaar speelgoed.’


  ‘O, zingende vogeltjes in kooitjes en zo?’


  Ze lachte – en eindelijk brak de spanning een beetje. ‘Ja, dat soort dingetjes. Sommige speeltjes zijn echt schitterend: prachtig geklede muzikanten, clowntjes, zelfs bedelaars. Allemaal spullen voor rijkelui… Ze kostten indertijd al een klein vermogen. De allermooiste werden in Frankrijk vervaardigd.’


  ‘O ja? Dat wist ik niet. Verzamel je ze?’


  Ze keek hem vreemd aan. ‘Denk jij nu heus dat Hollingworth me dergelijke bedragen zou toevertrouwen?’ vroeg ze op schampere toon.


  ‘Geen idee. Hij praat niet over zijn cliënten met mij, tenzij hij om advies verlegen zit. Jouw kleingeld valt niet in die categorie, Miss Carlisle.’


  ‘Zó klein is dat geld nu ook weer niet, Brodie, maar dat is het punt niet. Ik vind dat de mooiste stukken voor het publiek toegankelijk moeten zijn, zodat iedereen ervan kan genieten. Nu worden ze weggestopt in kasten – zonde en jammer.’ Ze gloeide opeens, en haar rode krullen stonden als een aureool om haar gezichtje heen.


  ‘Koop dan wat en schenk het aan het Victoria en Albert museum,’ stelde hij voor.’


  ‘Ach, schei toch uit, Brodie. Als je er bij stilstaat, hè… De mensen die dat voor een habbekrats met zoveel liefde en vakmanschap hebben vervaardigd… Dingen die ze zichzelf nooit hadden kunnen veroorloven. Een paar maanden geleden heb ik zo’n mechaniekje gekocht. Een mottig aapje dat op cimbalen speelt. Het moet opgeknapt worden, maar ik ken wel iemand die dat voor me wil doen.’


  Dit was een veilig onderwerp. Brodie informeerde naar bijzonderheden, en ze raakte in vuur en vlam. Al pratend verorberden ze alle gangen van het diner, totdat ze aan de koffie met cognac toe waren.


  ‘Als ik er eenmaal over begin, weet ik niet van ophouden,’ zei ze verontschuldigend. ‘Je verveelt je zeker kapot?’


  Brodie schudde zijn hoofd. ‘Jij zou niet eens weten hoe je iemand moest vervelen, Emmy,’ zei hij.


  ‘Eh, was dat een compliment?’ vroeg ze zo aarzelend dat Brodie in de lach schoot.


  ‘Nu zit je te vissen! Kom, we moesten maar weer eens naar het hotel terug. Morgen is het weer vroeg dag.’


  ‘Alweer? Brodie, blijf jij nooit eens een keertje lekker liggen soezen in bed?’


  Gisteren zou hij hebben geantwoord dat hij desnoods de hele morgen zou liggen soezen, als zij maar bij hem lag. Vandaag kon hij echter niet meer vrijblijvend met haar flirten; daarvoor was zijn verlangen naar haar te hevig. ‘Ik merk wel dat jij nooit op een bank hebt hoeven slapen,’ antwoordde hij dus. Hij zorgde ervoor dat zijn stem uitdrukkingsloos bleef.


  Dat had ze wel, maar niet onder omstandigheden waarover ze wilde praten. ‘Ik had best willen ruilen,’ beweerde ze. ‘Maar dan had jij gedacht dat ik ’s nachts stiekem de benen wilde nemen.’


  ‘Gut, hoe zou ik zoiets van jou kunnen denken, Emmy?’


  Ze deed alsof ze hem niet hoorde. ‘Aangezien jij die reserveringen hebt gemaakt, neem ik aan dat je wist wat je te wachten stond,’ merkte ze op.


  ‘Was dat maar waar! Kom, laten we naar de schepen gaan kijken. Wees maar niet bang, ik ga je heus niet shanghaien, hoor!’


  ‘Hè?’


  ‘Jou een Mickey voeren en je aan boord brengen terwijl je buiten westen bent,’ legde hij uit. ‘Kijk jij nooit naar oude films?’ Toen ze haar hoofd schudde, vervolgde hij: ‘Je weet niet wat je mist! Een Mickey Finn is iets in je drankje waardoor je buiten kennis raakt. Dan word je aan boord van een schip gesmokkeld, en als je weer bijkomt ben je al mijlenver het zeegat uit.’


  ‘O, waarom doen ze dat?’


  ‘In jouw geval om je te behoeden voor narigheid.’


  ‘Kit zou me nooit kwaad doen.’ In de weerschijn van de scheepslichten leken haar ogen wel zuiver goud. ‘In tegenstelling tot jouw vriend Mickey!’ liet ze er plechtig op volgen.


  Er verscheen een kuiltje bij haar mondhoek dat hem ernaar deed snakken om haar te kussen. Hij wrikte aan dat gevoel, zoals je wel doet met een pijnlijke kies, door haar bij de hand te nemen toen ze de weg overstaken. Haar vingertjes voelden haast breekbaar aan in zijn krachtige palm. Hij wilde haar beschermen, alle kwaad van haar weren…


  Wat bezielde hem – hij was toch geen onhandige schooljongen meer!


  Natuurlijk was ze niet de eerste vrouw die hem het hoofd op hol bracht. Tenslotte was hij eenendertig. Ze was wel de eerste vrouw die dit heel speciale gevoel in hem teweeg bracht. Het drong tot hem door dat hij haar altijd op de eerste plaats zou laten komen. Hij was als de dood dat hij haar morgen kwijt zou raken.


  Als Kit Fairfax sterk was, als hij de man was op wie ze haar zinnen had gezet, zou hij alles op alles zetten om hen te helpen. Lag daarin het verschil tussen lust en liefde? Hij wist het niet.


  Voor het ogenblik leek ze er vrede mee te hebben dat hij haar bij de hand terugvoerde naar hun hotel. Haar vingers vlochten zich zelfs in de zijne.


  Dit was een van die volmaakte, bitterzoete momenten die je voor altijd koesterde en in je hart bewaarde, dacht hij, totdat zijn vingertop de smalle gouden band om haar ringvinger aanraakte. Daar had ze de hele avond al onbewust mee zitten spelen, alsof ze zich vastklampte aan datgene wat die ring symboliseerde.


  Emerald bleef staan en wees naar een tamelijk groot jacht. ‘Is dat de boot waar je zo graag mee zou gaan varen?’ vroeg ze.


  Met moeite concentreerde hij zich erop. ‘Ja. Het is niet precies de QE2, maar toch verdraaid mooi.’ Hij leunde over de railing en stopte haar handje weg onder zijn arm.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde ze terwijl ze naar hem opkeek. ‘Brodie, als je nu mocht uitvaren, waar zou je dan heen willen?’


  Hij dacht even na. Starend over het water dacht hij terug aan de zonovergoten dagen toen hij nog van alles en nog wat had moeten bewijzen. Dat had hij gedaan. Nu stond hij in het zuiden van Frankrijk met een rijke erfgename aan zijn arm. Niet dat dat veel voorstelde, want ze was de zijne niet. Ze wachtte nog steeds op zijn antwoord. Ja, waar zou hij heen willen? Met zachte, dromerige stem zei hij een gedicht op over de Griekse eilanden.


  Het klonk zo intens dat het Emmy aan het denken zette. Had hij die baan als dekknecht indertijd werkelijk alleen maar aangenomen om van het vakkenvullen af te zijn? Of had hij een schooljongensdroom over het magische Griekenland willen vervullen? Want ze wist het wel: onder dat strenge juristenuiterlijk klopte het hart van een dromer, van een avonturier.


  Dat had ze instinctief aangevoeld vanaf het allereerste moment dat ze hem zag. Hij had dat beeld bevestigd door haar niet te verraden. O, ze kon zichzelf haten om wat ze hem aandeed! Nog één dag, een enkele dag maar…


  Het kostte haar oneindig veel wilskracht om haar stem licht en plagend te doen klinken. ‘Nou vraag ik om een reisplan, en wat krijg ik? De dichter Byron! Don Juan nog wel, toe maar! Er valt een hoop op je aan te merken, Brodie, maar vervelend ben je niet.’ Plotseling moest ze geeuwen.


  ‘Nee, dat merk ik!’


  In het vage schijnsel van de lichtjes die door het water werden weerkaatst, straalde haar lach naar hem op. ‘Nee, nee, Brodie, wat je over deze dag ook allemaal mag beweren, vervelend was hij niet.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op de wang. ‘Bedankt dat je zo vriendelijk was over de auto.’


  Vriendelijk? Hij had er geen woorden voor! Wat had ze dan van hem verwacht? Dat hij tegen haar zou zijn gaan schreeuwen misschien, of dat hij haar door elkaar zou rammelen? Hij hield van haar, verdraaid nog aan toe. Hij had haar lief. Binnen vierentwintig uur had ze zijn hele leven op zijn kop gezet. Hij wist met ontstellende zekerheid dat hij desnoods voor haar wilde sterven.


  Toch moest hij morgen alles doen wat maar in zijn macht lag om haar ongelukkig te maken. Hij moest de man op wie ze dacht verliefd te zijn, zover zien te krijgen dat hij niet met haar trouwde. Als het hem lukte, zou ze hem dan nog steeds ‘vriendelijk’ vinden? Of probeerde ze hem op slinkse wijze de wapenen uit handen te slaan?


  Hij weerstond de verleiding om haar op de mond te zoenen. In plaats daarvan bracht hij haar hand aan zijn mond en kuste hij haar vingertoppen. ‘Doe dat nooit meer,’ zei hij met dikke stem, waarna hij de weg naar hun hotel insloeg.


  ‘Nee hoor, ik beloof het. Zeg, Brodie?’


  ‘Ja?’


  ‘Wil je me morgen als eerste met Kit laten praten? Een paar minuutjes maar?’


  Hij keek op haar neer, maar ze staarde recht voor zich uit. Nu wist hij wat hij weten wilde. ‘Nee, Emmy,’ zei hij. Zijn hart lag als lood in zijn borst. ‘Als hij van je houdt, heb je niets te vrezen.’


  


  Emerald, helemaal alleen in het grote tweepersoonsbed, kon de slaap niet vatten. Ze lag verschrikkelijk te piekeren. Ze móest en zou met Kit praten voor Brodie hem onderhanden nam, anders liepen al haar mooie plannetjes stuk.


  Ze speelde met de ring aan haar vinger. Dat rotding paste niet goed, en ze moest telkens haar vinger krommen om hem niet te verliezen. Enfin, nog één dag, dan kon ze hem gelukkig af doen. Eerst moest ze Kit de hele situatie uitleggen, voor Brodie de kans kreeg om hem onder druk te zetten. Deze keer mocht het niet mislukken; het was te vaak uit de hand gelopen.


  Goed, ze zat tenminste in Frankrijk. Als ze het er niet op had gewaagd, zou ze nog steeds in Honeybourne zitten pruilen. Dan had ze Brodie niet leren kennen…


  Emmy fronste nadenkend. Brodie was een bijzondere man, die zijn kracht en overwicht niet misbruikte om haar te tiranniseren zoals haar vader deed.


  Ze hoorde hem heen en weer lopen in de andere kamer. Kennelijk kon hij ook niet slapen. Wat zou hij doen? Dit was al de tweede nacht dat hij het bed aan haar had afgestaan en zelf genoegen nam met een gammele sofa. Eigenlijk niet eerlijk, want tenslotte was zij minstens vijftien centimeter kleiner en vijftig pond lichter dan hij. Het minste wat ze onder de gegeven omstandigheden kon doen, was aanbieden om met hem van slaapplaats te ruilen.


  Ze liet zich uit bed glijden, liep naar de deur, en opende die op een kier. Brodie zat in een grote fauteuil in de verste hoek van de kamer. Hij droeg de versleten joggingbroek, en verder niets. In het goudachtige schijnsel van de schemerlamp glansde zijn gebruinde huid, die op zijn borst overschaduwd werd door zacht, donker kroes.


  Hij was zo mooi dat haar hart samentrok van verlangen om die deur wijdopen te gooien en regelrecht in zijn armen te vliegen. Hem te smeken haar mee te nemen aan boord van een schip en ver weg te varen naar zijn verrukkelijke eilanden. Keek hij maar eens op, dan zou ze zijn ogen kunnen zien wanneer hij niet op zijn hoede was.


  Op dat moment zag ze het geopende dossier op zijn knieën liggen. Dus zou hij niet opkijken – hij was te verdiept in Mark Reeds verslag om haar op te merken. Hij had het maar druk met uitpluizen wat voor soort man Kit Fairfax was. Of hij het geld van haar vader zou aanpakken om vervolgens uit Emeralds leven te verdwijnen.


  Tegenstrijdige emoties maakten zich van haar meester. Brodie werd dan wel verondersteld haar ridder te zijn, maar morgen kon het wel eens heel anders uitpakken. Als het ging zoals zij zich had voorgesteld, kon ze beter goed nadenken in plaats van hier te staan dromen.


  Zachtjes trok ze de deur dicht en kroop ze weer in bed. Het werd tijd om een plan op te stellen.


  Erg veel hoefde ze niet te overdenken: ze had weinig mogelijkheden en weinig tijd. Langs hem heen sluipen terwijl hij sliep was te riskant, en als het mislukte zou hij er wel voor zorgen dat ze geen enkele andere kans meer kreeg. Daar kende ze hem ondertussen goed genoeg voor.


  Het beste was om te wachten tot hij morgenochtend onder de douche stond. Hij zou haar de badkamer wel als eerste laten gebruiken. Terwijl hij dan zelf aan de beurt was, had ze een ogenblik tijd om de benen te nemen. Ze zou alleen haar handtas meenemen. Haar weekendtas liet ze achter, haar make-up spullen moesten op de toilettafel blijven liggen zodat hij niet meteen argwaan zou krijgen.


  Of zou ze haar handtas ook achterlaten? Alles wat ze echt nodig had waren de vijfhonderd francs die ze had achtergehouden en het notitieboekje waarin de route naar de boerderij stond. Dat alles kon ze gemakkelijk in de zakken van haar spijkerbroek proppen.


  Wist ze nu maar zeker dat ze geld genoeg had voor een taxi… Ze had er geen idee van hoe ver het dorp van Aix af lag, en die boerderij weer van het dorp. Kit had daar heel vaag over gedaan; die ging volkomen op in zijn werk.


  Had ze die kaart van Marseille bij de receptie maar nauwkeuriger bestudeerd – had ze maar gelet op de busverbindingen! Dat was er niet van gekomen, want ze had eigenlijk alleen maar op Brodie gelet.


  ‘Où est l’arrêt d’autobus pour Aix, s’il vous plait?’ mompelde ze net zo lang voor zich heen tot het zinnetje haar vlot over de tong kwam.


  Ten slotte dook ze onder het dek en sloot ze tevreden haar ogen. Die vraag was geen probleem meer. Het enige waar ze nog over inzat, was de kwestie of ze het antwoord wel zou verstaan.


  


  ‘Emmy… Emmy, ben je wakker?’


  Ze kreunde. Iedereen met ook maar een béétje opmerkingsgave zag toch zeker wel dat ze nog sliep! Die man was bezeten van het idee dat je voor dag en dauw op moest staan. Zelfs de geur van verse koffie kon die afwijking niet goed maken.


  ‘Het is bij half negen,’ liet hij erop volgen.


  Emmy opende haar ogen. Zei hij half negen, had ze het goed verstaan? Ze kwam half overeind, schoof haar haar uit haar ogen en knipperde slaperig. Het had vannacht heel lang geduurd voor ze eindelijk was ingedut. ‘Dat kan niet,’ zei ze.


  ‘Sorry. Ik heb je zo lang mogelijk laten liggen, maar ik wil die kwestie afhandelen. Jij toch zeker ook?’


  Ze kreunde nog eens. Kit! Haar mooie plannetje was naar de maan omdat ze zich had verslapen. Brodie was al gedoucht, geschoren en aangekleed – kant en klaar om op te stappen. Hij zat op de rand van het bed en overhandigde haar een kop koffie.


  ‘Drink dit maar op, dat zal wel helpen,’ zei hij.


  Mooi niet – niets zou helpen, maar ze nam de koffie van hem aan en dronk een teugje. ‘Dank je wel,’ zei ze.


  ‘Graag gedaan. Hiernaast staan verse croissants voor je klaar.’


  Koffie en croissants – was dit room service? ‘Ik dacht eigenlijk dat we op straat, in de zon gingen ontbijten,’ merkte ze op. ‘Kijken en bekeken worden, weet je wel?’


  ‘Morgen misschien…’ mompelde hij vaag.


  ‘Morgen?’ herhaalde ze.


  ‘Ja, jij en Kit misschien. En ik op het een of andere caféterras of zo.’


  Ze keek hem eens aan. ‘Niet als je het kan voorkomen, hè?’ stelde ze slim vast.


  ‘Ik heb het liever anders,’ gaf hij toe. ‘Maar we hebben een afspraak. Als die kunstenaar van jou zich niet laat afkopen, dan ruim ik het veld.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Erewoord, Emmy.’


  Op dat moment viel het haar op dat hij bleke groefjes rond zijn mond had en zware oogleden. Kennelijk was ze niet de enige die slecht had geslapen.


  ‘Ik geloof je.’ Ze stak hem haar hand toe, maar hij stond op. Emerald dacht aan zijn verwijt dat ze niet vriendelijk was. Ze meende te begrijpen hoe hij dat bedoelde. O, Brodie, dacht ze bedroefd. Hou vol. Hou toch alsjeblieft vol.


  ‘Ik kan natuurlijk niet instaan voor je vaders reactie,’ ging hij verder. ‘Als je in Frankrijk blijft, heeft hij een maand de tijd om al zijn manschappen te verzamelen. Ongetwijfeld ontbiedt hij Hollingworth, Schotland of geen Schotland. Misschien doet hij zelfs een beroep op je tante Louise.’


  ‘Of hij vraagt jou om mij te shanghaien,’ opperde ze. Niet dat er een Mickey Finn aan te pas hoefde te komen om haar zover te krijgen dat ze met Brodie de zonsondergang tegemoet zeilde… Eenmaal op zee zou Brodie vast wel kans zien om haar af te leiden. Er zou haar geen tijd overblijven om zeeziek te worden.


  Haar grapje werd niet gewaardeerd.


  ‘Dat kan hij vragen, ja, maar als jurist zou ik verplicht zijn om hem erop te wijzen dat dat een misdrijf is. Verdorie, Emmy!’ viel hij uit. ‘Je bent volwassen en meerderjarig. Je kan trouwen met alle fortuinjagers die je maar wilt!’


  ‘Eentje tegelijk natuurlijk,’ corrigeerde ze op droge toon.


  ‘Misschien moest je dat je vader eens aan zijn verstand brengen.’ Hij haalde diep adem. ‘Als jullie dan toch aan de praat zijn, vraag hem dan meteen of jouw geluk er minder op aankomt dan al het geld dat jullie familie sinds jaar en dag bij elkaar heeft gegraaid. Elke generatie krijgt bij voorbaat al de zenuwen bij het idee dat deze of gene er wel eens iets van zou kunnen inpikken.’


  Zijn bezorgdheid om haar was hartverwarmend, maar het was niet uitsluitend bezorgdheid. Uit zijn blik en zijn stem sprak echt gevoel, zelfs meer dan dat. Iets wat hij maar liever niet wilde laten blijken…


  Ze snakte ernaar om hem in haar armen te nemen, hem naast zich neer te trekken en de hele wereld te vergeten. Ze hoopte vurig dat hij haar zou kunnen vergeven wanneer dit alles achter de rug was, en dat zijn ogen dan nog steeds zouden branden als hij naar haar keek.


  ‘Mijn vader is heus niet zo kwaad, Brodie,’ zei Emmy vergoelijkend. ‘Hij is alleen maar bezorgd om mij, en dat kun je hem eigenlijk niet kwalijk nemen… Zie je, hij is bang dat ik net zo word als mijn moeder.’


  ‘Dan is hij nog onnozeler dan ik dacht!’


  Brodie nam het lege kopje van haar aan. Het liefst had hij eraan toegevoegd dat hij hoopte dat die Fairfax Gerald Carlisle in niet mis te verstane bewoordingen zou vertellen wat hij doen kon met zijn geld. Helaas kon hij die onwaarheid niet over zijn lippen krijgen. Want in werkelijkheid wenste hij dat Kit Fairfax een slijmerd zou blijken te zijn. Een vent die niet wist hoe gauw hij het geld moest aanpakken om vervolgens haastig de benen te nemen. Niet dat hem dat waarschijnlijk leek, want Emmy was er het meisje niet naar om twee keer dezelfde fout te maken.


  ‘Maak gauw voort, Emmy,’ drong hij aan. Waarom hij haar op moest jagen naar haar eigen bruiloft snapte hij volstrekt niet. Hij had geen zin om erover na te denken.


  


  Emmy wachtte tot de deur achter hem was dichtgevallen. Toen haastte ze zich het bed uit. Ondertussen was ze in gedachten druk bezig haar plannen te wijzigen. Dat moest wel, daar Brodie roet in het eten had gegooid door haar zo lang te laten slapen.


  Om te beginnen rende ze de badkamer in. Ze zette de douchekraan zo ver mogelijk open, zodat het ruisende water flink wat lawaai maakte. Nu de kamer weer in. Ze haalde het allernodigste uit haar handtas en stopte alles in de zakken van haar spijkerbroek. Daarna nam ze er ruimschoots de tijd voor om zich te wassen en aan te kleden. Bij de spijkerbroek koos ze een wit T-shirt. Dit was een tenue dat negen van de tien mensen droegen, dus ze zou er niet in opvallen. Bij navraag zou niemand zich haar kleren herinneren.


  Op haar dooie gemak maakte ze zich een klein beetje op. Brodie werd ongeduldig; hij had haast om weg te komen. Mooi zo – hoe ongeduldiger hij werd, hoe meer kans van slagen haar plan kreeg.


  Ze ritste net haar tas dicht, toen Brodie aanklopte. ‘Schiet je al een beetje op, Emmy?’ riep hij haar toe.


  ‘Ja, ik ben klaar.’ Ze deed de deur open en gaf hem haar weekendtas. ‘Ik rammel van de honger,’ vertrouwde ze hem toe. Na haar handtas op een stoel te hebben gesmeten zette ze koers naar de croissants. ‘Is er nog koffie?’ informeerde ze, na zich op de sofa te hebben geïnstalleerd.


  Brodie schonk een kop voor haar in en pakte haar tas op.


  ‘O, drink je niet gezellig een kopje mee?’ vroeg ze teleurgesteld.


  ‘Nee, ik ga vast de rekening betalen en de bagage in de auto zetten. Dat bespaart tijd,’ zei hij nadrukkelijk.


  Ze glimlachte sereen, en deed net alsof ze zijn haast niet opmerkte. ‘Prima, goed idee,’ prees ze. Ze zette haar tanden in een verse croissant. ‘Heerlijk! Zo smaken ze in Londen nooit, al koop je ze bij nog zo’n dure bakker, vind je ook niet?’ Met een natgelikte vingertop pikte ze een kruimeltje op en bracht het naar haar mond. Met opzet gedroeg ze zich zo uitdagend als ze maar kon. Dat zou hem de benen wel doen nemen.


  ‘Ik zou het niet weten!’ antwoordde hij knorrig. ‘Thuis heb ik een steviger ontbijt nodig om me door een drukke werkdag heen te loodsen.’


  


  Zodra hij de deur achter zich had gesloten, liet Emmy de croissant voor wat hij was en snelde ze naar de badkamer. Ze draaide de kraan boven de wasbak open en deed de badkamerdeur zorgvuldig op slot. De deur naar de slaapkamer liet ze open staan om zich ervan te verzekeren dat hij het water zou horen lopen. Dan zou hij niet beter weten of ze bevond zich in de badkamer. Haar handtas liet ze demonstratief liggen waar hij lag. Iedere man wist tenslotte dat geen enkele vrouw ver kwam zonder haar handtas.


  Emmy liep de slaapkamer uit en haastte zich naar de achtertrap.


  Een kamermeisje dat een stapel handdoeken torste, schrok hevig van haar. ‘Non, non, madame!’ Ze wees nadrukkelijk naar de andere trap, al ratelend in rap Frans.


  Emmy verstond er zowat geen woord van. Ze keek het meisje smekend aan, legde een vinger tegen haar lippen en wees naar de achtertrap, die voor het personeel was bestemd. Het duurde even; toen zag ze dat het meisje een licht opging. Ze wees nog eens naar de achteringang van het hotel, en het meisje brak voor de tweede keer los in een onverstaanbare woordenstroom.


  Het Frans mocht haar dan zijn ontgaan, het was Emmy duidelijk dat ze een bondgenote had gevonden. Bovendien was dit iemand die vast wel wist hoe ze naar de bushalte moest komen. Ze herhaalde haar zorgvuldig gerepeteerde zinnetje, maar zoals ze al had gevreesd was het antwoord onverstaanbaar. Wat nu? De tijd ging zijn gang…


  Emmy, de ster van ontelbare toneelvoorstellingen op de middelbare school, wees dramatisch op haar horloge en wierp een angstige blik in de richting van de hoofdtrap. Het meisje legde de stapel handdoeken op een tafeltje, pakte Emmy bij de hand en leidde haar via een gangetje langs de keuken heen naar buiten.


  Ze liep een eindje mee via een smal laantje en sloeg vervolgens een hoek om. Van daaraf wees ze naar de overkant van de weg, waar zich een bushalte bevond. Emmy stopte het meisje een van haar kostbare honderd francs-biljetten in de hand. Haar hulp was elke centime daarvan volkomen waard.


  Tien minuten later was ze per bus op weg naar Aix-en-Provence, een afstand van ongeveer dertig kilometer. Met de auto was dat een ritje van een half uur, eventueel verkeersoponthoud inbegrepen. Per bus zou het langer duren, en ze had spijt als haren op haar hoofd dat ze Brodie had gewezen welke richting hij moest nemen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Brodie voelde zich beroerd. Hij had geen oog dicht gedaan. In plaats daarvan had hij de nacht besteed aan het bestuderen van het dossier dat Carlisle hem had gegeven. Er moest iets in te vinden zijn over Kit Fairfax, iets om hem de laan uit te sturen zonder hem geld aan te bieden. Want als hij wél geld aannam, zou Emmy van haar levensdagen geen enkele man meer vertrouwen. Dat zou Brodie haar tenminste niet kwalijk kunnen nemen.


  Mark Reed had hoegenaamd niets ten nadele van Kit Fairfax kunnen vinden. Geen drugs, geen op zolder verborgen krankzinnige vrouw, geen ondergeschoven kinderen… niets!


  Brodie zou graag een paar van ’s mans schilderijen willen bekijken. Er was geen betere manier om een man te leren kennen dan via zijn werk.


  Emmy had de schilder een paar keer per week in zijn atelier bezocht, en ze had daar zelfs een keer overnacht. Brodie onderdrukte een opwelling van woeste jaloezie, want wat zou hij daarmee opschieten? Emoties moesten erbuiten blijven. Hij las het dossier nog een keer door.


  Emmy was altijd naar Fairfax toe gegaan; nooit was hij bij haar flat gesignaleerd. Ze was er meestal een paar uur gebleven – zijn vingers knepen in de bladzijde – en soms hadden ze in de pub op de hoek iets gegeten en gedronken, of waren ze met vrienden ergens heen gegaan, waarna Fairfax altijd weer naar zijn atelier was teruggekeerd. Dat was alles. Niets wees dus op de hartstochtelijke romance die Emmy haar vader had voorgespiegeld. Of misschien wilde Brodie dat maar liever geloven.


  Toch moest Gerald Carlisle een reden hebben gehad om Reed achter Fairfax aan te sturen. Brodie raapte een papiertje op van de vloer. Het bleek uit een tijdschrift te zijn geknipt. Emmy stond erop afgebeeld, kennelijk aanwezig bij het een of andere liefdadigheidsevenement. Met ogen als sterren keek ze op naar de man aan haar arm: Kit Fairfax.


  Had iemand Brodie naar zijn mening gevraagd, dan zou hij zonder meer hebben gezegd dat Emmy zich aan die man opdrong. Als dat klopte, moest het een koud kunstje zijn om Fairfax het bos in te sturen. Brodie staarde met nietsziende ogen naar buiten. Eén meisje, twee dagen, en zijn leven zou nooit meer zo worden als voorheen. Wat er ook gebeurde, hoe het ook afliep.


  Enfin, met uitstel schoot niemand iets op. Hij had de rekening betaald en de bagage in de auto gezet, maar nog steeds geen Emmy. Had hij maar gezegd dat ze naar beneden moest komen wanneer ze klaar was. Met tegenzin ging hij naar binnen, en hij nam de trap met twee treden tegelijk.


  ‘Emmy, ben je zover?’ riep hij zodra hij de deur had geopend. ‘We moeten opstappen.’


  Ze was er niet; de deur naar de slaapkamer stond open, en hij hoorde water ruisen. Schouderophalend liep hij terug naar de zitkamer om te controleren of ze niets hadden achtergelaten.


  Haar handtas lag op de stoel, en op tafel stond nog een croissant waaruit ze één hapje had genomen. Opeens slikte hij benauwd. Zou ze soms ziek zijn? Je wist het maar nooit… Onzuiver water, buitenlands eten…


  Hij klopte aan de badkamerdeur en duwde die half open. In een flits begreep hij wat er aan de hand was. Hij draaide de kranen niet eens dicht – nam zelfs niet de moeite om zichzelf uit te schelden voor al wat mooi en lelijk was. Want dat zou hem niet helpen om Emerald Carlisle te vinden.


  Hij rende de deur uit en brak bijna zijn nek over het kamermeisje. Eerst excuseerde hij zich gehaast – toen bleef hij met een ruk staan. Misschien had zij Emmy via de achterdeur zien vertrekken. ‘Excusez-moi, mademoiselle,’ begon hij, maar ze deinsde al terug voor hij een vraag had kunnen stellen. Aha! Hij liep achter haar aan naar de deur. ‘Welke kant is ze uit?’ vroeg hij in het Frans. ‘Heb jij haar soms geld geleend?’


  ‘Non, non, monsieur!’


  Het meisje was jong en heel zenuwachtig; bang maken had geen zin, begreep hij, dus legde hij geduldig uit dat hij Emmy terug wilde halen. Ze schudde haar hoofd, en haalde een briefje van honderd francs uit haar zak.


  Dus Emmy had al die tijd geld gehad – de vraag was hoeveel. Waar ze het verstopt had, hoefde hij zich niet af te vragen. Op Emmy Carlisle passen was geen baan voor een gentleman.


  ‘Vertel me waar ze heen is, of ik haal Madame Girard erbij,’ zei hij op ferme toon. Het meisje begon op slag te huilen.


  Brodie sloeg zijn ogen ten hemel. Joost mocht weten wat Emmy dat kind had wijsgemaakt. Veel kon het niet zijn, want haar Frans stelde niets voor, maar aan de andere kant was ze uiterst bedreven in gebarentaal. Brodie gaf het kamermeisje zijn zakdoek, verzekerde haar dat hij Emmy geen kwaad wilde doen en wachtte af.


  ‘Ze bevindt zich in groot gevaar,’ zei hij met nadruk, toen het meisje enigszins gekalmeerd was. ‘Ik moet haar vinden voor ze een dwaasheid begaat.’ Toen het meisje hem bleef aanstaren ging hij een stapje verder. ‘Ik hou van haar. Ik zweer dat ik nooit iets zou willen doen dat haar kan kwetsen.’ Het klonk overtuigend, wat geen wonder was, want hij sprak de volle waarheid.


  Een halve minuut later was hij in zijn auto op weg naar Aix. Het meisje zat op het bed dat ze moest verschonen, met in iedere hand een briefje van honderd en een brede grijns op haar gezicht. Wat een bof dat ze haar dienst had geruild met haar zuster!


  


  ‘Aix’ stelde als aanwijzing niet veel voor, maar het was toch iets. Eenmaal in de stad hoefde ze alleen maar een telefoontje te plegen, dan zou Fairfax haar wel komen halen. Daarna kwam het neer op zoeken naar een naald in een hooiberg, tenzij hij bofte en haar eerder vond.


  Bij een opstopping voor een kruispunt belde hij Mark op zijn mobiele telefoon. ‘Mark, met Brodie,’ meldde hij gehaast. ‘Wat heb je voor me?’


  ‘Niet veel. Geen van Miss Carlisles kennissen schijnt te weten waar ze heen is. De enige aanwijzing waarover ik beschik is een ansichtkaart van Fairfax aan zijn buurvrouw, waarin hij schrijft dat hij door omstandigheden wat langer wegblijft en of ze voor de kat wil zorgen.’


  ‘Wat voor omstandigheden?’


  ‘Daar vraag je me wat! Het poststempel is onleesbaar, maar de kaart is een reproductie van Cézanne, voorstellende een berg ergens –’


  ‘Soms La Montagne Sainte Victoire?’


  ‘Juist! Hij schrijft dat hij daarop uitkijkt vanuit zijn boerderijtje.’


  ‘Tja, dat geldt voor minstens de helft van de huizen in die streek, maar het is toch iets… Bedankt, Mark.’


  ‘Ze is ’m weer gesmeerd, hè?’ Mark had met Brodie te doen. ‘Daar is ze goed in.’


  ‘Ik geloof dat ik maar een stel handboeien moet aanschaffen,’ gromde Brodie.


  ‘Dat arme kind is bij wijze van spreken al van jongs af aan in de boeien geslagen,’ merkte Mark op. ‘Carlisle zou er beter aan doen om haar te vertrouwen. Tenslotte is ze zijn dochter, niet die vrouw van hem.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ze is best een aardig meisje, Tom.’


  ‘Ja.’ Er kwam schot in de file. ‘Zeg, jij hebt hen wel eens samen gezien. Is ze volgens jou gek op die Fairfax?’


  ‘Ik zou het niet weten. Ze flirtte weliswaar met hem, maar ze wist dat er op haar gelet werd. Misschien wilde ze alleen maar haar ouwe heer jennen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ zei Brodie met nadruk.


  ‘Ze heeft het Carlisle al eens vaker geflikt, zie je. Toen ze merkte dat hij haar vriendjes in de gaten liet houden, is ze zelfs een keer bij een van hen ingetrokken. Gerald kreeg zowat een beroerte! In werkelijkheid was de bewoner volgens haar afwezig en verzorgde ze alleen maar zijn planten…’


  ‘Net iets voor haar. Zeg Mark, het begint urgent te worden.’ Nog een paar uur, dan had ze gewonnen.


  Het verkeer kreeg weer vaart; na een kilometer of tien had Brodie de bus ingehaald.


  Althans één bus, want hij wist niet of het de juiste was. Misschien had dat kamermeisje wel gelogen om Emmy te beschermen – hoewel ze daarvoor te bang had geleken. Aan de andere kant was Emmy tot zowat alles in staat. Het was best mogelijk dat ze dat meisje ook in de maling had genomen.


  Van begin af aan had ze alles geprobeerd om Kit Fairfax vóór hem te bereiken. Waarom toch? Wat had ze hem te zeggen, wat kon het voor verschil maken? Wat het ook mocht zijn, ze scheen te denken dat liefde niet voldoende was om Kit standvastig te houden.


  Dat besef dreef Brodie voort. Er was iets. Trouwens, hij vertikte het om zich nog langer door een meisje voor schut te laten zetten, al was hij dan ook gek op haar.


  Hij zorgde ervoor dat hij op een afstandje achter de bus aan bleef rijden en kruiste zijn vingers. Misschien had Miss Emerald Carlisle geen tijd gehad om een vals spoor achter te laten.


  Ja, maar hoe zat het met die ansichtkaart van Kit? Hij pakte de telefoon weer op. ‘Mark, nog eens met Tom,’ zei hij. ‘Had Fairfax het over zíjn boerderij op die kaart?’


  ‘Dacht ik wel… Momentje, Tom. Ja, hier heb ik het; er staat inderdaad míjn boerderij. O, ik begrijp al waar je heen wilt! Ik bel je wel weer terug.’


  


  Emmy had middenin de bus plaatsgenomen, want het laatste wat ze wilde was dat Brodie haar in de gaten zou krijgen, en haar vuurrode haar zou haar natuurlijk onmiddellijk verraden. Had ze maar een hoed opgezet of een hoofddoek omgedaan, maar die had ze niet bij zich gehad. Ze had nooit kunnen voorzien dat ze zich in een bus zou moeten verstoppen!


  Zo nu en dan loerde ze langs de gezette dame naast haar naar buiten, maar van Brodie was niets te zien. Wat had ze ook weer tegen hem gezegd? Noord, en dan oost… Zou hij daar op tijd de juiste conclusie uit weten te trekken?


  Achter de bus aan reed een hele rij auto’s, voornamelijk donkere Renaults. Allicht – dit was Frankrijk! Een jongeman die tegenover haar zat, glimlachte tegen haar, en werktuiglijk glimlachte ze terug.


  Ze waren nu in een dorp; hier stopte de bus, en de vrouw naast haar wrong zich langs Emmy heen. Op dat moment, terwijl de auto’s voorbij zoefden, keek ze regelrecht in Brodies gezicht.


  De bus reed weer door, en Emmy probeerde na te denken. Hoe had hij haar zo snel kunnen opsporen? Hij had zeker dat kamermeisje onder druk gezet. Ze grinnikte waarderend.


  Ach, wat had ze ook verwacht? Al vanaf het eerste moment, op Honeybourne, was hij tegen haar opgewassen geweest, en sindsdien had hij haar voortdurend de loef afgestoken. Eerst had de bus haar redding geleken – nu zat ze erin gevangen. Tegen de tijd dat ze uitstapte, stond hij natuurlijk al op haar te wachten. Ze betwijfelde of hij dit keer nog wel zo vriendelijk zou zijn als die keer toen ze zijn auto had ingepikt.


  Daarvoor zou ze hem te zijner tijd behoorlijk bedanken, maar eerst moest al dit gedoe achter de rug zijn. Ze glimlachte voor zich heen terwijl ze een roze toekomstbeeld voor zich zag met haar en hem in de hoofdrol.


  Eerst moest ze echter van hem weg zien te komen; één uurtje maar, meer had ze niet nodig.


  De buschauffeur praatte in een radio of telefoon, en Emerald ging met een schok overeind zitten. Dat was een idee…


  Nee, dat kon ze niet maken. Brodie zou het haar nooit vergeven… Aan de andere kant moest ze aan Kit denken.


  Ze stond op en liep naar voren. Om te beginnen vroeg ze hoopvol of de chauffeur misschien Engels sprak, maar hij schudde zijn hoofd. Daarna probeerde ze het in een ratjetoe van Engels en Frans. ‘Un stalker anglais!’ riep ze uit, naar buiten wijzend. ‘Hij heeft de auto gestolen! Appelez les gendarmes!’ besloot ze op dramatische toon.


  Een ware heksenketel van verontwaardigde uitroepen brak los onder haar medepassagiers. Toen de chauffeur om assistentie had gevraagd, ging Emmy weer zitten. Zodra ze weer thuis was, nam ze zich voor, ging ze Franse les nemen.


  


  Brodie begreep niet goed wat Emmy dacht te kunnen bereiken door in die bus te blijven zitten. Naast hem in de auto zat ze toch veel comfortabeler. Bij elke halte scheen ze zich uit te sloven om hem te laten zien dat ze bleef zitten. Het gaf hem een onbehaaglijk gevoel, maar wat kon ze uithalen in een bus?


  Toen ze de buitenwijken van Aix naderden, ging hem een licht op. Twee politieauto’s met zwaailichten en sirenes sloten hem in en dwongen hem tot stoppen.


  Brodie stopte, stapte uit en hield zijn handen goed in het zicht toen de gendarmes naar hem toe kwamen. Hij keurde hen echter geen blik waardig. In plaats daarvan staarde hij de optrekkende bus na. Emmy keek terug, en ze leek een woord te vormen met haar lippen. Sorry? Zou dat kunnen?


  Op dit moment had hij spijt als haren op zijn hoofd dat hij indertijd, toen ze zijn auto jatte, de politie niet had gewaarschuwd. Een paar uur in de cel had haar misschien tot nadenken gestemd over de wenselijkheid van achterbakse trouwerijen. Hij zou haast sympathie gaan voelen voor Gerald Carlisle.


  Nee, dat ging toch te ver. Toen hem de handboeien werden omgedaan, begon hij zich af te vragen waarvan ze hem eigenlijk beschuldigd kon hebben. Geen kleinigheid, dat kon hij wel nagaan. Waarschijnlijk zou de Franse gendarmerie zich niet, zoals de boze autobezitter met die deuk in zijn spatbord, laten afkopen met een paar duizend francs.


  


  Via het raampje zag Emmy hoe de politie Brodie van de weg haalde. De hele bus juichte en glimlachte bemoedigend tegen haar.


  Ze voelde zich afschuwelijk om de streek die ze Brodie en deze aardige mensen had geleverd. Dat had niet mogen gebeuren, en ze moest er onmiddellijk een eind aan maken. Toen ze opstond, trok de bus echter alweer op. Ze bleef rechtop staan, steunend op de rugleuning van haar zitplaats. Haar hart haalde rare kunstjes uit; het ene ogenblik klopte het in haar keel, het volgende moment zakte het in haar laarzen. Want ze zag Brodie uitstappen en haar nastaren. Met haar mond vormde ze een vertwijfeld ‘sorry,’ maar daar was het nu te laat voor.


  Zodra ze in Aix was, zou ze onmiddellijk naar de politie stappen om uit te leggen wat ze had gedaan. Dan moesten ze Brodie wel vrijlaten. Ze ging maar weer zitten, zich niet bewust van het opgewonden geklets om haar heen.


  Veronderstel dat ze Brodie lieten gaan en haar oppakten omdat ze de politie op het verkeerde been had gezet? Brodie zou wel woest op haar zijn – misschien zó woest dat hij haar op het politiebureau liet zitten tot hij Kit had gevonden en haar plan had verijdeld. Misschien deed hij zelfs dat niet eens, maar keerde hij regelrecht terug naar Engeland en liet hij haar verder over aan Hollingworth. Dat zou ze hem niet kwalijk kunnen nemen, maar ze kon het risico niet nemen.


  Nee – het was nu te laat om de zaken nog. terug te kunnen draaien. Ze besloot te wachten tot ze in het dorp in de buurt van Kits boerderij was. Daar zou ze de politie pas opbellen, anders was alles, ook Brodies arrestatie, voor niets geweest.


  Tot nu toe had het allemaal nog enige zin. Ze wist best dat hij haar achterna zou komen, al was het alleen maar om haar eens goed te vertellen wat hij van haar dacht. Nu ja…


  Ze glimlachte voor zich heen. Als alles achter de rug was, zou hij moeten toegeven dat ze het goed had gemeend. Hij zou het begrijpen en haar vergeven, daar zou ze wel op toezien!


  Zo móest het gaan. Het was haar bedoeling geweest dat hij een klein beetje verliefd op haar zou worden. Nu wist ze echter zeker dat zíj tot over haar oren verliefd was geworden op hém. Hij was haars gelijke, de man op wie ze had gewacht sinds Oliver Hayward geld van haar vader had aangepakt om vervolgens de benen te nemen.


  Tussen haar en Brodie sloegen de vonken over, maar ze hadden zich moeten inhouden. Emmy omdat ze moest doen alsof tot alles geregeld was, en Brodie…


  Tja, Brodie moest zijn werk doen.


  Verdorie, waarom moest het ook allemaal zo ingewikkeld zijn? Als dat verdraaide mens, hoe heette ze ook alweer? O ja, Betty! Als die niet zo gek was geweest om Brodie haar auto te lenen, had dit allemaal niet gehoeven. Dan was ze allang weg geweest, zo vrij als een vogeltje in de lucht.


  Brodie scheen iedereen om zijn vinger te kunnen winden; maar goed dat hij niet wist hoe gemakkelijk hij haar had kunnen versieren. Of misschien wist hij dat drommels goed, en wachtte hij tot zij de eerste stap deed. Dat betekende dat ze zou moeten bekennen dat ze niet helemaal eerlijk was geweest over Kit.


  Of misschien hield ze zichzelf voor de gek, wie zou het zeggen…


  Afwezig speelde ze met de ring aan haar linkerhand; toen bekeek ze het ding nog eens goed. Leuke ring wel. Ze had hem op de kop getikt in een winkeltje waar ze tweedehands trouwringen en tafelzilver en dat soort dingen verkochten. Ze had nooit beweerd dat ze hem van Kit had gekregen. Nee, ze had hem gewoon omgedaan en het aan haar vader overgelaten om er zijn conclusies uit te trekken. Die ring had haar goede diensten bewezen, maar nu deed ze hem af. Ze hoefde niemand meer om de tuin te leiden.


  De jongeman aan de overkant zat naar haar te turen, blijkbaar gefascineerd door het fonkelen van de piepkleine diamantjes in het zonlicht.


  Emmy stopte de ring in de zak van haar spijkerbroek en schoof haar haardos in de nek omhoog, want ze had het warm gekregen.


  De bus naderde zijn eindbestemming en minderde vaart. Emmy kwam alvast overeind. Ze moest opschieten, zodat alles geregeld was voor Brodie weer zou komen opdagen. Dat zou niet zo lang duren, veronderstelde ze. Weliswaar had ze de politie op hem afgestuurd, maar als ze haar beweringen eens natrokken, zouden ze gauw genoeg merken dat die nergens op sloegen. Dan zouden ze Brodie wel snel laten gaan.


  Dan kon hij de zaak afwikkelen en aan zijn vakantie beginnen. Of misschien ook niet…


  Want hij kon haar toch moeilijk bij Kit achterlaten nadat hij hem had afgekocht. Of wel?


  Terwijl ze uitstapte, keek ze onzeker om zich heen. De jongeman die tegenover haar had gezeten, volgde haar. Hij struikelde en viel tegen haar aan. Ze stak haar hand uit om hem voor vallen te behoeden. Met een gemompeld bedankje liep hij haastig heen. Verscheidene andere passagiers bleven nog even staan om haar ‘bonne chance’ te wensen.


  Emmy knikte bedeesd en maakte dat ze weg kwam. Zoekend keek ze om zich heen naar een taxistandplaats; ze moest zo gauw mogelijk naar het dorpje zien te komen.


  


  Eenmaal in het politiebureau werd Brodie gefouilleerd tot hij niets meer bezat waarmee hij zichzelf iets kon aandoen. Daarna werd hij in de cel gestopt terwijl ze de gegevens in zijn paspoort en zijn andere papieren natrokken. Hij bleef uiterst beleefd en kalm, want dat was de enige manier om te voorkomen dat het allemaal nog langer ging duren.


  Zodra de gendarmes beseften dat ze voor de gek waren gehouden, zouden ze maar al te blij zijn dat ze hem konden helpen om Miss Emerald Carlisle op te sporen.


  Het was voor haar te hopen dat ze met een goed verhaal voor de dag kwam. Anders zou hij nog in de verleiding komen om haar achter slot en grendel te laten zitten tot haar vader haar kwam bevrijden. Dat zou haar welverdiende loon zijn, dacht hij grimmig.


  


  Emmy had honger. Ze durfde geen tijd te verspillen door ergens te gaan eten, maar zocht in een patisserie een paar lekker uitziende gebakjes en een blikje fris uit. Bij elkaar kostte het zevenentwintig francs.


  Ze had niet genoeg wisselgeld overgehouden in de bus, dus tastte ze in haar andere zak om een briefje van honderd te wisselen. De vrouw achter de toonbank wachtte geduldig terwijl Emmy al haar zakken nazocht – niets!


  Het geld was verdwenen, en de ring eveneens. Ze herinnerde zich dat de jongeman bij het uitstappen tegen haar aan was gestruikeld, en nu besefte ze dat hij heel handig haar zakken had gerold. Hij had gezien dat ze de ring in haar zak had gestopt; het geld was een leuke toegift voor hem geweest…


  ‘Pardon, madame,’ stotterde ze. ‘J’ai perdu ma monnaie…’ Gelukkig dat ze een paar woordjes Frans over haar lippen kon krijgen. Dat viel haar weer van zichzelf mee.


  Er werd meewarig met de tong geklakt, maar Emmy wist best dat ze geen greintje sympathie verdiende. Ze had zich min gedragen, en dit was haar verdiende loon.


  Terwijl ze de winkel uitliep, riep iemand haar na dat ze naar het politiebureau moest gaan om aangifte te doen. Emmy stak haar hand op, maar onder de gegeven omstandigheden was een politiebureau wel het laatste adres waar ze zich durfde te vertonen.


  Brodie zat waarschijnlijk nog achter slot en grendel, maar je wist het niet… Voor hetzelfde geld had hij een boekje opengedaan over Emerald Carlisle, en kon de politie daar niet om lachen. Evenmin als Brodie, uiteraard.


  Ze telde haar geld nog eens na: tweeëntwintig francs en een paar centimes – daar schoot ze niet veel mee op. De enige mogelijkheid was op te bellen naar de bar in het dorp in de hoop dat Kit daar toevallig was. Of, mits ze het in het Frans kon uitleggen, dat iemand hem wilde waarschuwen. Kijk, daar was een postkantoor, dus daar kon ze opbellen.


  Je bleek geen geld, maar jetons nodig te hebben om te kunnen telefoneren. Aan het loket offerde ze er enkele kostbare francs voor op, waarna ze terugliep naar het telefoontoestel.


  Op dat moment kwam ze tot de ontdekking dat de dief ook haar notitieboekje had gestolen, waarschijnlijk in de veronderstelling dat het een portefeuille was. Hoe kon die vent zóveel jatten in zo’n kort moment?


  Emmy slaakte een zucht. Ze had zich ooit laten vertellen dat een geroutineerde zakkenroller een dichtgeknoopt borstzakje leeg kon halen terwijl hij je glimlachend recht in de ogen keek. Het maakte trouwens niet uit hoe hij het had klaargespeeld. Wat eropaan kwam, was dat ze zich onmogelijk het telefoonnummer van dat café kon herinneren.


  Renseignements, Inlichtingen, las ze. Ook daar had ze niets aan, want de naam van het café was haar ontschoten.


  Kit had haar simpelweg het telefoonnummer gegeven als mogelijkheid om hem te bereiken. Daar had ze hem alleen toe kunnen overhalen door net te doen alsof iemand belangstelling had voor zijn landschappen en hem een opdracht wilde geven.


  Er was nog iets ergers aan de hand. Ook de routebeschrijving naar de boerderij stond in het boekje. Zonder dat zou ze nooit van haar leven de weg naar dat verdraaide huisje kunnen vinden.


  Emmy liep de zonneschijn weer in. Het was smoorheet geworden, en de lucht was zwaar van onweersdreiging. Aan een kiosk kocht ze een blikje fris, en ze ging op een bankje zitten om het langzaam leeg te drinken. Ondertussen dacht ze na over wat haar nu te doen stond.


  Haar vader opbellen? Hem vertellen waar ze was en dat ze niet eens genoeg geld bij zich had om een broodje te kopen? Of maar liever naar het politiebureau gaan en zich overleveren aan de genade van Brodie?


  Ze haalde een franc uit haar zak en draaide hem besluiteloos rond tussen haar vingers. Kop of munt?


  Ach, ze hoefde geen muntje op te gooien. Ze had haar keuze al gemaakt op het moment dat hij haar kuste – nee, daarvóór al. Op het moment dat hij haar bíjna gekust had. Op het moment dat ze beseft had dat een kus van hem een beslissende ervaring zou zijn, en dat iedere kus van een ander daarna een anticlimax zou betekenen.


  Aan de overkant van het plein speelde iemand uitstekend viool. Een melodie waar ze veel van hield, de Romance uit The Gadfly.


  In een impuls stond ze op, waarna ze het plein overstak en iedere centime die ze nog bezat in de hoed van de muzikant smeet. Een offerande aan de goden.


  Toen zette ze koers naar het politiebureau.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Brodie kreeg excuses, koffie en hulp aangeboden – in die volgorde. Hij aanvaardde de excuses, maar wimpelde de koffie af. Hulp was iets anders… Hij vroeg zich af of de politie hem misschien kon helpen bij het opsporen van een Engelsman die ergens in deze streek moest verblijven.


  Binnen de kortste keren wisten ze hem te helpen aan het adres van de heer Christopher Fairfax, en desgewenst kon hij iemand mee krijgen om hem de weg te wijzen. Dat wees hij beleefd af. Hij had de politie ervan weten te overtuigen dat het allemaal verband hield met een misverstand tussen geliefden. Ze hadden geamuseerd en meevoelend geluisterd, en toen Brodie ook nog een bijdrage stortte in de kas van het hulpfonds voor de weduwen en wezen van het politiekorps, kon hij niet meer stuk. Er werd hartelijk afscheid genomen.


  Hij keerde zich om en wilde naar de uitgang lopen. Op hetzelfde moment bleef hij als aan de grond genageld staan.


  Emerald Carlisle kwam het politiebureau binnen. Haar rode krullen straalden als een aureool rond haar hoofd.


  Net een engel.


  Met moeite beheerste hij zich, want het liefst had hij haar ter plekke in zijn armen genomen en haar gezegd dat alles goed was. Want hij begreep het. Misschien niet waarom ze het had gedaan, maar wel dat ze er door wanhoop toe gedreven was.


  ‘Ik dacht dat jij al mijlenver weg zou zijn,’ zei hij, zorgvuldig de afstand bewarend.


  Emmy bleef onzeker staan toen ze zijn stem vernam. Ze knipperde met de ogen, want het eerste moment zag ze niets nu ze uit het felle zonlicht in de schemerige ruimte kwam. Toen zag ze hem. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. O, gelukkig dat hij vrij was! Ze deed een stap in zijn richting, want ze wilde niets liever dan hem in de armen vliegen en hem om vergiffenis smeken. Brodie bleef echter stokstijf staan, en ze begreep dat er deze keer meer dan een kus aan te pas zou moeten komen om de zaak recht te zetten.


  Dus haalde ze haar schouders op en lachte ze wrang. ‘Ja, dat dacht ik ook,’ zei ze. Het zou gemakkelijk zijn om hem een leugen op de mouw te spelden, maar daar had ze geen zin in. ‘Dat zou ik zijn als ik niet was beroofd toen ik uit de bus stapte.’


  ‘Is het waar?’


  Hij gedroeg zich koel en afstandelijk, en dat kon ze hem moeilijk kwalijk nemen.


  ‘Kwam je dat afschuwelijke misdrijf aangeven? De politie hier is heel efficiënt, hoor. Daar weet ik van mee te praten.’


  ‘Brodie…’ begon ze, maar ze zweeg meteen weer en streek een lok haar weg van haar bezwete voorhoofd. ‘Nee, ik kwam opbiechten welke streek ik de politie geleverd heb, en om me aan jouw genade over te geven. Ik zie nu dat je het ook wel zonder mijn hulp af kon.’


  ‘Ja, met een beetje hulp van mijn vrienden. Ik moet je waarschuwen dat ik op het moment niet erg veel begrip kan opbrengen voor wie of wat dan ook, Emerald.’ Hij keek haar geïrriteerd aan. ‘Waarom heb je Fairfax niet gewoon opgebeld en gevraagd of hij je wou komen halen?’


  ‘Omdat zijn telefoonnummer in mijn agendaatje stond, en dat is ook gerold. De dief heeft alleen mijn zakdoek achtergelaten.’


  ‘Misschien begreep hij dat je die nodig zou hebben wanneer ik je had ingehaald.’


  ‘Brodie, het spijt me, heus waar.’


  Hij verroerde zich niet.


  ‘Was het heel naar voor je?’


  ‘Och, ik heb leukere ochtenden meegemaakt…’ Hij liep naar de deur, het aan haar overlatend of ze hem al dan niet wilde volgen. Natuurlijk deed ze dat – ze had geen andere keus. Hij keek haar eens aan. ‘Gelukkig dat je de politie hebt wijsgemaakt dat de auto gestolen was. Het kostte ze vijf minuten om te informeren bij de verhuurmaatschappij. Daarna waren ze eerder geneigd om mij te geloven.’


  ‘Wat heb je ze verteld?’


  Hij bleef staan. ‘Gewoon dat ik een eenvoudige, hardwerkende advocaat ben, die zijn best doet om een lastig vrouwmens uit de problemen te houden.’


  ‘O.’ Daar was hij wonderwel in geslaagd. ‘Hebben ze mijn vader opgebeld, Brodie? Om jouw verhaal te verifiëren, bedoel ik.’


  ‘Dat was niet nodig. Mijn kantoor heeft ze verzekerd dat ik geen kidnapper ben, of een stalker, of wat jij ook maar wist te verzinnen.’ Hoe hij het ooit te boven moest komen, was een ander onderwerp. Jenny zou de dag van haar leven hebben, dat kon hij wel nagaan. ‘Bovendien heeft Monsieur Girard verklaard dat hij mij al minstens tien jaar kent als een bonafide burger.’


  ‘Het spijt me, Brodie. Ik wist niets beters te bedenken.’


  ‘Hou die spijt nu maar voor je, Emerald. Als je dacht dat je de auto te pakken kon krijgen, zou je gewoon weer van voren af aan beginnen.’


  ‘Nee, Brodie, echt niet!’ Ze wist nog drommels goed hoe ze zich had gevoeld toen de politie hem uit zijn auto gehaald.


  ‘Ik begrijp best dat je aan het einde van je Latijn bent, Emerald. Misschien wordt het tijd om me uit te leggen waarom je je zo druk maakt. Over eten misschien? Je hebt immers je ontbijt overgeslagen.’


  Zijn afstandelijkheid, het feit dat hij haar opeens ‘Emerald’ noemde – het was ijzingwekkend. Nu ja, wat had ze ook verwacht? Het had nog erger gekund; het had, ook ‘Miss Carlisle’ kunnen zijn. Eén ding was wel duidelijk; een stevige omhelzing of iets in die geest was er niet meer bij. ‘Dank je wel,’ zei ze beleefd. ‘Ik heb niet zo’n honger.’


  ‘Je hoeft niet zo zielig te doen, Emerald. Ik zal je heus niet slaan, hoor.’


  ‘Ik doe niet zielig, ik heb gewoon geen honger!’ viel ze uit. Dat was volkomen waar; haar maag was finaal van streek. Ze stapte in de auto en draaide haastig het raampje open, want het was binnen om te stikken. De straatmuzikant op het plein was bezig zijn viool in te pakken en het geld uit zijn hoed te halen… Ze keek op toen Brodie naast haar achter het stuur plaatsnam. ‘Ik heb geen moment gedacht dat je me zou slaan, hoor.’ Een inwendig duiveltje stookte haar op. ‘Hoogstens dat je me over de knie zou leggen…’


  Zijn ogen werden gevaarlijk donker. ‘Jij zou een heilige zijn geduld doen verliezen, Emmy,’ zei hij alleen maar.


  Ze lachte tevreden, want ze had het ijs toch maar mooi weten te breken. ‘Jij bent geen heilige, Brodie, al sloofje je nog zo uit om die indruk te wekken.’ Aha, zijn vingers trilden – mooi zo! ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’


  ‘Om het ongemak enigszins te compenseren heeft de politie de heer Fairfax voor me opgespoord,’ antwoordde hij afgemeten. ‘Hoe eerder we hem spreken, hoe gauwer we deze hele onzin achter de rug hebben, dacht je ook niet?’


  ‘Brodie,’ zei ze. ‘Ik zit al achter hem aan sinds je me aan die regenpijp zag bengelen. Je kunt me geloven: het is geen onzin. Als je er maar in had toegestemd me een paar minuten met hem alleen te laten voordat je hem het voorstel van mijn vader overbrengt, was ik vanochtend niet weggelopen.’


  ‘Waarom toch?’ Hij keek haar eens aan. ‘Wou je hem soms het dubbele beloven van wat je vader hem wil betalen?’


  De vlammen sloegen haar uit. ‘Dacht je heus dat ik zo gek was, na Oliver?’ tierde ze.


  ‘Ik heb er geen idee van wat jij in je schild voert, Emmy. Je vader op de kast jagen, neem ik aan?’


  ‘Het heeft niets te maken met mijn vader.’


  ‘O nee? Is het soms niet de bedoeling om te trouwen met een man die je vader niet ziet zitten? Alleen maar om het hem betaald te zetten dat hij je romance met Hayward heeft verpest?’


  ‘Nee!’ riep ze geschokt uit. ‘Heus niet, Brodie.’


  ‘Waarom vertel je me dan niet waar het om gaat?’ Het klonk een stuk vriendelijker. ‘Misschien kan ik je wel helpen.’


  ‘Nee, dat kan je niet. Begrijp het toch eens, Brodie. Ik doe mijn uiterste best voor iedereen.’


  ‘Je best, hè? Dan moge de hemel ons bijstaan als jij ooit iets ergs voor ons in petto hebt!’


  Ze wendde haar gezicht af. ‘Ik wil er niet meer over praten,’ zei ze koppig.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mij best.’ Bij een kruising viste hij een papiertje uit zijn borstzak. Hij bestudeerde het even. ‘Ben jij een goede padvinder?’ informeerde hij, haar het vodje overhandigend.


  ‘Vertrouw je me dan wel?’


  ‘Ik ga er gewoon vanuit dat jij dit hele gedoe even zat bent als ik.’ Hij geeuwde alweer verstolen.


  ‘Voel je je wel goed, Brodie?’ Ze keek bezorgd naar de donkere kringen onder zijn ogen. ‘Zal ik rijden?’


  ‘Nee, kijk jij nu maar op dat briefje!’ beet hij haar toe.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dan niet. Zeg, dit is in het Frans.’


  ‘Allicht! Heb je geen Frans gehad op school?’


  ‘Het zal wel, maar ik heb zeker niet goed opgelet. Ik geloof dat we hier linksaf moeten.’


  ‘Goed, als je het zeker weet… Vooral rustig blijven, Emmy. We hebben nog mijlen en mijlen voor de boeg!’


  ‘Kilometers zul je bedoelen. Hoeveel precies?’


  ‘Reken dat zelf maar uit. Begin je er geen spijt van te krijgen dat je geen zin had om te lunchen?’


  ‘Tja… In het dorp is een café,’ zei ze hoopvol. ‘Daar laat ik boodschappen achter voor Kit.’


  ‘Zoals die avond in mijn flat?’


  ‘Ja, om hem te zeggen dat ik eraan kwam, maar ik weet niet of hij wel in het dorp is geweest. Misschien moesten we daar maar even stoppen om te vragen of hij voor mij een boodschap heeft achtergelaten.’


  ‘Hij schijnt niet bepaald een vurige minnaar te zijn… Maak je geen zorgen, Emmy, ik laat je geen honger lijden. Ik heb zelf ook niet veel gegeten en ik wil graag iets kouds drinken.’ Hij veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw en tuurde naar de hemel. Die was niet meer blauw, maar betrokken, en de wolken hadden iets dreigends.


  Ze reden een tijdje verder door ruig heuvellandschap. In de verte, eerst recht voor hen uit, toen meer naar rechts, doemde de Montagne Sainte Victoire op.


  Vroeg in de middag stopten ze voor het café op het dorpsplein. Brodie bestelde twee uitgeperste citroenen en een grote fles mineraalwater.


  Emmy liet alles aan hem over. Op het moment was ze zelfs te warm en te moe om aan Kit te denken. Even later kwam Brodie tegenover haar zitten.


  ‘We krijgen omeletten,’ deelde hij mee. ‘En Fairfax is hier in geen dagen geweest.’


  ‘Prima.’ Ze legde haar hoofd op haar armen. ‘Zou het hier altijd zo heet zijn?’


  ‘Volgens mij krijgen we onweer. Daar ben je zeker bang voor?’


  Emmy wist een soort grijnsje te produceren. ‘Ik heb een heel stel verschrikkelijke kinderjuffen versleten, Brodie,’ zei ze. ‘Stuk voor stuk gaven ze hun neuroses aan mij door. Over onweer zit ik niet zozeer in – wel over de bliksem. Kinderjuf nummer zeshonderdtweeëndertig had iemand gekend die erdoor getroffen was, zie je.’


  ‘Weer eens iets anders dan Moeder de Gans,’ zei hij.


  ‘Ja, ja. Hoewel Beatrix Potter er ook wat van kon. Ik herinner me iets over een ondeugend konijn, dat door een jager werd geraakt. Alleen zijn pluimstaart en snorretjes bleven nog van hem over. Denk maar eens aan wat Peter Rabbitts vader overkwam…’


  Benieuwd keek Brodie op. ‘Wat dan wel?’


  ‘Die werd in een pastei verwerkt. O, daar komt ons eten aan!’ Binnen de kortste keren stonden er omeletten, brood, sla en een schaal olijven op tafel.


  Brodie praatte met de patron, en Emmy pikte het een en ander op.


  ‘Krijgen we onweer?’ vroeg ze.


  ‘Volgens het weerbericht pas laat in de avond, maar dat hebben ze al een week lang voorspeld, dus…’


  ‘Wat denk jij ervan, Brodie?’


  ‘Ik ben jurist – het weer is me onbekend. Laten we in elk geval opschieten.’ Hij begon aan zijn omelet.


  ‘Dát is pas geruststellend!’ Emmy volgde zijn voorbeeld. ‘Maar goed, nu we hier eenmaal zijn, moesten we de zaak maar afmaken.’ Ze greep de pepermolen.


  Brodie keek op. ‘Hé, waar is je ring?’ vroeg hij.


  ‘Gejat, tegelijk met de rest.’


  ‘O ja, van je vinger af?’ Tot zijn verbazing kreeg ze een kleur.


  ‘Nee, uit mijn zak. Hij zat nogal los, zie je.’


  ‘Had het maar doorgegeven op het politiebureau. Misschien dekt je verzekering de schade…’


  ‘Hij was niet verzekerd,’ mompelde ze.


  Hm – ze scheen niet bepaald kapot te zijn van het verlies van Kit Fairfax’ ring… ‘Klaar?’ vroeg hij even later. ‘Of wil je nog iets?’


  ‘Nee, ik wil me alleen even opfrissen,’ antwoordde ze.


  ‘Ga je gang, Emmy, maar als het weer een verdwijntruc wordt, rijd ik regelrecht terug naar Marseille. Tussen haakjes: de auto zit op slot, dus…’


  ‘Ik was niet van plan om de benen te nemen. Dat heeft geen zin meer, want je weet Kit nu te vinden, dus ben jij daar eerder dan ik. Ik weet wanneer ik verslagen ben, Brodie.’


  Zou het? Hij keek haar na. Toen belde hij Mark Reed via zijn draagbare telefoon. ‘Doe maar geen moeite meer, Mark,’ zei hij. ‘Ik weet nu waar Fairfax verblijft.’


  ‘Dat kan ik me indenken! Zijn vader, een Fransman, Savarin geheten, is onlangs overleden. De jonge Mr. Fairfax heeft zijn boerderij in de Provence geërfd, alsmede een wijngaard, een olijfboomgaard, verscheidene bunders grond, plus een paar heel aardig optrekjes ergens aan de kust. Volgens mijn inlichtingen is hij voorlopig niet van plan om naar Engeland terug te keren. Het is op het nippertje; zijn huurcontract voor dat atelier was bijna verlopen.’


  Dat atelier, ja… ‘Waarom heeft hij zijn vader niet om hulp gevraagd, Mark?’


  ‘Ze lagen met elkaar overhoop. Die vader had zijn moeder in de steek gelaten, en toen zijn moeder haar eigen naam – Fairfax – weer aannam, deed de zoon dat ook.’


  ‘Aha… Maar volgens de Franse wet kon de vader zijn zoon niet onterven,’ stelde Brodie vast.


  ‘Zo is het. Misschien dat de Weledele Heer Carlisle nu bakzeil haalt wat de keuze van zijn dochter betreft. Ik vraag me af waarom ze het hem niet heeft verteld.’


  ‘Tja, wie weet… Misschien wilde ze gewoon dat haar vader de man van haar hart zou accepteren, ongeacht zijn geschiktheid. Bedankt, Mark, ik zal het niet vergeten!’


  ‘De Weledele Heer Carlisle evenmin; mijn rekening belooft gedenkwaardig te zullen worden!’


  


  Brodie staarde met nietsziende ogen naar buiten. Mark Reed had iets belangwekkends gezegd – wat was het ook weer? O, was hij maar niet zo doodmoe!


  ‘Ik ben zover, Brodie.’


  Hij keek op; Emmy stond voor hem. ‘Mooi zo, laten we dan meteen maar opstappen,’ drong hij aan.


  Vanaf de smalle, geplaveide straatweg sloegen ze een soort karrenspoor in. Na een minuut of twintig spatten er dikke regendruppels uiteen op de stoffige voorruit.


  ‘Is het nog ver?’ Emmy keek zenuwachtig naar de lucht, die binnen een paar seconden pikzwart was geworden. Een paar schapen drongen angstig blatend weg onder het afdak van een kleine stenen schuur.


  ‘Jij hebt de routebeschrijving,’ merkte Brodie op. ‘Maar volgens mij moeten we de boerderij kunnen zien als we deze heuvel over zijn.’ Dat hoopte hij althans.


  Plotseling, van het ene ogenblik op het andere, brak er een waar noodweer los. De ruitenwissers konden het amper bolwerken. Dikke klodders rode modder spatten van de heuvel de weg op en spoelden het oppervlak weg.


  Brodies handen klemden zich rond het stuur toen ze van het ene gat in de weg naar het volgende hotsten. Emmy hield zich krampachtig vast aan haar zitplaats en bad vurig dat het niet zou weerlichten, maar geen van beide repte over terugkeren. Dat zou onbegonnen werk zijn op dit smalle weggetje.


  ‘Misschien kunnen we beter stoppen,’ stelde Emmy nerveus voor. ‘Tot het een beetje bedaart…’


  ‘Dit kan wel uren duren.’


  Ze kreunde. ‘Allemaal míjn schuld – we hadden hier al uren kunnen zijn, of zelfs gisteren, als ik maar niet had gelogen over dat vliegen, want –’ Met een gil brak ze haar zin af toen vóór hun een felle bliksemstraal opflitste, even later gevolgd door een dreigend gerommel van de donder.


  Brodie stopte en schoof naar haar toe. ‘Emmy, lieverd…’


  De volgende flits deed haar wegkruipen in zijn armen, haar hoofd verborgen tegen zijn schouder. ‘Brodie, hou me vast,’ kermde ze. ‘Ik kan het niet verdragen.’


  Trillend van angst lag ze tegen hem aan. Ze mocht dan gelogen hebben over die vliegangst, dit was echt genoeg. Hij maakte hun gordels los, trok haar op zijn schoot en wiegde haar in zijn armen. Zachte, troostende woordjes murmelde hij in haar oren en tegen haar haar aan. Woorden van liefde ook, maar hij wist dat ze die niet kon horen.


  Het lawaai was onvoorstelbaar, en de knetterende donderslagen volgden steeds sneller op de priemende bliksemflitsen. Telkens weer leek de bliksem de hemel vlak boven hen te verscheuren. Al die tijd kletterde de regen neer als een ondoordringbare muur van water, water en nog eens water.


  Emmy jammerde zachtjes en klauwde met haar handen in zijn schouders, zodat hij ze noodgedwongen in de zijne nam. Hij drukte ze tegen zijn borst om haar beter vast te kunnen houden. Ze was buiten zichzelf van angst, en daar had hij alle begrip voor. Iemand die zou durven beweren dat hij onder de gegeven omstandigheden níet bang zou zijn, zou liegen.


  Iets zwaars kwam op het dak van de auto terecht en sloeg er achter hen een diepe deuk in. Dat was niet eens zo erg – wel dat de achterkant van de auto erdoor verschoof naar waar de grond onder de wielen was weggespoeld.


  ‘Wat was dat?’ gilde Emmy. Haar nagels groeven door zijn overhemd heen.


  Een schaap, dat zich kennelijk niet staande had kunnen houden op de helling. Hij had het arme dier van de kant naar beneden zien rollen, maar dat zei hij niet. ‘Niets bijzonders,’ antwoordde hij sussend. ‘Een dikke boomtak of zoiets.’


  Het leek wel of het nog harder begon te regenen; toen hij merkte dat de auto naar de kant van de weg begon te glijden, besefte hij dat er iets moest gebeuren. Hij keek eens naar het meisje in zijn armen. Het was aan hem om de keus te maken. Hij kon de auto starten en doorrijden, of nu uitstappen voordat ze bij dat schaap op de bodem van de kloof belandden.


  Het was me de keus wel! Doorrijden was nagenoeg onmogelijk met een zicht van hoogstens een halve meter. Als de weg voor hen uit was weggespoeld, zou hij dat pas merken wanneer het al te laat was. Emmy bevond zich op de rand van de hysterie.


  ‘Emmy.’ Hij schudde haar zachtjes. ‘We moeten hier vandaan zien te komen!’ schreeuwde hij boven de herrie van de storm uit. Ze scheen hem niet te horen, dus probeerde hij het nog een keer. ‘Lieveling, toe…’


  Het had geen zin. De waaghals die zich doodgemoedereerd van de tweede verdieping langs de regenpijp had laten zakken, was nu volslagen hulpeloos.


  Brodie opende het portier; het hele portier werd hem door de wind uit de handen gerukt en sloeg dreunend tegen de bergwand aan. Hij nam niet meer de moeite om te schreeuwen – dat had toch geen zin. Hij leunde opzij en viel half uit de wagen, met Emmy in zijn armen. Moeizaam sleepte hij haar bij de auto vandaan, waarna hij haar vasthield met alle kracht die in hem was.


  Net op tijd. De achterkant van het voertuig begon te slippen en sloeg plotseling over de rand van de weg heen.


  Daar bleef de auto hangen, schommelend en schuddend. Emmy gilde het uit toen de auto nog een eind verder achteruit schoof om vervolgens te blijven steken op een boomstronk, of misschien een stuk rots. Nu ja, wat het ook was, lang zou het dat gewicht niet kunnen torsen.


  Emmy, huiverend van kou en doodsangst, was al tot op haar huid doorweekt. Haar spijkerbroek en T-shirt kleefden aan haar huid.


  ‘Wacht hier!’ schreeuwde Brodie, terwijl hij haar tegen de steile berm drukte. ‘Verroer je niet!’


  Met grote, doodsbang opengesperde ogen staarde ze hem aan. Kennelijk begreep ze niet wat hij zei. De regen stroomde langs haar gezicht; de tere witte huid bij haar slapen, onder haar druipende haar, leek wel doorzichtig. Op dat moment wist Brodie dat hij haar liefhad, dat hij desnoods voor haar wilde sterven. Dit was echter niet het geschikte moment om haar zijn onsterfelijke liefde te verklaren. In plaats daarvan boog hij zich naar haar over en kuste hij haar hard op de mond.


  Heel even vergat Emmy alles om zich heen; een verrukkelijke warme gloed doortrok haar hele wezen toen Brodie haar kuste. Toen ze haar handen echter naar hem uitstak om hem beet te pakken en terug te kussen, rukte hij zich los en dook hij over de weg heen naar de auto.


  ‘Brodie!’ Haar stem ging verloren in het geluid van de storm. Hij hoorde haar niet. ‘Brodie, ik hou van jou!’ schreeuwde ze uit volle borst.


  Hij draaide zich half om, alsof haar woorden toch tot hem doordrongen boven het gieren van de storm uit. Plotseling, zonder de minste of geringste waarschuwing vooraf, sloeg de grond onder zijn voeten weg. Voor haar ogen verdween hij in de afgrond.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Emmy wierp zich languit op de grond en kroop moeizaam naar de rand van het ravijn. ‘Brodie!’ gilde ze tegen de wind in. ‘Brodie, kom terug, alsjeblieft! Liefste, toe – ik houd zoveel van je. Had ik je dat maar eerder verteld!’


  Opeens dook zijn gezicht op, vlak onder haar. Er zat een veeg modder op zijn wang, en het water droop uit zijn haar tot over zijn kin. Hij veegde het af met zijn mouw, wat niet veel hielp. ‘Ik heb je gezegd dat je daar moest blijven!’ zei hij, snakkend naar adem.


  Zo dicht bij de grond en in de beschutting van de auto hadden ze wat minder last van de storm.


  ‘Ik dacht dat je gevallen was, ik dacht dat…’ Ze aarzelde, want ze had gevoelens uitgeschreeuwd die er niet om logen. Zou hij haar hebben gehoord? Zijn gezichtsuitdrukking gaf niets prijs.


  ‘Ja, Emmy, wat dacht je?’ Toen ze niet antwoordde, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik wist nog net je tas te redden.’ Hij strekte zijn hand naar haar uit. ‘Kom mee – daarginds staat een hut, en –’


  Ze sloeg zijn hand weg en krabbelde overeind. ‘Mijn tas?’ krijste ze. ‘Zet jij je leven op het spel voor een tas met kleren? Idioot die je bent, halve zool, stommeling van een… een man!’


  Brodie hees zich op de weg. ‘Gewoon dankjewel was ook goed geweest, hoor,’ zei hij. ‘Graag gedaan, zal ik maar zeggen.’


  Ze was echter nog niet klaar met hem. O nee, nog lang niet! ‘Je bedanken?’ tierde ze. ‘Hoe krijg je het in je hersens! Wat had ik tegen je moeder moeten zeggen als je die auto bovenop je had gekregen, hè? Dat je om het leven was gekomen omdat ik niet zonder schone kleren kon?’ Woedend haalde ze uit, en ze verkocht hem een stevige mep tegen zijn schouder. ‘Voor wat voor tut hola zie je me wel niet aan?’


  Ze wilde hem nog een opstopper verkopen, maar hij wist haar te ontwijken.


  Plotseling slaakte ze een angstige gil, want ze maakte een smak in de modder. Op haar achterwerk gleed ze het modderige paadje af. Om hulp roepen ging niet, want ze kwam toch al adem tekort.


  Brodie kwam achter haar aan. Hij wist haar bij haar T-shirt te grijpen en hij hield haar stevig vast. Toch kon hij haar vaart niet stuiten; er zat niets anders op dan met haar mee te glijden. Met zijn benen om Emmy heen geklemd gleden ze verder naar beneden, maar Brodie ving de hardste klappen op. Ten slotte kwamen ze op een vlak stuk grond terecht, hun armen en benen in elkaar verward.


  Een paar seconden lang staarden ze elkaar ademloos aan – toen grinnikten ze flauwtjes.


  ‘Laten we terugkrabbelen en dat nog een keertje doen, Brodie,’ zei Emmy toen haar hart zich weer min of meer normaal gedroeg.


  Brodies glimlach leek te stollen. ‘Ik weet iets veel beters,’ mompelde hij.


  Ze lag bovenop hem, met haar heupen tegen de zijne geperst, en ze hoefde er geen instructieboekje op na te slaan om te begrijpen wat hij bedoelde…


  De neergutsende regen spoelde de ergste modder van hen af. Toen hij haar druipende haarlokken optilde, leken er warme stralen door haar heen te golven. Haar hartslag dreunde in haar oren. Er waren van die volmaakte, unieke ogenblikken in het leven van een mens die niet voor herhaling vatbaar waren. Momenten die je voor altijd in je hart bewaarde. Emmy wist dat dit er één van was.


  Om alles wat er was gebeurd, om Kit, om haar vader en omdat ze begreep dat Brodie in zijn omstandigheden niet de eerste zet kon doen, was het aan haar om het initiatief te nemen.


  Zijn ogen lieten haar geen seconde los toen ze het doorweekte zwarte haar van zijn voorhoofd streek en haar vingers strelend de plek aanraakten waar hij zijn wang had opengehaald. Ook niet toen ze zijn hals aaide. Zijn ogen werden wel steeds donkerder, en ze straalden een hete begeerte naar haar uit.


  Hij bleef roerloos liggen terwijl ze zijn overhemd openknoopte en wegschoof, zodat de regenstralen over de naakte, goudbruine huid van zijn borst gutsten. Emmy boog haar hoofd; haar tanden zetten zich beurtelings in de kleine, harde mannentepels. Op dat moment voelde ze een gegrom in zijn keel trillen. Dat werd dieper toen ze met het puntje van haar tong de kuiltjes onder zijn hals verkende.


  Plotseling snakte ze ernaar om ook de regen op haar naakte huid te voelen. Ze ging overeind zitten, hief haar armen omhoog en rukte het druipende T-shirt over haar hoofd heen. Ze haakte haar kanten behaatje los, hield het een ogenblik op armlengte, en liet het vervolgens vallen.


  Toen ze zich voorover boog en de opgeheven punten van haar borsten hem raakten, voelde ze hem huiveren. Maar nog steeds hield hij haar uitsluitend vast met zijn ogen, zelfs toen ze haar mond op zijn lippen liet dalen.


  Ze zoende hem niet meteen, maar streelde zijn gewelfde onderlip met haar warme, vochtige tong.


  Ze nam de van regen druipende lip tussen haar eigen lippen, en nipte ervan, als een kolibrie die zich tegoed doet aan de nectar van een bloem. Daarna schoof ze haar tong naar binnen en vanaf dat moment was het geen punt meer wie van de twee de leiding nam.


  Het enige wat eropaan kwam was de lastige, natte kleding kwijt te raken, huid op huid te voelen. Gretig en hongerig dwaalden hun handen en lippen over het lichaam van de ander, totdat Brodie, Emmy’s protest negerend, even ophield met zoenen. Hij kwam overeind, tilde haar op en droeg haar in zijn sterke armen naar de droge, stenen herdershut.


  Binnen in de borie was het donker, maar droog en warm. Op de grond lag een dikke laag knisperende varens en andere zoetgeurende gedroogde kruiden. Een verrukkelijker bed hadden ze zich niet kunnen wensen. Ze kropen heel dicht tegen elkaar aan.


  ‘Brodie…’ Emmy’s stem klonk onnatuurlijk luid in de plotselinge stilte na het geweld van de storm.


  Hij bedekte haar lippen – eerst met zijn vinger, toen met zijn mond. Daarna waren er geen woorden meer nodig. Het ogenblik was volmaakt, de man was volmaakt en ze had hem innig lief. De rest, tekst en uitleg bijvoorbeeld, kon wachten.


  Alles kwam vanzelf in orde. Later.


  


  Emmy werd wakker door een zonnestraal die door de open deur van de borie naar binnen gluurde. Op haar knieën zittend keek ze naar buiten. Het onweer was voorbij, en de zon joeg wolken stoom uit de natte struiken en stenen. Toen ze haar hoofd om het hoekje van de deuropening stak, zag ze haar tas op enkele meters afstand liggen. Haastig pakte ze hem op.


  Brodie verroerde zich niet terwijl ze zich in een klam, maar schoon slipje en verkreukeld zonnejurkje wurmde.


  Ze stak haar hand al naar hem uit, maar aarzelde toen ze dacht aan de donkere kringen die hij onder zijn ogen had gehad. Hij had de laatste paar nachten beroerd geslapen, en dat eiste zijn tol. Ze besloot hem maar liever niet te storen.


  Zorgzaam dekte ze hem toe met het wijde T-shirt dat ze ’s nachts meestal droeg. Zijn haar was opgedroogd, maar zat in de war. Heel zachtjes raakte ze er een krul van aan. ‘O Brodie, liefste, ik ben zo gek op je…’ fluisterde ze, maar hij reageerde niet.


  Emmy keek op haar horloge: het was net vijf uur geweest. Ze mochten wel voortmaken. Anders werd het al donker, en ze had er geen idee van hoe ver ze moesten lopen.


  Wat zou er zijn geworden van dat route-spiekbriefje? Op haar tenen sloop ze de hut uit om in de zakken van haar natte spijkerbroek te zoeken: niets.


  Na de kleren in de hut te hebben achtergelaten, klom ze met enige moeite naar boven. De auto stak nog steeds in een rare, scheve hoek omhoog. Via het openhangende portier aan de bestuurderskant tuurde ze naar binnen. Ze zag het papiertje liggen, stak heel voorzichtig haar hand uit en wist het op te pikken.


  Na het te hebben bestudeerd, kwam ze tot de slotsom dat het niet ver meer was naar de boerderij – nog geen kilometer, volgens de aanwijzingen van de politie.


  Aarzelend keek ze achterom naar de hut. Het was maar een klein eindje lopen – vóór Brodie wakker werd, was ze beslist al terug met Kit en een auto om Brodies wagen weer vlot te trekken. Dan kon ze haar stommiteit van vanmorgen een beetje goedmaken. Ze blies een handkusje naar de borie en ging haastig op weg naar de boerderij.


  


  Brodie bewoog zich. Het leek wel alsof hij een rondje in een cementmixer had meegedraaid, maar dat ging wel weer over. Want hij voelde zich onvoorstelbaar gelukkig. Hij draaide zich om naar Emmy, want hij wilde haar wekken met een kus, maar ze was er niet.


  Het drong niet onmiddellijk tot hem door.


  Een groot rugbyshirt lag over hem heen; dat trok hij aan. Toen zag hij haar openstaande weekendtas en de stapel natte kleren bij de drempel. Daaruit viste hij zijn boxershort en doorweekte schoenen op, en vervolgens begaf hij zich naar buiten. Alles lag in een vochtige, gouden mist gehuld.


  ‘Emmy…. Emmy?’ riep hij, maar er kwam geen enkele reactie.


  Ze was weg.


  Toen hij besefte waar ze heen was, verkilde hij tot op het bot. Tom Brodie liet een dierlijke, hartverscheurende kreet horen.


  Egoïstisch, verwend klein mormel – ze had met alle geweld haar zin doorgedreven, en hij had haar nog wel zo vlot vergeven. Zelfs vanmorgen, op dat politiebureau, had hij nog kunnen geloven dat het niets persoonlijks was.


  Nu voelde hij zich gebruikt en verraden, en was het allemaal maar al te persoonlijk geworden. Oké – wat er de komende paar uur ook te gebeuren stond, Miss Emerald Carlisle kon het wel schudden, dacht hij vastberaden. Zodra hij alles geregeld had met Kit Fairfax zou hij wel zorgen dat ze haar portie kreeg.


  Eerst maar eens droge kleren aan. Hij was niet van plan om de confrontatie aan te gaan in dit tenue. Moeizaam klom hij naar boven, waarna hij zijn tas uit de auto haalde en zich verkleedde in iets wat tenminste toonbaar was.


  Ten slotte haalde hij zijn aktetas uit de achterbak. Hij ramde de klep geïrriteerd dicht alvorens de weg op te lopen in de richting van de boerderij.


  Nog geen twee minuten later hoorde hij een geweldige klap. Het stuk rots waaraan de Renault had gehangen, kon hem niet langer tegenhouden, en de wagen stortte met donderend geraas de diepte in.


  Brodie keek niet eens om.


  


  Hij wist niet precies hoe ver het lopen was, maar als Emerald het de moeite waard had gevonden, kon het volgens hem niet zo heel ver zijn. Dat klopte – na een paar honderd meter, achter een kromming in de weg, zag hij het oude boerderijtje beneden zich liggen. Het huis was opgetrokken uit grijze natuursteen, en het verweerde dak met zijn roze pannen en ronde bruine tegels leek net een borduurwerk. Een cypres rees er hoog bovenuit, als een groot uitroepteken.


  Voor het huis was een keurig onderhouden erf, en een eindje ter rechterzijde prijkten rijen en rijen olijfbomen. Hun blaadjes schitterden als stukjes oud zilver toen de laatste windvlagen van de storm er speels doorheen joegen.


  Fairfax had een bloeiende erfenis in handen gekregen. Er zou wel meer dan honderdduizend pond aan te pas moeten komen om hem af te kopen. Aan de andere kant, misschien had Mark gelijk, en zou Gerald Carlisle de kwestie nu heel anders bezien. Voor liefde was hij ongevoelig gebleken – eigendom was natuurlijk een ander verhaal.


  Hoe had hij ooit zo stom kunnen zijn om te geloven dat de dochter anders was dan haar vader? Die twee waren één pot nat, dat was wel gebleken. Met grote stappen liep hij via het erf naar de deur, en zonder kloppen smeet hij hem open.


  Emerald Carlisle en Kit Fairfax, elk een wijnglas in de hand, keken verschrikt om. Bij de deur stond een koffer klaar.


  ‘Ik schijn nog net op tijd te zijn,’ zei hij toonloos.


  ‘Brodie!’ riep Emmy uit, terwijl ze naar hem toe rende. ‘We wilden je juist gaan halen met de jeep. Kit zal je auto naar boven hijsen, dan –’


  ‘Die auto ligt al op de bodem van de kloof.’


  ‘Glaasje wijn, Mr. Brodie?’ offreerde Kit beleefd.


  ‘Is het nog niet een beetje te vroeg om te proosten?’ informeerde Brodie op ijzige toon. ‘Laten we eerst maar eens de formaliteiten afhandelen.’ Hij liep naar de grote blankhouten keukentafel, legde zijn tas erop neer en haalde er het dossier uit. ‘Misschien wilt u gaan zitten, Mr. Fairfax… Het duurt niet lang.’


  ‘Brodie…’ begon Emmy onzeker, terwijl ze een stapje dichterbij kwam. Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Wat scheelt eraan?’ Ze wierp een blik op de koffer naast de deur. ‘Zeg, je dacht toch niet dat… Ik was van plan om meteen weer terug te komen!’


  Hij was wel gewend om zijn gevoelens te verbergen, maar op dit moment kostte het hem bovenmenselijke inspanning. ‘Dat zal best, ja, zodra je je zin had gekregen,’ zei hij sarcastisch. ‘Vijf minuutjes alleen met Fairfax om hem aan zijn verstand te brengen wat hij moest doen.’


  ‘Nee, schat…’


  Schat?


  Wat wilde ze in vredesnaam nog van hem? Ze had zijn hart, zijn geest en zijn lichaam veroverd. Wilde ze zijn ziel er soms nog bij hebben? Hij keek nadrukkelijk naar dat handje op zijn mouw tot ze het terug trok alsof ze zich had gebrand.


  ‘Fairfax…’ Hij keek naar de blonde jongeman, die perplex van Brodie naar Emmy staarde. Brodie haalde zijn schouders op. ‘Emerald zal het doel van mijn komst al wel uit de doeken hebben gedaan,’ merkte hij op. ‘Gerald Carlisle is van mening dat jij geen geschikte echtgenoot bent voor zijn dochter, dus –’


  ‘Emmy zei toch dat –’


  Brodie was niet in de stemming om te luisteren naar wat Emmy wel niet allemaal had gezegd. ‘Hij heeft me gemachtigd om je de somma van honderdduizend pond aan te bieden op voorwaarde dat je je geheel en al terugtrekt en geen contact meer zoekt met Emerald. Als je hier even wilt tekenen…’ Hij haalde het document uit zijn tas en schoof het over de tafel heen.


  Fairfax had het soort huid dat donkerrood aanloopt bij de minste of geringste opwinding. ‘Ik geloof mijn oren niet…’ zei hij ademloos.


  Brodie zag het aan voor woede. ‘Moet ik daaruit opmaken dat je meer verwachtte? Honderdtwintig dan? Het is een genereus aanbod, dus –’


  ‘Rotzak die je bent!’ Fairfax deed een stap voorwaarts en haalde uit. Ofschoon hij het zag aankomen, reageerde Brodie niet. Als vertraagd zag hij ’s mans arm op zich afkomen.


  De vuist belandde op de punt van zijn kin. Hij maakte een smak tegen het aanrecht en zeeg vervolgens ineen op de grond. Daar bleef hij als verdoofd liggen.


  Moest hij dit als afwijzing interpreteren? Stel dat hij die man eens eventjes vertelde hoe hij en Emmy hadden liggen vrijen… O nee – dat kon hij haar niet aandoen, zelfs nu niet. Hij kneep zijn ogen stijf dicht.


  ‘Brodie! Tom, liefste…’ Emmy viel op haar knieën naast hem neer en wiegde zijn hoofd in haar schoot. Ze rook naar Chanel, naar regenwater en naar de liefde die ze hadden bedreven. Alles wat hij wilde was haar in zijn armen houden, haar zeggen hoe lief hij haar had. Want hij kon haar niet haten – nooit, wat ze ook deed.


  ‘Geef eens een beetje water, Kit, gauw!’ Ze drukte haar lippen op zijn voorhoofd. ‘Tom, lieve Tom, toe…’ Ze nam het water van Kit aan en sprenkelde een beetje over zijn gezicht. ‘Ik ga helemaal niet met Kit trouwen, dat is nooit de bedoeling geweest.’


  Brodie sperde zijn ogen open. ‘O nee?’


  Ze keek hem aan. ‘Dus je was niet bewusteloos!’ zei ze beschuldigend.


  ‘Nee, ik deed alleen mijn ogen even dicht. Vertel eens… O, ik snap het al: het ging om dat geld, hè? Zodat Kit dat atelier kon kopen.’ Moeizaam kwam hij overeind. ‘Waarom was het zo belangrijk dat je hem eerst apart moest spreken?’


  ‘Omdat hij van niets wist! Als Hollingworth niet met me omsprong alsof ik een jaar of drie ben en me niet afscheepte met een beetje zakgeld, was het nergens voor nodig geweest.’


  ‘Aha – je wist nog goed hoe het indertijd met Oliver Hayward was gegaan, en besloot dat kunstje nog eens uit te halen. Als je je eigen geld niet mocht gebruiken, dan moest je vader maar over de brug komen, is het niet?’ Hij schoot in de lach. ‘Betty had gelijk!’


  ‘Betty?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘Ja. Ze zei dat niets was wat het scheen te zijn, of iets van gelijke strekking.’


  ‘Emmy, is dat waar, heb jij net gedaan alsof…’ Kit snoof. ‘Hoe is het mogelijk, hoe kon je zo iets verschrikkelijks doen!’


  ‘Hoe bedoel je, verschrikkelijk? Als mijn vader ons niet had laten volgen nadat hij die foto in de Tatler had gezien – je weet wel, bij die liefdadigheidstoestand – was het nooit bij me opgekomen!’


  ‘Dus daarom wilde je met alle geweld dat ik je portret schilderde!’


  Emmy grinnikte. ‘Allicht – hoe had ik het anders voor elkaar moeten krijgen om al die middagen in jouw atelier door te brengen?’


  ‘Ja, en op mijn sofa te slapen, omdat je zogenaamd bij de lunch te veel had gedronken, terwijl je de drank amper had aangeraakt!’


  ‘Sorry, Kit,’ mompelde ze. ‘Maar mijn vader is rijk, en hij doet lang niet genoeg om jonge kunstenaars te steunen en te stimuleren…’


  Brodie schoot in de lach. ‘Dus al dat gedoe en geïntrigeer sloeg nergens op!’ riep hij uit.


  ‘O nee? Hij kan immers nog steeds dat geld krijgen! Toe, Tom… Mijn vader verwacht dat je met Kit tot overeenstemming komt, dus –’


  ‘Ik heb helemaal niets nodig, Emmy,’ riep Kit uit. ‘Ik heb deze boerderij geërfd en nog een paar panden aan de kust. Daar wilde ik net heen toen jij kwam opdagen. Ik heb een afspraak met een notaris over de verkoop van een villa.’


  ‘Een wát?’


  ‘Een villa, één van de drie die mijn vader me heeft nagelaten. Het is dat dat onweer losbrak, anders was je me misgelopen.’ Kit keek op zijn horloge. ‘Zeg, waarom zouden jullie het je hier niet gezellig maken? Ik ben morgen weer terug.’ Hij keek eens van de een naar de ander en scheen van gedachten te veranderen. ‘Of nee, dat wordt toch te veel haast je rep je… Ik denk dat ik er beter het hele weekend voor kan uittrekken. Brodie, ik regel in het dorp wel iets voor je auto. Leg de sleutel maar onder de bloempot bij de achterdeur als je weggaat.’


  Brodie hief zijn hand op ten teken dat hij het had gehoord. Praten ging niet – hij had het te druk met Emmy kussen.


  


  Tom Brodie keek naar de man achter het monumentale bureau en wachtte af. Hij kon het zich permitteren om geduldig te zijn, want hij had alle troeven in handen en hij wist zeker dat Gerald Carlisle zich daarvan bewust was.


  ‘Dus honderdduizend pond sterling doet je niet van idee veranderen, Brodie?’ stelde hij vast.


  ‘Nee, maar als u er prijs op stelt kan ik u wel een paar suggesties doen om dat geld goed te besteden, sir… Het enige wat ik wil, is uw dochter en als het kan, uw zegen.’


  ‘Zo, dus je kwam me op de ouderwetse manier om de hand van mijn dochter vragen?’ Gerald Carlisle scheen niet erg overtuigd te zijn.


  ‘Ja, ik dacht dat dat van een gentleman werd verwacht. Ik wil u met genoegen een overzicht geven van mijn afkomst, mijn opleiding en mijn toekomstverwachtingen, maar ik heb zo’n idee dat James Hollingworth die al in één zin heeft samengevat. Want als ik in uw schoenen stond, had ik hem geraadpleegd.’


  ‘Is het waar? Hm, nou, dat heb ik inderdaad gedaan. De man had de euvele moed om te beweren dat Emerald van geluk mocht spreken dat ze jou had gevonden – hoe verzint hij het!’


  Brodie verbeet met moeite een grijns. ‘Laten we zeggen dat we elkaar hebben gevonden, sir,’ sprak hij vergoelijkend. ‘Eerlijk gezegd beschouw ik mezelf als de geluksvogel.’


  ‘Dat zal wel, ja.’ Hij keek Tom scherp aan. ‘Waar wou je eigenlijk gaan wonen als jullie eenmaal getrouwd zijn? Emeralds flat is veel te klein.’


  ‘De mijne niet.’


  ‘O ja, jij woont in een verbouwd pakhuis aan de verkeerde kant van de Theems, hè?’ Hij snoof verachtelijk. ‘Nee – jullie hebben een behoorlijk huis nodig. Dat moest ik maar als huwelijksgeschenk beschouwen. Ik zal meteen mijn notaris opbellen, dan kan hij –’


  ‘Rustig aan – we kunnen zelf wel een huis vinden, sir. En ík ben degene die ervoor betaalt.’


  Gerald Carlisles hand, die hij al had uitgestrekt naar de telefoon, bevroor in de lucht. Eensklaps verzachtte zijn gezicht en begon hij te lachen. ‘Emmy heeft het wel geschoten!’ riep hij uit. ‘Wat jullie huwelijksleven ook wordt, saai zal het heel zeker niet zijn!’


  In een flits doorzag Brodie hem: de man was één en al bezorgdheid voor zijn dochter, en hij had het allerbeste met haar voor. Een warm gevoel voor die vader doorstroomde hem. ‘Nee, dat denk ik ook niet, sir,’ beaamde hij. ‘Maar liefde is per definitie nooit saai, en ik houd van haar. Ik wil alles doen om haar gelukkig te maken.’


  ‘Is het waar?’ Carlisle stond op. ‘Tja, dan hoeven we dus alleen nog maar een datum vast te stellen en op de goede afloop te drinken.’


  Tom kwam eveneens overeind en schudde de naar hem uitgestoken hand.


  Opdat moment kwam Emmy de kamer binnen gestormd. ‘Lieverds,’ riep ze opgewonden uit. ‘Het is allemaal geregeld! De dominee maakt het aanstaande zondag bekend vanaf de kansel, en we trouwen op de laatste zaterdag van september.’


  ‘Déze maand september?’ Gerald Carlisle was volslagen perplex.


  ‘Nu ja, we hadden natuurlijk tot oktober kunnen wachten…’ Emmy stak haar arm door die van haar vader en keek naar hem op. ‘Maar jouw agenda staat vol met afspraken voor jachtpartijen in oktober en november. Daarna zitten we alweer tegen kerstmis aan, en ik vertik het om midden in de winter te trouwen…’ Ze huiverde welsprekend. ‘Met kippenvel en een blauwe neus op de foto – mooi niet!’ Ze sloeg haar grote, goudgroene ogen op naar Tom en haalde haar andere arm door de zijne heen. ‘Als jij het allemaal te omslachtig vindt, kunnen we al die formaliteiten natuurlijk ook overslaan en er vandoor gaan, maar –’


  ‘September is prima, Emmy,’ viel haar vader haar haastig in de rede. ‘Nietwaar, Tom?’


  Tom hoorde het niet, want hij glimlachte tegen Emmy. ‘Heb je zoveel tijd nodig om alles te regelen?’


  ‘Denk je dat Betty ook komt?’ vroeg Emmy opeens.


  ‘We gaan straks bij haar langs om het te vragen,’ beloofde hij.


  Gerald Carlisle overwoog of hij zou informeren wie die Betty wel mocht zijn, maar bij nader inzien zag hij er maar vanaf. Hij begaf zich naar de telefoon. ‘Ik moest Mrs. Johnson maar vragen om een fles champagne boven te brengen,’ zei hij, terwijl hij zijn uiterste best deed om niet al te opvallend te lachen.


  Toen Emmy haar armen om Tom Brodies nek legde en op haar tenen ging staan om hem te zoenen, veranderde hij van richting.


  ‘Bij nader inzien kan ik die champagne misschien beter zelf gaan halen…’ mompelde hij.


  Het kwam erop neer dat hij tegen zichzelf praatte – geen mens luisterde naar hem.


  Colofon
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